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~ GB | ORIGINAL INSTRUCTIONS

READ THESE INSTRUCTIONS

USE SAFETY EQUIPMENT. ALWAYS
WEAR EYE PROTECTION.

Before using the Dremel VersaFlame, make sure you read and
understand this manual completely.

READ ALL
A WARNING INSTRUCTIONS.

Failure to follow all instructions listed below may result in fire
and/or serious injury.

WORK AREA

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b. Do not keep combustible materials near the tool.

c. Keep children and bystanders away while operating the
tool. Distractions can cause you to lose control.

d. Only use the tool outdoors or in well-ventilated rooms.

PERSONAL SAFETY

a. Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating the tool. Do not use the tool
while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while
operating tools may result in serious personal injury.

Use safety equipment. Always wear eye

protection. Safety equipment such as a dust

mask, non-slip safety shoes, hard hat and
hearing protection used for relevant conditions
will reduce personal injuries.

c. Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

d. Dress properly. There is a danger of burning yourself
with the flame or with liquid soldering tin. Wear protective
clothing to protect yourself against burns. Keep your hair,
clothing and gloves away from the flame. Loose clothes or
long hair can catch fire.

Secure the workpiece. Use a clamping device to hold the
workpiece. This allows you to use both hands to operate
the tool.

Keep this manual for future reference.

Do not use the appliance when it is leaking (gas smell),
shows any sign of damage or is malfunctioning.

If the appliance is leaking (gas smell) immediately
take it outside and check the leak-tightness without

a flame. Always use soapsuds. (Re)filling the gas

tank must be done in a well-ventilated place far away
from any possible sources of ignition, open flames,
pilot lights, electrical cookware and away from other
persons. Be sure to observe the safety instructions and
warning notices on the refill container. Do not make
any modifications to the tool.

Do not work materials containing asbestos (ashestos is
considered carcinogenic).

Take protective measures when during work dust can
develop that is harmful to one's health, combustible or
explosive (some dusts are considered carcinogenic);
wear a dust mask and work with dust/ chip extraction
when connectable.

TOOL USE AND CARE

Store your tool in an appropriate place with an ambient
temperature between 10°C and 50°C. Allow your tool to
fully cool down before storing. Unused tools should be

stored away from children in a dry location. Switch off

all unused tools.

A WAHNING Always switch off the tool and
allow it to fully cool down
before ing or ing the ies or before
cleaning.

Extremely flammable gas under
A WARNING pressure.
Do not use near sparks or an
A WAHNING open flame.
Do not puncture or incinerate
A WARNING the gas tank or store at a
temperature above 50°C.

Keep out of reach of children.
A WARNING [

Do not try to disassemble this
A WARNING s

SERVICE

Have your tool serviced by a qualified repair expert
using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.



DISPOSAL

The tool, accessories and packaging should be sorted for
environment-friendly recycling.

GENERAL SPECIFICATIONS

Description. ................. Dremel VersaFlame
Model number . .. .. 2200

Power source . . . ... .. Refined butane gas
Gas tank capacity 42 ml / 22 grams

Runtime ................... + 75 minutes (highest setting)
Heat-up time ................ + 25 seconds (soldering tip)
Nominal heat input ........... 16 g/h

Cool-down time .............. 17 min (< 25°C)

Temperature ................ 1200°C (open flame)

680 — 1000°C (hot air)
550°C (soldering tip)
Weight ..................... 227 grams (empty tool)

ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
A WARNING ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN

BEFORE ATTACHING OR REMOVING ACCESSORIES.

GENERAL

The Dremel VersaFlame is a high quality tool that can be used
for hard or soft soldering. It can also be used to heat up and/
or ignite flammable and non-flammable materials. The Dremel
VersaFlame emits an adjustable flame with a temperature of up
to 1200°C. It has an integrated ignition mechanism.

FIGURE 1

1. Soldering tip

2. Catalyst

. Burner

. Air control lever

. Ignition button

. Child safety lock (stopper)
. Lock button (for continuous working)
. Flame control lever

9. Gas tank

10. Base

11. Filling valve

12. Flame extension piece
13. Deflector
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(RE)FILLING THE GAS TANK

The Dremel VersaFlame may only be filled and operated with
liquid butane gas. Make sure the gas you are using is refined
butane gas that can also be used for lighters.

1. Hold the tool and the gas refill container as shown in
Figure 2.

2. Fill the gas tank with liquid butane gas observing the
instructions on the refill container. The gas tank is full
when liquid butane gas escapes through the filling
valve. In that case, there is no more air present in the
gas tank.

A WARNING DO NOT OVERFILL THE GAS TANK!

USE

Familiarize yourself with the components of the Dremel VersaFlame
(see Figure 1).

The Dremel VersaFlame is equipped with a child-safety
mechanism. This mechanism requires a two-step operation to
protect against accidental ignition.

To switch on and operate the Dremel VersaFlame, follow the steps
in Figure 3.

NOTE: The air control lever must be in the open position (Figure
3a). The lock button must be in the forward position for the tool
to be able to ignite (Figure 3b).

1. Hold the Dremel VersaFlame in one hand.

2. With your other hand move the child-safety lock to the
left (Figure 3c).

3. Slowly press the ignition button and hold it down (Figure
3d).

4. When using the catalyst: Close the air control lever for
2 seconds and re-open it to prevent the catalyst from
being overheated (Figure 3e).

NOTE: After ignition, make sure that the tool is
itched on by checking that the lyst starts to

glow.

5. To switch off the Dremel VersaFlame, release the
ignition button. This will immediately shut off the flow
of butane gas.

If the Dremel VersaFlame is to be used continuously for a
prolonged period of time, holding down the ignition button can
become uncomfortable. To operate the Dremel VersaFlame
continuously, follow the steps in Figure 4.

1. Switch on the Dremel VersaFlame as described above.
2. Slide the lock button backward (Figure 4a) and release
the ignition button (Figure 4b).



3. To switch off the Dremel VersaFlame, slide the lock
button forward. This will immediately stop the flow of
butane gas.

USING WITH AN OPEN FLAME

The Dremel VersaFlame can only be used with an open flame if
the catalyst is removed.

FLAME LENGTH AND
TEMPERATURE ADJUSTMENT

Move the flame control lever forward to increase the flame
length and temperature, or backward to decrease the flame
length and temperature.

When using an open flame, the Dremel VersaFlame is at the
desired temperature immediately after ignition.
Please allow + 25 seconds of heat-up time for the soldering tip.

USING THE ACCESSORIES

ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
A WARNI“G ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN
BEFORE ATTACHING OR REMOVING ACCESSORIES.

The Dremel VersaFlame is delivered with a catalyst, a soldering
tip, a flame extension piece and a deflector.

CGATALYST (Figure 1 part 2)

The catalyst generates hot air of 680°C: Used for melting

plastics and other heat-sensitive materials.

1. Slide the narrow part of the catalyst into the burner. Make
sure the slot of the catalyst is aligned with the white
indicator mark. See Figure 5.

2. To remove the catalyst, slide it out of the burner.

SOLDERING TIP (Figure 1 part 1)

The soldering tip (to be used on the catalyst): used for regular

soldering activities, using soldering tin.

1. Screw the soldering tip in clockwise direction onto
the catalyst. Secure the tip using the 7 mm wrench
(provided). See Figure 6.

2. To remove the soldering tip, use the 7 mm wrench to
unscrew the tip in counter-clockwise direction.

FLAME EXTENSION PIECE (Figure 1 part 12)

The flame extension piece generates hot air of approx. 1000°C:

Used for heating larger surfaces.

1. Loosen the screw to fit the front tip of VersaFlame
(screwdriver not included). See Figure 7.

DEFLECTOR (Figure 1 part 13)
To be used with the flame extension piece. See Figure 7.

CLEANING THE TOOL

ALWAYS SWITCH OFF THE TOOL AND
A WARNING ALLOW IT TO FULLY COOL DOWN
BEFORE CLEANING.

1. Clean the exterior of the tool with a clean cloth. If
necessary, use a damp cloth with a small amount of
neutral detergent.

2. After soldering or in case of excess solder on the
soldering tip, wipe the tip on a soldering sponge
soaked in some water when it is still hot.

3. Never clean the soldering tip with sandpaper as this
reduces its lifetime.

This DREMEL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to normal
wear and tear, overload or improper handling will not be
covered by the guarantee.

In case of a complaint, send the tool undismantled together with
proof of purchase to your dealer.

CONTACT DREMEL

For more information on the Dremel assortment, support and
hotline, go to www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The Netherlands

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

&

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

VERWENDEN SIE
SCHUTZAUSRUSTUNG. TRAGEN
SIE IMMER AUGENSCHUTZ.




Stellen Sie vor der Verwendung des Dremel VersaFlame sicher,
dass Sie diese Anleitung vollstandig gelesen und verstanden
haben.

LESEN SIE SAMTLICHE
A WARNUNG HINWEISE.

Nichtbeachtung der folgenden Hinweise kann zu Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie den Arbeitshereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgerdumte und dunkle Arbeitsbereiche
erhéhen die Unfallgefahr.

b. Halten Sie brennbare Materialien von dem Werkzeug
fern.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wiahrend der
Arbeit mit dem Werkzeug fern. Wenn Sie abgelenkt sind,
kdnnen Sie die Kontrolle iiber das Werkzeug verlieren.

d. Benutzen Sie das Werkzeug nur im Freien oder in gut
beliifteten Raumen.

Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn es undicht ist

(Gasgeruch) oder Anzeichen von Beschadigung bzw.

Fehlfunktionen aufweist.

Ist das Gerét undicht (Gasgeruch), bringen Sie es sofort

ins Freie und priifen Sie es ohne Flamme auf undichte

Stellen. Verwenden Sie hierzu immer Seifenlauge.

Das (Nach-)Fiillen des Gastanks muss an einem

gut beliifteten Ort erfolgen, in sicherer Entfernung

von mdglichen Ziindquellen, offenen Flammen,

Ziindflammen, elektrischen Kiichengeréten und fern von

anderen Personen. Beachten Sie die Sicherheits- und

Warnhinweise auf dem Nachfiillbehélter. Nehmen Sie

keine Verdnderungen am Werkzeug vor.

Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material (Asbest gilt

als krebserregend).

Treffen Sie SchutzmaBnahmen, wenn beim Arbeiten
adliche, e oder

Stéube entstehen kénnen (manche Staube gelten als

krebserregend); tragen Sie eine Staubschutzmaske

und verwenden Sie, wenn anschlieBbar, eine Staub-/

Spéneabsaugung.

HANDHABUNG UND PFLEGE
DES WERKZEUGS

PERSONLICHE SICHERHEIT

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit dem
Werkzeug. Benutzen Sie das Werkzeug nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der

U it bei der Bedie von Werkzeugen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

b. Ver Sie iistung. Tragen
Sie immer Durch p
Schutzausristung fiir die jeweiligen
Arbeitsbedingungen, wie S ke,

rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, verringert sich das Risiko von Verletzungen.

c. Lehnen Sie sich nicht zu weit nach vorne, hinten oder
seitwarts. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dies ermdglicht Ihnen
eine bessere Kontrolle (iber das Werkzeug in unerwarteten
Situationen.

d. Tragen Sie geeignete Kleidung. £s besteht die Gefahr,
dass Sie sich an der Flamme oder an fliissigem Létzinn
verbrennen. Tragen Sie Schutzkleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schiitzen. Halten Sie Haar, Kleidung
und Handschuhe von der Flamme fern. Lose Kleidung oder
langes Haar kénnen Feuer fangen.

e. Fixieren Sie das Werkstiick. Verwenden Sie eine

D richtung zum Fe des Werkstiicks. So

haben Sie beide Hénde frei, um das Werkzeug zu bedienen.

f.  Bewahren Sie diese Anleitung zum zukiinftigen
Nachschlagen auf.

Lagern Sie das Werkzeug an einem geeigneten Ort bei
einer U i 10 °C und 50 °C.
Lassen Sie das Werkzeug immer vollstdndig abkiihlen,
bevor Sie es lagern. Nicht benutzte Werkzeuge sind
auBerhalb der Reichweite von Kindern an einem
trockenen Ort aufzubewahren. Schalten Sie alle nicht
benutzten Werkzeuge aus.

Schalten Sie das Werkzeu
A WARNUNG p 1
immer aus und lassen Sie es
vollstdndig abkiihlen, bevor Sie es reinigen oder
Zubehor anbringen oder entfernen.

A WARNUNG Hochentziindliches, unter

Druck stehendes Gas.

Nicht in der Nahe von Funken
A WARNUNG oder offener Flamme

verwenden.

Gastank nicht anstechen oder
A WARNUNG anziinden oder bei

Temperaturen iiber 50 °C lagern.

AuBerhalb der Reichweite von
A WARNUNG Kindern halten.

Das Gerét nicht zerlegen.
A WARNUNG 9

SERVICE

Lassen Sie das Werkzeug von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Hierdurch bleibt die Sicherheit des Werkzeugs
weiterhin gewéhrleistet.



ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Werkzeug, Zubehor und Verpackung getrennt, fiir
eine umweltgerechte Wiederverwertung.

ALLGEMEINE DATEN
Beschreibung . ............... Dremel VersaFlame
Modellnummer . . . .. 2200
Energiequelle . . . ... ... Gereinigtes Butangas
Fiillmenge Gastank ........... 42 ml / 22 Gramm
Betriebsdauer ............... + 75 Minuten (groBte

Einstellung)

Aufheizzeit . .............. ... + 25 Sekunden (Lotspitze)
Nennwérmeleistung . .......... 16 g/h
Abkiihlzeit ......... ... oL 17 min (< 25 °C)
Temperatur ................. 1200 °C (offene Flamme)

680 - 1000 °C (HeiBluft)
550 °C (LGtspitze)
Gewicht .................... 227 Gramm (leeres Werkzeug)

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER
A WARNUNG AUS UND LASSEN SIE ES
VOLLSTANDIG ABKUHLEN, BEVOR SIE ZUBEHOR ANBRINGEN
ODER ENTFERNEN.

ALLGEMEIN

Der Dremel VersaFlame ist ein qualitativ hochwertiges Werkzeug
zum Hart- oder WeichlSten. Er kann auBerdem zum Erwdrmen
bzw. Anziinden entziindlicher und nichtentziindlicher Materialien
verwendet werden. Der Dremel VersaFlame gibt eine verstellbare
Flamme mit einer Temperatur von bis zu 1200 °C ab. Er verfiigt
(iber einen eingebauten Ziindmechanismus.

ABBILDUNG 1
1. Lotspitze
2. Katalysator
3. Brenner
4. Luftregler

5. Ziindknopf

6. Kindersicherung (Sperre)

7. Arretierschalter (fiir Dauerbetrieb)
8. Flammenregler

9. Gastank

10. StandfuB

11. Fillventil

12. Flammdiise

13. Reflektor

(NACH-)FULLEN DES GASTANKS

Der Dremel VersaFlame darf nur mit fliissigem Butangas befiillt
und betrieben werden. Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich
mit hochreinem Butangas, wie es auch fiir Feuerzeuge
verwendet wird.

1. Halten Sie das Werkzeug und den Gas-Nachfiillbehélter,
wie in Abbildung 2 dargestellt.

2. Befiillen Sie anschlieBend den Gastank mit fliissigem
Butangas und beachten Sie dabei die Hinweise auf dem
Nachfiillbehélter. Der Gastank ist voll, wenn fliissiges
Butangas aus dem Fiillventil austritt. In diesem Fall
befindet sich in dem Gastank keine Luft mehr.

o . |
A WARN“NG DEN GASTANK NICHT UBERFULLEN!

BEDIENUNG

Machen Sie sich vor dem Gebrauch mit den Teilen des Dremel
VersaFlame vertraut (siehe Abbildung 1).

Ihr Dremel VersaFlame ist mit einer Kindersicherung
al Dieser Mect s erfordert eine Betétigung in
zwei Schritten, zum Schutz vor versehentlichem Ziinden.

Folgen Sie zum Einschalten und Verwenden des Dremel
VersaFlame den Schritten in Abbildung 3.

HINWEIS: Der Luftregler muss sich in gedffneter Stellung
befinden (Abbildung 3a). Das Werkzeug kann nur geziindet
werden, wenn sich der Arretierschalter in vorderer Stellung
befindet (Abbildung 3b).

1. Halten Sie den Dremel VersaFlame mit einer Hand.

2. Schieben Sie mit der anderen Hand die Kindersicherung
nach links (Abbildung 3c).

3. Driicken Sie den Ziindknopf langsam herunter, und
halten Sie ihn gedriickt (Abbildung 3d).

4. Bei Ver g des Kataly Sie den
Luftregler fiir 2 Sekunden, und 6ffnen Sie ihn dann
erneut, um eine Uberhitzung des Katalysators zu
vermeiden (Abbildung 3e).

HINWEIS: Stellen Sie nach dem Ziinden sicher, dass das
Werkzeug eingeschaltet ist. Priifen Sie hierzu, ob der
Katalysator zu gliihen beginnt.

5. Zum Ausschalten des Dremel VersaFlame lassen Sie
den Ziindknopf los. Die Butangaszufuhr wird sofort
unterbrochen.

Wenn der Dremel VersaFlame (iber einen ldngeren Zeitraum
hinweg kontinuierlich benutzt wird, kann das Herunterdriicken
des Ziindknopfes unbequem werden. Zum Dauerbetrieb des
Dremel VersaFlame folgen Sie den Schritten in Abbildung 4.



1. Schalten Sie den Dremel VersaFlame ein, wie oben
beschrieben.

2. i Sie den Arr nach hinten
(Abbildung 4a) und lassen Sie den Ziindknopf los
(Abbildung 4b).

3. Zum Ausschalten des Dremel VersaFlame schieben Sie
den Arretierschalter nach vorne. Die Butangaszufuhr
wird sofort unterbrochen.

ARBEITEN MIT OFFENER FLAMME

Das Arbeiten mit offener Flamme ist nur mdglich, wenn der
Katalysator vom Dremel VersaFlame entfernt wurde.

EINSTELLEN VON FLAMMENLANGE UND
TEMPERATUR

Bewegen Sie den Flammenregler nach vorne, um die Flamme
zu verldngern und die Temperatur zu erhéhen, oder nach hinten,
um die Flamme zu verkiirzen und die Temperatur zu verringern.

Beim Arbeiten mit offener Flamme erreicht der Dremel
VersaFlame unmittelbar nach dem Ziinden die gewiinschte
Temperatur.

Die Aufheizzeit der Lotspitze kann + 25 Sekunden betragen.

VERWENDEN DES ZUBEHORS

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER
A WAHNUNG AUS UND LASSEN SIE ES VOLLSTANDIG
ABKUHLEN, BEVOR SIE ZUBEHOR ANBRINGEN ODER ENTFERNEN.

Im Lieferumfang des Dremel VersaFlame sind ein Katalysator,
eine Lotspitze, eine Flammdiise und ein Reflektor enthalten.

KATALYSATOR (Abbildung 1, Teil 2)

Der Katalysator erzeugt HeiBluft von 680 °C. Er wird zum

Schmelzen von Kunststoffen und anderen warmeempfindlichen

Materialien verwendet.

1. Schieben Sie den schmalen Teil des Kataly in
den Brenner. Stellen Sie sicher, dass der Schlitz des
Katalysators an der weiBen Markierung ausgerichtet ist.
Siehe Abbildung 5.

2. Um den Katalysator zu entfernen, schieben Sie ihn vom
Brenner ab.

LOTSPITZE (Abbildung 1, Teil 1)

Die Lotspitze (auf dem Katalysator zu verwenden) wird fiir

normale Lotarbeiten mit Létzinn verwendet.

1. Schrauben Sie die Lotspitze im Uhrzeigersinn auf den
Katalysator. Ziehen Sie die Spitze mit dem 7-mm-
Schliissel (mitgeliefert) fest. Siehe Abbildung 6.

2. Zum Entfernen der Lotspitze schrauben Sie die Spitze
mit dem 7-mm-Schliissel gegen den Uhrzeigersinn ab.

FLAMMDUSE (Abbildung 1, Teil 12)
Die Flammdiise erzeugt HeiBluft von ca. 1000 °C. Sie wird zum
Erwérmen groBerer Oberflachen verwendet.

1. Losen Sie die Schraube zur Befestigung der vorderen Diise
des VersaFlame (Schraubendreher nicht mitgeliefert). Siehe
Abbildung 7.

REFLEKTOR (Abbildung 1, Teil 13)
Mit der Flammdiise zu verwenden. Siehe Abbildung 7.

REINIGEN DES WERKZEUGS

SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG IMMER
A WARNUNG AUS UND LASSEN SIE ES

VOLLSTANDIG ABKUHLEN, BEVOR SIE ES REINIGEN.

1. Reinigen Sie die AuBenseite des Werkzeugs mit einem
sauberen Tuch. Falls notwendig, verwenden Sie ein
feuchtes Tuch mit etwas neutralem Reinigungsmittel.

2. Wischen Sie nach dem Loten oder zum Entfernen von
iiberschiissigem Lot die noch heiBe Spitze auf einem
mit etwas Wasser getréankten Lotschwamm ab.

3. Reiben Sie die Lotspitze nie mit Schleifpapier ab; dies
verringert ihre Lebensdauer.

Die Garantie fiir dieses DREMEL-Produkt entspricht den
landerspezifischen gesetzlichen Regelungen. Schaden, die auf
normale Abnutzung, Uberlastung oder unsachgeméBe Behandlung
zuriickzufiihren sind, bleiben von der Garantie ausgeschlossen.

Senden Sie das Werkzeug im Falle einer Beanstandung
zusammen mit dem Kaufbeleg unzerlegt an Ihren Handler.

DREMEL KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen (iber das Produktsortiment von Dremel
finden Sie unter www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,, Die Niederlande

TRADUCTION DE LA NOTICE li:l
ORIGINALE

LISEZ CES CONSIGNES

UTILISEZ DES EQUIPEMENTS DE
PROTECTION. PORTEZ TOUJOURS
UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE.




Avant d'utiliser le VersaFlame Dremel, lisez le présent manuel
en intégralité et assurez-vous de le comprendre.

LISEZ TOUTES LES
A ATTENTION CONSIGNES. Le
non-respect des consignes ci-aprés peut entrainer un choc
électrique et/ou des blessures corporelles graves.

ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre et
bien éclairée. Un espace encombré et sombre est propice
aux accidents.

b. Ne conservez pas de matériaux combustibles a
proximité de I'outil.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance pendant la
manipulation de I'outil. Toute distraction peut entrainer
une perte de contréle de I'outil.

d. Utilisez uniquement cet outil a extérieur ou dans des
piéces bien aérées.

SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'outil.
Ne vous servez pas de ce type d’outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I’emprise d’une drogue quelconque,
de I'alcool ou d’'un médicament. Un instant d’inattention
risque, dans ce cas, d’entrainer des blessures corporelles
graves.

Utilisez des équipements de protection.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection tels que
masque anti-poussiére, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive employés
dans les cas appropriés réduiront les blessures corporelles.

c. Ne travaillez pas dans une position instable. Conservez
a tout moment un bon appui et un bon équilibre du corps.
Vous serez ainsi plus en mesure de garder le controle de
l'outil électroportatif dans les situations imprévues.

d. Ayez une tenue appropriée. La flamme ou avec de I'étain
de soudure liquide présentent un risque de brilure. Portez
des vétements assurant une bonne protection contre les
brilures. Tenez vos cheveux, vos vétements et vos gants
a bonne distance de la flamme. Les vétements amples ou
des cheveux longs risquent de prendre feu.

e. Immobilisez la piéce. Pour maintenir la piéce, utilisez un
dispositif de serrage. Ceci vous permettra d'avoir vos deux
mains libres pour manipuler I'outil.

f.  Conservez le présent manuel d'utilisation pour une
consultation ultérieure.

g. N'utilisez pas cet outil s'il présente des fuites (odeur de
gaz), s'il est endommagé ou s'il fonctionne mal.

h.  Si l'outil fuit (odeur de gaz), sortez-le inmédiatement
a I'extérieur du local et vérifiez son étanchéité
sans aucune flamme. Utilisez toujours de I'eau

savonneuse. Le remplissage du réservoir de gaz doit
étre effectué dans un endroit bien aéré, exempt de
toute source d'inflammation (flamme nue, veilleuse,
matériel de cuisine électrique) et sans personne a
proximité. Respectez les consignes de sécurité et les
avertissements relatifs a la recharge. N'opérez aucune
modification sur I'outil.

i.  Ne pas travaillez de matériaux contenant de I'amiante
(I'amiante est considérée comme étant cancérigéne).

j.  Prenez des mesures de sécurité, lorsque des poussiéres
nuisibles a la santé, inflammables ou explosives peuvent
étre générées lors du travail (certaines poussiéres
sont considérées comme étant cancérigénes); portez
un masque anti- poussmres et utilisez un dispositif

de /de s'il est ible de

raccorder un tel dispositif.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL

a. Rangez I'outil dans un endroit convenable ol la
température ambiante est comprise entre 10 et 50 °C.
Avant de le ranger, laissez le refroidir complétement.
Rangez-le hors de portée des enfants, dans un endroit
sec. Prenez soin de toujours I'arréter.

b. Eteignez toujours I'outil et
A A"ENTION laissez-le refroidir

complétement avant de fixer ou de démonter des
accessoires ou de le nettoyer.

c. Gaz sous pression
A A"E“TION extrémement inflammable.
d. N'utilisez pas I'outil a
A A"ENTION proximité d'une source
ou d'une fl nue.
e. Ne percez pas et ne brillez pas
A A"ENTION la recharge ; ne la stockez pas
a des températures supérieures a 50 °C.
f. Ne laissez pas I'outil a la
A A"ENTION portée des enfants.
g. W N'essayez pas de démonter
I'outil.

REPARATION

a. Confiez la réparation de votre outil a un réparateur
qualifié qui utilise exclusivement des piéces de
rechange identiques. Vous garantirez ainsi la fiabilité de
cet outil.

MISE AU REBUT

L'appareil, les accessoires et I'emballage doivent faire I'objet
d'un tri sélectif aux fins de recyclage.




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
GENERALES

Description.................. VersaFlame Dremel
Numéro du modele. .. 2200

Source d'énergie ... . .. Gaz butane raffiné
Capacité du réservoir . 42ml/22¢g

Autonomie ... ... + 75 minutes (réglage fort)
Temps de chauffe ............ + 25 secondes (embout)
Débit calorifique nominal . ... ... 16 g/h
Temps de refroidissement ... ... 17 min (< 25 °C)
Température ................ 1200 °C (flamme nue)
680 — 1000 °C (air chaud)
550 °C (embout)
Poids ................ ... 227 g (outil vide)

ETEIGNEZ TOUJOURS L'OUTIL ET
A ATTENTION LAISSEZ-LE REFROIDIR
COMPLETEMENT AVANT DE FIXER OU DE DEMONTER DES
ACCESSOIRES.

GENERAL

Le VersaFlame Dremel est un outil de qualité supérieure
permettant d'effectuer des brasages forts ou tendres. Il peut
également étre utilisé pour chauffer et/ou enflammer des
matériaux inflammables et ininflammables. Le VersaFlame
Dremel émet une flamme réglable d'une température maximale
de 1200 °C. Il posséde un mécanisme d'allumage intégreé.

FIGURE 1

1. Embout de soudage

2. Catalyseur

3. Briileur

4. Levier de réglage d'air

5. Bouton d'allumage

6. Sdreté enfant (neutralisante)

7. Bouton de blocage (pour marche continue)
8. Levier de réglage de flamme

9. Réservoir de gaz

10. Base

11. Valve de remplissage

12. Piéce de prolongement de flamme
13. Déflecteur

REMPLISSAGE DU RESERVOIR

Le VersaFlame Dremel doit étre rempli et fonctionne
exclusivement avec du gaz butane liquide. Assurez-vous
d'utiliser du gaz butane raffiné (gaz de briquet).

1. Maintenez I'outil et la recharge comme indiqué sur la
figure 2.

2. Ensuite, remplissez le réservoir de gaz butane liquide
dans le respect des consignes portées sur la recharge
de gaz butane. Le réservoir de gaz est plein lorsque
du gaz butane liquide s'échappe par la valve de
remplissage. Cela signifie qu'il n'y a plus d'air dans le
réservoir.

A ATTENTION rEE )EX(I;EENSIPLISSEZ PAS LE RESERVOIR A

UTILISATION

Familiarisez-vous avec les composants du VersaFlame Dremel
(voir figure 1).

Le VersaFlame Dremel est équipé d'une sécurité enfant. La
manipulation de ce mécanisme s'effectue en deux temps, ce qui
évite tout allumage accidentel.

Pour allumer et utiliser le VersaFlame Dremel, suivez les étapes
de la figure 3.

REMARQUE : Le levier de réglage d'air doit étre placé en
position d'ouverture (Figure 3a). Déplacez le bouton de blocage
vers I'avant pour allumer I'outil (Figure 3b).

1. Tenez le VersaFlame Dremel d'une main.

2. Avec I'autre main, déplacez la sécurité enfant vers la
gauche (Figure 3c).

3. Appuyez doucement sur le bouton d'allumage et
maintenez-le enfoncé (Figure 3d).

4. Avec le catalyseur : Fermez le levier de réglage d'air
pendant 2 seconde, puis rouvrez-le pour empécher
toute surchauffe du catalyseur (Figure 3e).

REMARQUE : Aprés allumage, assurez-vous que I'outil
est bien en marche en contrdlant I'état du catalyseur.
Ce dernier doit devenir incandescent.

5. Pour éteindre le VersaFlame Dremel, relachez le bouton
d'allumage. Cette action coupe immédiatement I'arrivée
de gaz butane.

Lors du fonctionnement du VersaFlame Dremel en continu sur
une durée étendue, presser le bouton d'allumage peut devenir
inconfortable. Pour faire fonctionner le VersaFlame Dremel en
continu,suivez les étapes de la figure 4.

1. Allumez le VersaFlame Dremel en suivant la procédure
ci-dessus.

2. Glissez le bouton de blocage en arriére (Figure 4a) et
relachez le bouton d'allumage (Figure 4b).

3. Pour éteindre le VersaFlame Dremel, glissez le
bouton de blocage vers I'avant. Cette action coupe
immédiatement I'arrivée de gaz butane.



UTILISATION AVEC UNE FLAMME NUE

Pour utiliser le VersaFlame Dremel avec une flamme nue,
enlevez le catalyseur.

LONGUEUR DE FLAMME ET REGLAGE
DE LA TEMPERATURE

Déplacez le levier de réglage de flamme vers I'avant pour
augmenter la longueur de flamme et la température ou vers
I'arriere pour les diminuer.

Avec flamme nue, le VersaFlame Dremel atteint la température
correcte immédiatement apres allumage.

L'embout, quant a Iui, demande un temps de chauffe de

+ 25 secondes.

UTILISATION DES ACCESSOIRES

ETEIGNEZ TOUJOURS L'OUTIL ET
ATTENTION LAISSEZ-LE REFROIDIR
COMPLETEMENT AVANT DE FIXER OU DE DEMONTER DES
ACCESSOIRES.

Le VersaFlame Dremel est fourni avec un catalyseur, un embout
de soudage, une piece d'extension de flamme et un déflecteur.

CATALYSEUR (Figure 1 partie 2)

Le catalyseur chauffe I'air a 680 °C : fusion des plastiques et

d'autres matériaux thermosensibles.

1. Insérez la partie étroite du catalyseur dans le briileur.
Vérifiez que la fente du catalyseur est alignée sur la
marque indicatrice blanche. Voir figure 5.

2. Pour enlever le catalyseur, glissez-le hors du brileur.

EMBOUT DE SOUDAGE (Figure 1 partie 1)

L'embout de soudage (a placer sur le catalyseur) : activités de

soudage a I'étain classiques.

1. Vissez I'embout de soudage sur le catalyseur dans
le sens des aiguilles d'une montre. Serrez I'embout
fermement avec la clé de 7 mm (fournie). Voir figure 6.

2. Pour retirer I'embout de soudage, dévissez-le, dans le
sens inverse des aiguilles d'une montre, a l'aide de la
clé de 7 mm.

PIECE D'EXTENSION DE FLAMME (Figure 1 partie 12)

La piece d'extension de flamme chauffe I'air @ environ 1000 °C:

chauffage de grandes surfaces.

1. Dévissez I'écrou pour I'installer sur I'embout du VersaFlame
(tournevis non inclus). Voir figure 7.

DEFLECTEUR (Figure 1 partie 13)
A utiliser avec la piece d'extension de flamme. Voir figure 7.

NETTOYAGE DE L'OUTIL

COMPLETEMENT.

AVANT TOUT NETTOYAGE, ARRETEZ
L'OUTIL ET LAISSEZ-LE REFROIDIR

1. Nettoyez I'extérieur de I'outil avec un linge propre. Si
nécessaire, utilisez un chiffon humide avec une petite
quantité de détergent neutre.

2. Apres le soudage ou en cas d'excés de soudure,
essuyez I'embout encore chaud avec une éponge.

3. Ne nettoyez jamais un embout de soudure avec du
papier de verre, car cela réduit sa durée de vie.

Ce produit DREMEL est couvert par une garantie conforme
aux réglementations Iégales en vigueur dans votre pays ; les
dommages résultant de I'usure normale, d’une surcharge ou
d’une utilisation inappropriée sont exclus de la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil non démonté avec le
justificatif d’achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur la gamme de produits, le support
technique et I'assistance téléphonique de la société Dremel,
visitez le site www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Pays-Bas

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

UTILIZZARE ATTREZZATURE DI
SICUREZZA. INDOSSARE SEMPRE
GLI OCCHIALI DI PROTEZIONE.

Prima di utilizzare il Dremel VersaFlame, leggere e comprendere
tutto il manuale.

ATTENZIONE

LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI. La mancata



osservanza delle istruzioni sotto elencate puo dare luogo a
incendi e/o gravi lesioni.

AREA DI LAVORO

a. Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Le
aree buie in disordine favoriscono gli incidenti.

b. Accanto all'utensile non conservare materiali
combustibili.

c. Quando si utilizza I'utensile, tenere lontani bambini e
astanti. Momenti di distrazione possono causare la perdita
di controllo.

d. Utilizzare I'utensile solamente in spazi esterni oppure
all'interno di stanze ben ventilate.

le istruzioni sulla sicurezza e le note di avvertenza
presenti sul contenitore di riempimento. Non apportare
alcuna modifica all'utensile.

Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(I'amianto é ritenuto materiale cancerogeno).
Prendere dei provvedimenti appropriati in caso che
durante il lavoro d ilupparsi polveri d

per la salute, infiammabili oppure esplosive (alcune
polveri sono considerate cancerogene); portare una
maschera di protezione contro la polvere ed utilizzare,
e ile, un si di aspirazione pol /
aspirazione trucioli.
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UTILIZZO E CURA DELL'UTENSILE

SICUREZZA PERSONALE

a. Quando si utilizza I'utensile, prestare attenzione,
osservare le operazioni in corso e usare il buon
senso. Non utilizzare I'utensile quando si & stanchi o
sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Un attimo di
disattenzione durante I'utilizzo degli utensili puo provocare
gravi lesioni personali.

Utilizzare attrezzature di sicurezza.

Indossare sempre gli occhiali di protezione.

Le attrezzature di sicurezza quali mascherina

antipolvere, calzature di sicurezza
antisdrucciolevoli, casco o protezione per le orecchie,
utilizzate per le condizioni opportune ridurranno le lesioni
personali.

c. Non spingersi oltre le proprie capacita. Tenere i piedi
nella posizione corretta e avere sempre il giusto equilibrio.
Tale postura consente di controllare meglio I'utensile di
alimentazione in situazioni impreviste.

d. Vestire in modo adeguato. Si corre il rischio di ustionarsi
con la fiamma oppure con lo stagno per saldatura liquido.
Ind indt ti di pr jone da ustioni. Tenere i
capelli, i vestiti e i guanti lontano dalla fiamma. Vestiti
svolazzanti o capelli lunghi possono incendiarsi.

e. Fissare il pezzo di lavorazione. Utilizzare un dispositivo
di fissaggio per supportare il pezzo di lavorazione. Cio
consente di utilizzare entrambe le mani per azionare
l'utensile.

f.  Conservare il presente manuale per futuri riferimenti.

g. Non utilizzare I'applicazione in caso di perdite (si sente
odore di gas), in presenza di danni o se si verificano
malfunzionamenti.

h. Se I'applicazione mostra delle perdite (odore di
gas), portarla immediatamente in un luogo esterno
e controllare la tenuta senza una fiamma. Utilizzare
sempre schiuma di sapone. Il riempimento del
serbatoio di gas deve essere eseguito in una posizione
ben ventilata, lontano da qualsiasi possibile sorgente di
combustione, fiamme libere, lampade spia, utensili da
cucina elettrici e lontano da altre persone. Osservare

Conservare I'utensile in un luogo opportuno, ad una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 50 °C.
Prima di riporre I'utensile, lasciarlo raffreddare. Gli
utensili non utilizzati devono essere conservati lontano
dalla portata dei bambini e in un luogo asciutto.
Spegnere gli utensili non utilizzati.

A A"-ENZIONE Spegnere sempre l'utensile e
lasciarlo raffreddare
completamente prima di attaccare o rimuovere gli
accessori oppure prima della pulizia.

A A"-ENZIONE Gas altame!ﬂe infiammabile
sotto pressione.

A A"-ENZIONE Non utilizzare vicino a scintille

o fiamme libere.
W Non forare, bruciare il
serbatoio del gas né
conservare ad una temperatura superiore a 50 °C.
Tenere lontano dalla portata
A\ ATTENZIONE JAsuinis P
dei bambini.
A

Non tentare di disassemblare
A ".ENZIONE questa unita.

MANUTENZIONE

La manutenzione sullo strumento deve essere eseguita
da una persona qualificata a tale scopo, utilizzando
solamente pezzi di ricambio identici. Tale condizione
garantisce la conservazione della sicurezza dell'utensile di
alimentazione.

SMALTIMENTO

L'utensile, gli accessori e la confezione devono essere
classificati per il riciclo a difesa dell'ambiente.



SPECIFICHE GENERALI

.. Dremel VersaFlame

.. 2200

.. Gas butano raffinato
.. 42 ml/ 22 grammi

Descrizione. . . ..
Modello numero .........

Sorgente di alimentazione . .
Capacita serbatoio di gas. . .

Tempo di esecuzione .......... + 75 minuti (impostazione
massima)

Tempo di riscaldamento ....... + 25 secondi (punta per
saldatura)

Ingresso nominale calore . .. .. .. 16 g/h

Tempo di raffreddamento. . ..... 17 min (< 25 °C)

Temperatura ................ 1200 °C (fiamma libera)
680 — 1000 °C (aria calda)
550 °C (punta per saldatura)

Peso ...l 227 grammi (utensile vuoto)

SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE E
TTENZIONE LASCIARLO RAFFREDDARE
COMPLETAMENTE PRIMA DI ATTACCARE O RIMUOVERE GLI
ACCESSORI.

IN GENERALE

Il Dremel VersaFlame & un utensile di alta qualita, utilizzabile
per la brasatura o la saldatura a stagno. Puo essere utilizzato
anche per riscaldare e/o incendiare materiali infiammabili e
non infiammabili. Il Dremel VersaFlame emette una fiamma
regolabile con una temperatura massima di 1200 °C. E dotato di
un meccanismo di accensione integrato.
FIGURA 1

1. Punta per saldatura

2. Catalizzatore

3. Becco a gas

4. Leva di controllo aria
5. Pulsante di accensione
6. Blocco di sicurezza bambini (dispositivo di arresto)
7. Pulsante di blocco (per funzionamento continuo)
8. Leva di controllo fiamma
9. Serbatoio di gas
. Base
11. Valvola di riempimento
. Prolunga per fiamma
. Deflettore

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO DI GAS

Il Dremel VersaFlame puo essere riempito e azionato solamente
con gas butano liquido. Verificare che il gas utilizzato sia butano
raffinato, utilizzabile anche per gli accendini.

1. Conservare l'utensile e il contenitore di riempimento
gas come indicato nella figura 2.

2. Riempire il serbatoio di gas con gas butano liquido,
osservando le istruzioni riportate sul contenitore di
riempimento. Il serbatoio di gas é pieno quando il
gas butano liquido fuoriesce attraverso la valvola
di riempimento. In tal caso, il serbatoio di gas non
contiene piul aria.

NON RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE IL
A ATTENZIONE SERBATOIO DI GAS.

UTILIZZO

Acquisire familiarita con i componenti del Dremel VersaFlame
(vedere figura 1).

Il Dremel VersaFlame € dotato di un meccanismo di sicurezza
bambini. Questo meccanismo prevede una procedura a due fasi
per la protezione da incendi fortuiti.

Per accendere e utilizzare il Dremel VersaFlame, seguire le fasi
indicate nella figura 3.

NOTA: la leva di controllo aria deve essere in posizione aperta
(figura 3a). Il pulsante di blocco deve essere posizionato in
avanti affinché I'utensile possa accendersi (figura 3b).

1. Tenere il Dremel VersaFlame in una mano.

2. Con l'altra mano spostare il blocco di sicurezza
bambini a sinistra (figura 3c).

3. Premere lentamente il pulsante di accensione e tenerlo
premuto (figura 3d).

4. Quando si utilizza il catalizzatore: chiudere la leva di
controllo aria per 2 secondi e riaprirla per non fare
surriscaldare il catalizzatore (figura 3e).

NOTA: dopo I'accensione, verificare che I'utensile
sia acceso, controllando che il catalizzatore inizi ad
infiammarsi.

5. Per spegnere il Dremel VersaFlame, rilasciare il
pulsante di accensione. Tale operazione interrompe
immediatamente il flusso del gas butano.

Quando si utilizza il Dremel VersaFlame continuamente per un
lungo periodo di tempo, la pressione continua sul pulsante di
accensione puo risultare scomoda. Per azionare continuamente il
Dremel VersaFlame, seguire le fasi indicate nella figura 4.

1. Accendere il Dremel VersaFlame come sopra descritto.

2. Fare scorrere indietro il pulsante di blocco (figura 4a) e
rilasciare il pulsante di accensione (figura 4b).

3. Per spegnere il Dremel VersaFlame, fare scorrere in
avanti il pulsante di blocco. Tale operazione arresta
immediatamente il flusso del gas butano.

UTILIZZO CON FIAMMA LIBERA

Se si rimuove il catalizzatore, € possibile utilizzare il Dremel
VersaFlame solamente con una fiamma libera.




REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA E
DELLA LUNGHEZZA DELLA FIAMMA

Spostare in avanti la leva di controllo fiamma per aumentare la
temperatura e la lunghezza della fiamma oppure indietro per
ridurle.

Quando si utilizza una fiamma libera, il Dremel VersaFlame
assume la temperatura desiderata subito dopo I'accensione.
Attendere + 25 secondi affinché la punta per saldatura si
riscaldi.

UTILIZZO DEGLI ACCESSORI
SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE E
A\ RTTENZIONE LASCIARLO RAFFREDDARE

COMPLETAMENTE PRIMA DI ATTACCARE O RIMUOVERE GLI
ACCESSORI.

Il Dremel VersaFlame viene fornito con un catalizzatore, una
punta per saldatura, una prolunga per fiamma e un deflettore.

CATALIZZATORE (figura 1 parte 2)

Il catalizzatore genera aria calda con una temperatura pari a

680 °C: utilizzato per la fusione della plastica e di altri materiali

termosensibili.

1. Inserire la parte stretta del catalizzatore nel becco a gas.
Verificare che la fessura del catalizzatore sia allineata
con il contrassegno bianco. Vedere la figura 5.

2. Per rimuovere il catalizzatore, estrarlo dal becco a gas.

PUNTA PER SALDATURA (figura 1 parte 1)

La punta per saldatura (da utilizzare sul catalizzatore): utilizzata

per le normali attivita di saldatura, mediante lo stagno per

saldatura.

1. Avvitare la punta per saldatura in senso orario sul
catalizzatore. Fissare la punta mediante la chiave da 7
mm (in dotazione). Vedere la figura 6.

2. Per rimuovere la punta per saldatura, utilizzare
la chiave da 7 mm per svitare la punta in senso
antiorario.

PROLUNGA PER FIAMMA (figura 1 parte 12)

La prolunga per fiamma genera aria calda ad una temperatura

di ca. 1000 °C: utilizzata per riscaldare superfici pii ampie.

1. Allentare la vite per sistemare la punta anteriore del
VersaFlame (cacciavite non incluso). Vedere la figura 7.

DEFLETTORE (figura 1 parte 13)
Da utilizzarsi con la prolunga per fiamma. Vedere la figura 7.

PULIZIA DELL'UTENSILE

SPEGNERE SEMPRE L'UTENSILE E
LASCIARLO RAFFREDDARE PRIMA

A ATTENZIONE

DELLA PULIZIA.

1. Pulire la parte esterna dell'utensile con un panno
pulito. Se necessario, utilizzare un panno umido con
una piccola quantita di detergente neutro.

2. Dopo la saldatura o in presenza eccessiva di lega sulla
punta per saldatura, pulire la punta su una spugna
di saldatura inumidita con un po' d'acqua quando &
ancora calda.

3. Non pulire mai la punta per saldatura con carta vetrata
poiché ne riduce la durata.

Questo prodotto DREMEL & garantito secondo le normative
previste dalla legge/specifiche del paese; i danni derivati da
normale usura e lacerazioni, sovraccarichi 0 maneggiamento non
corretto saranno esclusi dalla garanzia.

In caso di reclamo, inviare al rivenditore I'utensile non
disassemblato unitamente alla prova di acquisto.

CONTATTARE DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma dei prodotti Dremel, per
I'assistenza e la hotline, visitare il sito www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Paesi Bassi

VERTALING VAN DE ORIGINELE | NL
GEBRUIKSAANWIJZING

LEES DEZE INSTRUCTIES

GEBRUIK PERSOONLIJKE
BESCHERMINGSMIDDELEN.
DRAAG ALTIJD
OOGBESCHERMING.

Lees voor gebruik van de Dremel VersaFlame deze handleiding
helemaal door en zorg dat u deze volledig begrijpt.

LEES ALLE
A I'ET OP VOORSCHRIFTEN. Als u

niet alle instructies in acht neemt, kan dit leiden tot brand en/of
ernstig letsel.



WERKPLEK

Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Rommelige
en donkere ruimten verhogen het risico op ongelukken.
Houd brandbare materialen uit de buurt van het

j.  Tref veiligheidsmaatregelen, wanneer er bij werkzaam-
heden stoffen kunnen ontstaan, die schadelijk voor
de gezondheid, brandbaar of explosief zijn (sommige
soorten stof gelden als kankerverwekkend); draag
een stofmasker en gebruik een afzuiging voor stof en
spanen, als deze kan worden aangesloten.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
GEREEDSCHAP

gereedschap.
Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
werken met dit gereedschap. ledere vorm van afleiding

kan u de controle over het gereedschap doen verliezen.
Gebruik het gereedschap uitsluitend buiten of in goed
geventileerde ruimten.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, let op wat u doet en gebruik uw gezond
verstand bij het werken met dit gereedschap. Gebruik
het gereedschap niet wanneer u moe bent of onder
invioed van drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment
van onachizaamheid bij het gebruik van gereedschap kan
tot ernstig persoonlijk letsel leiden.

Gebruik p lijke

Draag altijd oogbescherming. Het gebruik van
persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals een
, veiligheidsschoenen met antislip zool, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming zal onder de daartoe
geéigende omstandigheden het risico op persoonlijk letsel
verminderen.

Werk niet boven uw macht. Zorg te allen tijde voor

een stevige ondergrond en een stabiel evenwicht.
Hierdoor houdt u meer controle over het gereedschap in
onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. £r bestaat het gevaar dat

u brandwonden oploopt door de viam of het vioeibare
soldeertin. Draag beschermende kleding om uzelf te
beschermen tegen brandwonden. Houd uw haar, kleding
en handschoenen uit de buurt van de viam. Loszittende
kleding of lang haar kunnen viam vatten.

Zorg dat het werkstuk stevig is vastgezet. Gebruik
een klem of bankschroef om het werkstuk vast te zetten.
Hierdoor hebt u beide handen vrij voor bediening van het

a. Bewaar het gereedschap op een geschikte plek met
een omgevingstemperatuur van 10°C tot 50°C. Laat het
gereedschap hel voordat u het opbergt.
Bewaar gereedschap wanneer het niet wordt gebruikt
buiten het bereik van kinderen op een droge plaats. Het
gereedschap dat niet wordt gebruikt, dient uitgeschakeld
te zijn.

b. Zorg dat het apparaat altijd is

A LET op uitgeschakeld voordat u de

toebehoren bevestigt of verwijdert, of voordat u het
gereedschap schoonmaakt.

B A LET OP

i A LET OP

e. U mag het gasreservoir niet
A LET op doorboren, verbranden of

blootstellen aan temperaturen hoger dan 50°C.

g Leror
g o

SERVICE

a. Laat het onderhoud van het gereedschap over aan een
erkende reparateur die uitsluitend gebruik maakt van
originele vervangende onderdelen. Daarmee bljjft de
veiligheid van het apparaat gewaarborgd.

Gas onder druk, uiterst
brandbaar.

Niet gebruiken in de buurt van
vonken of open vuur.

Buiten bereik van kinderen
houden.

Probeer het gereedschap niet
uit elkaar te halen.

gereedschap.

Bewaar deze instructiehandleiding als

referentiemateriaal.

Gebruik het gereedschap niet in geval van lekkage AFVALVERWIJDERING
(gaslucht), van iging of het

niet naar behoren functioneert.

Als het gereedschap lekt (gaslucht), neemt u het
meteen mee naar buiten en controleert u zonder viam
de lekdichtheid. Gebruik hiervoor altijd zeepsop. Het
(na) van het g voir dient altijd in een
goed geventileerde ruimte te gebeuren, op ruime
afstand van eventuele ontstekingsbronnen, open vuur,
waakvlammen, elektrische kookapparatuur en andere
personen. Neem altijd de veiligheidsinstructies en
waarschuwingen op de navulling in acht. Breng geen
wijzigingen aan in het gereedschap.

Bewerk geen asbesthoudend materiaal (ashest geldt
als kankerverwekkend).

Het gereedschap, de toebehoren en verpakking moeten zo
worden gescheiden dat ze op een milieuvriendelijke manier
kunnen worden aangeboden voor recyclage.

ALGEMENE SPECIFICATIES

Beschrijving . ................ Dremel VersaFlame
Modelnummer ............... 2200
Krachtbron . ................. Gezuiverd butaangas

Capaciteit gasreservoir ........ 42 ml/ 22 gram



Gebruiksduur .. .............. + 75 minuten (hoogste stand)
Opwarmtijd . = 25 seconden (soldeerpunt)
Nominale warmte-invoer 16 g/u

Afkoeltijd ... 17 min (< 25°C)
................ 1200°C (open viam)

Temperatuur
680 — 1000°C (hete lucht)
550°C (soldeerpunt)
Gewicht .................... 227 gram (leeg apparaat)

A I-ET oP VOORDAT U TOEBEHOREN BEVESTIGT
OF VERWIJDERT, MOET U HET
APPARAAT ALTIJD UITSCHAKELEN EN VOLLEDIG LATEN
AFKOELEN.

ALGEMEEN

De Dremel VersaFlame is een kwalitatief hoogwaardig
gereedschap dat kan worden gebruikt voor hard of zacht
solderen. Het kan ook worden gebruikt voor het verhitten en/

of doen ontbranden van brandbaar en onbrandbaar materiaal.
De Dremel VersaFlame produceert een instelbare vilam met een
maximumtemperatuur van 1200°C. Het apparaat is voorzien van
een geintegreerd ontstekingsmechanisme.

AFBEELDING 1

1. Soldeerpunt
2. Katalysator
3. Brander

4. Luchtregeling
5. Ontstekingsknop
6. Kindervergrendeling (stop)

7. Vergrendeling (voor ononderbroken bediening)
8. Vlamregeling

9. Gasreservoir

. Voet

11. Navulklep

. Vlamvergroter

. Deflector

(NA)VULLEN VAN HET GASRESERVOIR

GEBRUIK

Maak uzelf vertrouwd met de onderdelen van de Dremel
VersaFlame (zie Afbeelding 1).

De Dremel VersaFlame is uitgerust met een kindervergrendeling.
Dit mechanisme moet met beide handen worden bediend en kan
20 niet per ongeluk in werking worden gesteld.

0Om de Dremel VersaFlame in te schakelen en te gebruiken, volgt u
de stappen in Afbeelding 3.

OPMERKING De luchtregeling moet in de stand open staan
(Afbeelding 3a). De vergr p moet naar voren staan

voordat de ontsteking kan worden geactiveerd (Afbeelding 3b).

1. Houd de Dremel VersaFlame met één hand vast.

2. Met uw andere hand schuift u de kindervergrendeling
naar links (Afbeelding 3c).

3. Druk nu langzaam de ontstekingsknop in en houd deze
ingedrukt (Afbeelding 3d).

4. Bij gebruik van de : sluit twee
lang de luchtregeling en open deze dan weer om
te voorkomen dat de katalysator oververhit raakt
(Afbeelding 3e).
OPMERKING: kijk na ontsteking of de katalysator gloeit
om zo te controleren of het apparaat is ingeschakeld.

5. Als u de Dremel VersaFlame wilt uitschakelen, laat u de
ontstekingsknop los. Hierdoor wordt de toevoer van het
butaangas onmiddellijk stopgezet.

Wanneer u de Dremel VersaFlame gedurende langere

tijd ononderbroken wilt gebruiken, kan het lastig zijn de
ontstekingsknop steeds ingedrukt te houden. Om de Dremel
VersaFlame ononderbroken te gebruiken, volgt u de stappen in
Afbeelding 4.

1. Schakel de Dremel VersaFlame in volgens
bovenstaande aanwijzingen.

2. Schuif de vergrendeling naar achter (Afbeelding 4a) en
laat de ontstekingsknop los (Afbeelding 4b).

3. Als u de Dremel VersaFlame wilt uitschakelen, schuift u

U mag de Dremel VersaFlame uitsluitend met vloeibaar
butaangas gebruiken en navullen. Zorg dat u altijd gezuiverd
butaangas gebruikt dat ook geschikt is voor aanstekers.

1. Houd het gereedschap en de navulling vast zoals
aangegeven in Afbeelding 2.

2. Vul het g; voir met vloeibaar b [\l
de instructies op de navulling. Het gasreservoir is
vol wanneer er vloeibaar butaangas uit het vulventiel
begint te ontsnappen. Zodra dat gebeurt, bevindt er
zich geen lucht meer in het gasreservoir.

A I-ET op VUL HET GASRESERVOIR NIET TE VOL!

de vergrendeling naar voren. Hierdoor wordt de toevoer
van het butaangas onmiddellijk stopgezet.

GEBRUIK MET OPEN VLAM

De Dremel VersaFlame kan alleen met een open vlam worden
gebruikt indien de katalysator is verwijderd.

VLAMLENGTE EN
TEMPERATUURINSTELLING

Schuif de vlamregeling naar voren om de lengte en temperatuur
van de vlam te verhogen of naar achter om de lengte en
temperatuur te verlagen.

Wanneer u een open vlam gebruikt, is de Dremel VersaFlame
ogenblikkelijk na ontsteking op de gewenste temperatuur.



Wacht + 25 seconden om de soldeerpunt te laten opwarmen.

GEBRUIK VAN DE TOEBEHOREN

A I.ET OP VOORDAT U TOEBEHOREN BEVESTIGT
OF VERWIJDERT, MOET U HET
APPARAAT ALTIJD UITSCHAKELEN EN VOLLEDIG LATEN
AFKOELEN.

De Dremel VersaFlame is voorzien van een katalysator,
soldeerpunt, vlamvergroter en een deflector.

KATALYSATOR (Afbeelding 1 onderdeel 2)

De katalysator produceert hete lucht met een temperatuur van
680°C: deze wordt gebruikt voor het smelten van kunststoffen
en andere hittegevoelige materialen.

1. Schuif het smalle gedeelte van de katalysator in de

3. Maak de soldeerpunt nooit schoon met schuurpapier,
aangezien dit ten koste gaat van de levensduur.

Op dit product van DREMEL is een garantie van toepassing
volgens de wettelijk voorgeschreven/landsgebonden
voorschriften; schade als gevolg van normale slijtage,
overbelasting of verkeerd gebruik zijn van de garantie
uitgezonderd.

Indien u een klacht hebt, stuurt u het gereedschap in
gemonteerde staat en vergezeld van uw aankoopbewijs naar het
punt van aankoop.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

brander. Zorg ervoor dat de gleuf van de in
één lijn ligt met de witte markering. Zie afbeelding 5.

2. Om de katalysator te verwijderen, schuift u deze uit de
brander.

SOLDEERPUNT (Afbeelding 1 onderdeel 1)

De soldeerpunt (voor gebruik op de katalysator): deze wordt

gebruikt voor normale soldeerwerkzaamheden met gebruik van

soldeertin.

1. Schroef de soldeerpunt met de wijzers van de klok mee
op de katalysator. Draai de soldeerpunt vast met een
moersleutel van 7 mm (meegeleverd). Zie Afbeelding 6.

2. Om de soldeerpunt te verwijderen, gebruikt u de
moersleutel van 7 mm om de punt tegen de wijzers van
de klok in los te schroeven.

VLAMVERGROTER (Afbeelding 1 onderdeel 12)

De vlamvergroter produceert hete lucht met een temperatuur

van ca. 1000°C: deze wordt gebruikt voor het verhitten van

grotere oppervlakken.

1. Maak de schroef los zodat de vlamvergroter op het
mondstuk van de VersaFlame kan worden gemonteerd
(schroevendraaier niet meegeleverd). Zie Afbeelding 7.

DEFLECTOR (Afbeelding 1 onderdeel 13)
Voor gebruik in ie met de v (" Zie Afbeelding 7.

REINIGEN VAN HET GEREEDSCHAP

A I.ET OP HET APPARAAT MOET ALTIJD ZIJN
UITGESCHAKELD VOORDAT U HET
REINIGT.

1. Reinig de buitenkant van het gereedschap met een
schone doek. Gebruik indien nodig een vochtig doekje
met een kleine hoeveelheid neutraal reinigingsmiddel.

2. Na het solderen, of in het geval van overtollig
soldeertin, kunt u de nog hete soldeerpunt afvegen met
een in water bevochtigd soldeersponsje.

Voor meer informatie over het assortiment, de ondersteuning en
telefonische klantendienst van Dremel, gaat u naar
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederland

OVERSATTELSE AF
BETJENINGSVEJLEDNING
@ L/ES DISSE INSTRUKTIONER

BRUG SIKKERHEDSUDSTYR.
BRUG ALTID @GJENVZRN.

Det er vigtigt, at du leser denne vejledning ngje igennem, sé& du
har forstaet den, for du tager Dremel VersaFlame i brug.
LS HELE

@ A ADVARSEL VEJLEDNINGEN. Hvis du

ikke folger instruktionerne nedenfor, kan det medfare brandfare,
og/eller der kan vere risiko for alvorlige personskader.

ARBEJDSOMRADE

a. Serg for, at arbejdsomradet er ryddeligt og godt oplyst.
Der er starre risiko for ulykker, hvis arbejdsomradet er
rodet og darligt oplyst.




Opbevar ikke breendbare materialer i naerheden af
vaerkigjet.

Hold born og andre veek, nar verktejet er i brug. Du
risikerer at miste kontrollen med varktojet, hvis noget
distraherer dig.

Brug kun veerktgjet udenders eller i godt ventilerede
rum.

DIN PERSONLIGE SIKKERHED

Det er vigtigt, at du koncentrerer dig og fokuserer

pa det, du foretager dig, og at du bruger veerktgjet
fornuftigt. Brug det ikke, hvis du er trat eller pavirket
af euforiserende stoffer, alkohol eller medicin. £t
ojebliks uopmaerksomhed under arbejdet kan vare
ensbetydende med en alvorlig ulykke.

Brug sikkerhedsudstyr. Brug altid ejenvaern.
Sikkerhedsudstyr som stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller horevarn
afhaengigt af forholdene er med til at mindske
risikoen for, at du kommer til skade.

Pas p4, at du ikke mister balancen. Det er vigtigt, at
underlaget er stabilt, sa du altid star sikkert. Pa den made
kan du bedre bevare kontrollen med veerktajet, hvis der
opstar en uventet situation.

Det er vigtigt, at din pakledning passer til arbejdet.
Ellers risikerer du at breende dig med flammen
eller flydende loddetin. Brug sikkerhedsbeklaedning,
sd du undgar brandsar. Serg for at holde har,

b i og vaek fra fl

kan g4 ild i lpst toj eller langt har.

Fastger arbejdsemnet. Brug et skruestik eller
opspeendingsvarktaj, der kan holde arbejdsemnet fast. Pa
den made kan du betjene varktajet med begge heender.
Gem denne vejledning, sa du kan sl op i den igen pa
et senere tidspunkt.

Brug ikke varktgjet, hvis det leekker (gaslugt), viser
tegn pa at vaere beskadiget eller ikke fungerer, som det
skal.

Hvis vaerktejet lekker (gaslugt), skal du med

det samme tage det med udenfor og kontrollere
lektetheden uden en flamme. Brug altid s&bevand.
Nar gasheholderen fyldes (igen), skal det ske i et godt
ventileret omrade langt fra antendingskilder, dben

ild, teendflammer, va elektriske og
vaek fra andre personer. Det er vigtigt at overholde

Der

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE
AF VERKTQJET

a. Opbevar verktgjet et passende sted med en omgivende
temperatur pa mellem 10 °C og 50 °C. Lad verktgjet
kele helt af, inden det gemmes vak. Vaerktgj, der
ikke er i brug, ber opbevares et tort sted, der er
utilgaengeligt for barn. Sluk for alt vaerktej, der ikke er i

brug.
b. Sluk altid for veerktejet, og lad
A ADVARSEI' det kele helt af, for du

monterer eller fierner tilbeher eller renger vaerktojet.

S A ADVARSEL
Ll A ADVARSEL
gl A\ ADUARSEL Pty

og opbevar den ikke ved en temperatur p& mere 50 °C.

N A ADVARSEL
N A ADVARSEL

Ekstremt breendbar gas under
tryk.

Ma ikke benyttes i naerheden
af gnister eller dben ild.

Opbevar veerktgjet uden for
borns rakkevidde.

Forsgg ikke at skille denne
enhed ad.

EFTERSYN OG SERVICE

a. Lad varktejet efterse af en kvalificeret tekniker, der
kun bruger identiske udskiftningsdele. Det sikrer, at
varktojets sikkerhed bevares intakt.

BORTSKAFFELSE

Veerktgjet, tilbehgret og emballagen ber sorteres til miljpvenlig
genbrug.

GENERELLE SPECIFIKATIONER

sikker ifterne og ne pa gasfl
Verktojet ma ikke modificeres pa nogen made.

Ikke bearbeid ashestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft).

Utfar beskyttelsestiltak hvis det kan oppsta helsefarlig,
brennbart eller eksplosivt stev under arbeidet (enkelte
stovtyper kan vare kreftfremkallende); bruk en
stovmaske og bruk et stov-/ sponavsug, hvis dette kan
koples til.

Benavnelse ................. Dremel VersaFlame

Modelnummer ............... 2200

Energikilde .. ................ Raffineret butangas

Gasbeholderens kapacitet . ... .. 42 ml / 22 gram

Driftstid .................... + 75 minutter (hgjeste
indstilling)

Opvarmningstid .............. + 25 sekunder (loddespids)

Nominelt varmeoptag ......... 16 g/h

Nedkglingstid 17 min. (< 25 °C)

Temperatur ................. 1200 °C (aben flamme)
680 — 1000 °C (varm luft)
550 °C (loddespids)

Vegt ... 227 gram (veerktgjet alene)



SLUK ALTID FOR VARKT@JET, 0G LAD
A ADVARSEL DET K@LE HELT AF, FOR DU

MONTERER ELLER FJERNER TILBEH@R.

GENERELT

Dremel VersaFlame er et vaerktgj af hgj kvalitet, der kan
anvendes til hard eller bled lodning. Det kan ogsa bruges til at
opvarme og/eller anteende braendbare materialer og materialer,
der ikke er breendbare. Dremel VersaFlame udsender en flamme,
der kan reguleres, med en temperatur pa op til 1200 °C.
Veerktojet har en integreret tendingsmekanisme.

FIGUR 1

1. Loddespids
2. Katalysator

3. Brender

4. Luftkontrolgreb
5. Tendingskontakt
6. Bernesikring (stopanordning)

7. Laseknap (nar der arbejdes konstant)
8. Flammekontrolgreb

9. Gasbeholder

. Fodstykke

11. Pafyldningsventil

. Flammeforlaengerstykke

. Deflektor

(GEN)OPFYLDNING AF GASTANKEN

Dremel VersaFlame ma kun péfyldes og anvendes med
butangas. Serg for at bruge raffineret butangas, der ogsa kan
bruges til lightere.

1. Hold veerkigjet og flasken med gas som vist i figur 2.
2. Folg vejledningen pé gasflasken, og fyld gasbeholderen
med fly butangas. Gasb er fuld,
nar der lober fly b ud
pafyldningsventilen. Nar det sker, er der ikke mere luft
tilbage i gasheholderen.

UNDGA AT OVERFYLDE
GASBEHOLDEREN!

BRUG

Se narmere pa de forskellige komponenter pa Dremel VersaFlame
(se figur 1).

Dremel VersaFlame er udstyret med bgrnesikring. Denne
mekanisme aktiveres i to trin og forhindrer, at veerktgjet kan
startes ved en fejltagelse.

Folg vejledningen i figur 3 for at teende for Dremel VersaFlame og
bruge veerkigjet.
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BEMZERK! Luftkontrolgrebet skal veere i aben position (figur 3a).
Laseknappen skal vaere i den forreste position, for vaerktajet kan
startes (figur 3b).

1. Hold Dremel VersaFlame i én hand.

2.  Flyt bernesikringslasen til venstre med den anden hand
(figur 3c).

3. Tryk langsomt pa teendingskontakten, og hold den nede
(figur 3d).

4, Ved brug af katalysatoren: Luk luftkontrolgrebet
i to sekunder, og abn det igen for at undga, at
katalysatoren overophedes (figur 3e).
BEM/ERK!: Nar du har trykket pé& teendingskontakten,
skal du kontrollere, at der er tendt for vaerkiojet.
K , at qy at glode.

5. Slip tendingskontakten for at slukke for Dremel
VersaFlame. Tilstramningen af butangas afbrydes med
det samme.

Hvis Dremel VersaFlame skal bruges i l&ngere tid, er

det ikke serligt behageligt at blive ved med at trykke pa
teendingskontakten. Folg i stedet vejledningen i figur 4, nér du
skal arbejde med Dremel VersaFlame i en leengere periode.

1. Sluk for Dremel VersaFlame som beskrevet ovenfor.

2. Skyd laseknappen bagud (figur 4a), og slip
tendingskontakten (figur 4b).

3. Skyd ldseknappen fremad for at slukke for Dremel
VersaFlame. Det stopper tilstremningen af butangas
med det samme.

BRUG MED ABEN FLAMME

Dremel VersaFlame kan kun bruges med aben flamme, hvis
katalysatoren fjernes.

REGULERING AF FLAMMELANGDE
OG -TEMPERATUR

Flyt flammekontrolgrebet fremad for at @ge flammelengden og
-temperaturen eller bagud for at mindske flammelangden og
-temperaturen.

Hvis der bruges en aben flamme, nar Dremel VersaFlame den
onskede temperatur umiddelbart efter teending.

Tag hgjde for, at det tager + 25 sekunder for loddespidsen at
varme op.

SADAN BRUGES TILBEH@RET
SLUK ALTID FOR VERKT@JET, 0G LAD
A\ ADVARSEL DET KOLE HELT AF, FOR DU MONTERER

ELLER FJERNER TILBEHOR.

Dremel VersaFlame leveres med katalysator, loddespids,
flammeforleengerstykke og en deflektor.



KATALYSATOR (figur 1 del 2)

Katalysatoren genererer varm luft med en temperatur pa 680

°C: Den bruges til smeltning af plastic og andre varmefglsomme

materialer.

1. Lad den smalle del af glide ind i
Serg for, at abningen pé katalysatoren flugter med det
hvide retningsmaerke. Se figur 5.

2. Nar katalysatoren skal fiernes, treekkes den forsigtigt
ud af braenderen.

LODDESPIDS (Figur 1 del 1)

Loddespidsen (der bruges pa katalysatoren): Bruges til

almindelig lodning med loddetin.

1. Skru fast pa y
med uret. Fastgor spidsen med den
skruenggle (7 mm). Se figur 6.

2. Nar loddespidsen skal fjernes, skal du bruge
skruengglen (7 mm) igen og skrue spidsen lgs ved at
dreje mod uret.

ved at dreje

FLAMMEFORLANGERSTYKKE (figur 1 del 12)

Flammeforlengerstykket genererer varm |uft med en temperatur

pa ca. 1000 °C: Bruges til opvarmning af sterre flader.

1. Lesn skruen, sa den forreste spids af VersaFlame kan
settes pa (skruetraekker medfalger ikke). Se figur 7.

DEFLEKTOR (figur 1 del 13)
Bruges sammen med flammeforlengerstykket. Se figur 7.

RENGQRING AF VERKTQJET

SLUK ALTID FOR VARKT@JET, 0G LAD
DET K@LE HELT AF, FOR DET

RENGORES.

1. Renger veerktgjet udvendigt med en ren klud. Hvis det
er ngdvendigt, kan du bruge en fugtig klud med lidt
neutralt rengeringsmiddel.

2. Efter lodning, eller hvis der er overskydende loddetin pa

torres loddespidsen af pa en
der har trukket vand, mens spidsen stadig er varm.

3. Rengor aldrig loddespidsen med sandpapir, da det
afkorter dens holdbarhed.

Dette DREMEL-produkt er omfattet af garanti i
overensstemmelse med de gaeldende lovbestemmelser, der kan
variere fra land til land. Skader, der skyldes almindelig slitage,
overbelastning eller forkert anvendelse, er ikke omfattet af
garantien.

| tilfelde af klagesager sendes vaerkigjet i samlet tilstand til
forhandleren sammen med dokumentation for kebet.
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KONTAKT DREMEL

Du kan finde flere oplysninger om Dremels produkter, support
og hotline pd www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holland

OVERSATTNING AV E!.
ORIGINALINSTRUKTIONER

LAS DE HAR ANVISNINGARNA

ANVAND SKYDDSUTRUSTNING.
BAR ALLTID OGONSKYDD.

Las igenom och se till att du forstar den hér bruksanvisningen
innan du bdrjar anvénda Dremel VersaFlame.

@ A VARNING petersiiy

0Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns det risk for brand
och/eller allvarliga personskador.

ARBETSPLATSEN

a. Hall arbetsplatsen ren och vél upplyst. Oordning och
dalig belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor.

b. Forvara inte lattanténdliga material i narheten av
verktyget.

c. Hall barn och utomstéende personer pa betryggande
avstand vid anvandning av verktyget. Koncentrera dig pa
arbetsuppgiften.

d. Anvand endast verktyget utomhus eller i utrymmen
med god ventilation.

PERSONLIG SAKERHET

a. Var uppmiérksam pé ditt arbete och anvénd sunt fornuft
nar du arbetar med verktyget. Anvand inte verktyget
nér du ar trott eller om du 4r paverkad av droger,

alkohol eller mediciner. Eit dg pp
nar du arbetar med verktyget kan leda till allvarliga
personskador.



Anvénd skyddsutrustning. Bér alltid
ogonskydd. Personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria arbetsskor,
skyddshjalm och hdrselskydd som anvénds pa
rétt sétt minskar risken for personskador.
Strack dig inte for langt sa att du tappar

f. A VAR""IG ;::\rl]aras utom rackhall for
g. A "AR“'“G Forsok inte att ta isar den.

Se till att alltid sta stadigt. D& kan du littare kontrollera
verktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Det finns risk for att du brdnner dig
pa lagan eller pa flytande Iodtenn. Anvénd skyddsklader
for att skydda dig mot brannskador. Hall har, kldder och
handskar pa avstand fran lagan. Ldst sittande kiéder eller
langt har kan fatta eld.

Satt fast arbetsstycket. Anvand en
fastspénningsanordning for att hélla fast arbetsstycket. Det
gor att du kan anvénda bada handerna for att mandvrera
verktyget.

Spara den hér br isni for
information.

Anvénd inte verktyget om det lacker (gaslukt), uppvisar
nagot tecken pa skada eller om det inte fungerar
riktigt.

Om verktyget lacker (gaslukt) ska du omedelbart ta ut
det och kontrollera tatheten utan laga. Anvénd alltid
tvalvatten. Fylining eller pafylining av gasbehéllaren
ska alltid utforas pa en vl ventilerad plats, langt bort
fran mojliga gnistkallor, 6ppna lagor, kontrollampor,
elektriska koksredskap och fran andra méanniskor.

Folj sakerhetsanvisningarna och varningarna pa
pafyliningsbehallaren. Gor inga andringar pa verktyget.
Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest anses
vara cancerframkallande).

Vidta skyddsatgarder om risk finns for att halsovadligt,
brannbart eller explosivt damm uppstér under arbetet
(vissa damm klassifi ceras som cancerframkallande
amnen); anvand en dammfi ltermask och om mdjligt
damm-/spanutsugning.

behov av

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
VERKTYGET

Forvara verktyget pa en lamplig plats med en
omgivningstemperatur pa mellan 10 °C och 50 °C. Lat
verktyget svalna helt innan du lagger undan det for
forvaring. Verktyg som inte anvinds ska forvaras pa
ett torrt stélle utom réckhall for barn. Stéing av alla
verktyg som inte anvéands.

Stang alltid av verktyget och
A VARNING 1at det svalna helt innan du
monterar eller demonterar tillbehér och fére rengéring.
A VARN|NG :\nycket brandfarlig gas under
ryck.
A VARNING An.v%ind inte i“n%irhet?n av
gnistor eller oppen laga.
Behall far i ki 3
A VARNING e“ allaren far }-nte pun .teras
brénnas eller forvaras vid

temperaturer dver 50 °C.

SERVICE

a. Lat en kvalificerad servicetekniker utfora service pa
verktyget. Endast identiska reservdelar far anvandas.
Det sékerstaller att verktyget fortsatter att fungera sékert.

AVFALLSHANTERING

Verktyg, tillbehdr och forpackning ska kallsorteras for atervinning.

ALLMANNA SPECIFIKATIONER

Bendmning.................. Dremel VersaFlame

Modellnummer............... 2200

Kraftkdlla ................... Raffinerad butangas

Behallarkapacitet .. ........... 42 ml/22 gram

Driftstid .................... + 75 minuter (hogsta
instéllning)

Uppvérmningstid ............. + 25 sekunder (l6dspets)

Nominell férbrukning . . . ..16 g/h

Nedkylningstid . . .. .. .. 17 min (< 25 °C)

Temperatur ................. 1200 °C (Gppen laga)

680 °C — 1 000 °C (varmluft)
550 °C (Iddspets)
Vikt ..o 227 gram (tomt verktyg)

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT
A VARNING DET SVALNA HELT INNAN DU

MONTERAR ELLER BYTER TILLBEHOR.

ALLMANT

Dremel VersaFlame dr ett kvalitetsverktyg som kan anvéndas
for bade hérd- och mjuklodning. Det kan dven anvandas for

att varma upp och/eller antdnda brannbara och icke brannbara
material. Dremel VersaFlame har en reglerbar laga som kan na
en temperatur pa 1 200 °C. Den har en inbyggd téndmekanism.




BILD 1

1. Lodspets
2. Katalysator
3. Brénnare

4. Luftreglage

5. Tandningsknapp
6. Barnsékerhetslas (stopp)

7. Spérr (for kontinuerligt arbete)
8. Flamreglage

9. Gasbehallare

. Fot

. Péfyliningsventil

. Forlangningsstycke for laga

. Deflektor

FYLLA PA GASBEHALLAREN

Dremel VersaFlame fér enbart fyllas och anvindas med flytande
butangas. Kontrollera att gasen du anvénder &r raffinerad
butangas som ocksé kan anvindas i tandare.

1. Hall verktyget och pafyliningsbehallaren som pa bild 2.

2. Fyll sedan gasbehallaren med flytande butangas enligt
instruktionerna pa péfyliningsbehéllaren. Behallaren
ar full nér den flytande butangasen rinner ut genom
pafyliningsventilen. Da finns det ingen luft kvar i
gasbehallaren.

. . |
A VARNING OVERFYLL INTE GASBEHALLAREN!

ANVANDNING

Bekanta dig med de olika delarna p& Dremel VersaFlames
(se bild 1).

Dremel VersaFlame &r utrustad med en barnsakerhetsmekanism.
Mekanismen kraver tvahandsfattning och forhindrar att verktyget
ténds oavsiktligt.

Folj stegen i bild 3 for att sla pa och anvanda Dremel VersaFlame.

0bs! Luftreglaget méste vara i dppet Ildge (bild 3a). Spéarren
maste vara i det frimre ldget for att verktyget ska kunna tandas
(bild 3b).

1. Hall i Dremel VersaFlame med en hand.

2. For barnsékerhetslaset at vanster med den andra
handen (bild 3c).

3. Tryck sakta in tandningsknappen och hall den intryckt
(bild 3d).

4. Vid anvéndning av y 1 Sténg luftreglaget under
tva sekunder och dppna det igen sa att katalysatorn
inte dverhettas (bild 3e).
0Obs! Kontrollera efter tandningen att verktyget ar igéng
genom att titta om katalysatorn gloder.
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5. Slépp tdndningsknappen for att sla av Dremel
VersaFlame. Gasflodet stings da omedelbart av.

Det kan vara obekvamt att trycka pa tandningsknappen om du
ska anvanda Dremel VersaFlame ldngre stunder utan avbrott.
Félj stegen i bild 4 fér att anvdnda Dremel VersaFlame utan
avbrott.

1. Sl pa Dremel VersaFlame som beskrivet ovanfor.

2. For sparren bakat (bild 4a) och slapp
tandningsknappen (bild 4b).

3. For sparren framat for att sla av Dremel VersaFlame.
Det stoppar omedelbart gasflodet.

ANVANDNING MED OPPEN LAGA

Katalysatorn maste tas bort for att du ska kunna anvanda
Dremel VersaFlame med Oppen laga.

JUSTERING AV LAGANS LANGD OCH
TEMPERATUR

For flamreglaget framat for att oka ldgans langd och temperatur
eller bakat for att minska lagans langd och temperatur.

Nar 6ppen laga anvdnds nar Dremel VersaFlame korrekt
temperatur omedelbart efter tandning.
Lat Iodspetsen vdrma upp i = 25 sekunder.

ANVANDA TILLBEHOREN

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT
DET SVALNA INNAN DU MONTERAR

ELLER BYTER TILLBEHOR.

Dremel VersaFlame levereras med en katalysator, lodspets,
forlangningsstycke for lagan samt en deflektor.

KATALYSATOR (bild 1 del 2)

Katalysatorn genererar varm luft med en temperatur pa 680 °C:

anvénds for att smélta plast och andra varmekansliga material.

1. Skjut in den smala delen pa katalysatorn i brannaren.
Se till att springan pa katalysatorn &r i linje med det
vita mérket. Se bild 5.

2. Ta loss katalysatorn genom att dra ut den fran
brénnaren.

LODSPETS (bild 1 del 1)

Lodspetsen (ska anvdndas pa katalysatorn): anvands till vanliga

lodningsarbeten med Iddtenn.

1. Skruva fast lodspetsen medurs pa katalysatorn. Dra at
med den medfdljande 7 mm skruvnyckeln. Se bild 6.

2. Anvéand 7 mm skruvnyckeln och skruva moturs for att
avlagsna lodspetsen.

FORLANGNINGSSTYCKE FOR LAGA (bild 1 del 12)

Forlangaren genererar varm luft med en temperatur pa cirka

1000 °C: anvénds till att varma upp stora ytor.

1. Lossa skruven for att montera pé spetsen pa VersaFlame
(skruvmejseln medfdljer inte). Se bild 7.



DEFLEKTOR (bild 1 del 13)
Ska anvandas tillsammans med forlangningsstycket. Se
bild 7.

RENGORA VERKTYGET

1. Rengor verktygets utsida med en ren trasa. Anvéand vid
behov en fuktig trasa med lite milt rengori

STANG ALLTID AV VERKTYGET OCH LAT
DET SVALNA INNAN RENGORING.

For du tar i bruk Dremel VersaFlame, bgr du lese hele denne
bruksanvisningen.

ved overholdelsen av ing
brann og/eller alvorlig skade.

LES ALLE
INSTRUKSJONER. Feil
i kan medfare

2. Efter 1odning eller i handelse av dverflodigt lodtenn pa
lodspetsen, torka av spetsen medan den fortfarande ar
varm pa en fuktig rengoringssvamp.

3. Rengor inte 16d: med d| det
forkortar spetsen livslangd.

Den hér produkten fran DREMEL omfattas av en garanti i
enlighet med lagstiftning/landsspecifika férordningar. Skador
orsakade av normalt slitage, dverbelastning eller felaktig
anvéndning omfattas inte av garantin.

Vid reklamation ska verktyget aterlamnas i monterat skick till
aterforséljaren tillsammans med kvitto pa inkdpet.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och hotline finns
pa www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederlanderna

~ NO | OVERSETTELSE AV
ORIGINALINSTRUKSJONENE

LES DISSE INSTRUKSENE

BRUK VERNEUTSTYR. BRUK
ALLTID VERNEBRILLER.
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ARBEIDSOMRADE

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete og
marke arbeidsomrader kan fare til ulykker.

b. Ikke bruk maskinen i eksplosj g

c. Hold barn og andre personer unna nar du bruker
verktoyet. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over maskinen.

d. Verktoyet ma kun brukes utendors eller i rom som er
godt ventilert.

PERSONSIKKERHET

a. Var oppmerksom pé hva du gjor, og ga fornuftig frem
nar du arbeider med verktoyet. Ikke bruk maskinen nar
du er trott eller pavirket av alkohol eller medikamenter.
Et pyeblikks uoppmerk het ved bruk av kinen kan
fare til alvorlige personskader.

Bruk verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.

Bruk av utstyr som stovmaske, sklisikre

arbeidssko, hjelm eller ho n reduserer

risikoen for personskader.

c. Ikke overvurder deg selv. Sprg for & sta stadig og i
balanse. Det gir deg bedre kontroll over verktayet i uventede
situasjoner.

d. Bruk alltid egnede Kler. Det er en fare for at du vil
kunne brenne deg pa eller .Bruk
beskyttende kilzer som beskytter mot brannskader.Hold har,
kleer og hansker unna flammen. Lose kizr eller langt har
kan ta fyr.

e. Sikring av arbeidsplassen. Bruk en spenninnretning til &
holde fast det du skal arbeide med.Da kan du bruke begge
hendene til 4 styre verktayet med.

f.  Oppbevar denne bruksanvisningen til senere bruk.

g.  Ikke bruk apparatet dersom det lekker (lukter gass),
viser tegn pa a veere gdelagt eller ikke fungerer slik det
skal.

h. Dersom apparatet lekker (lukter gass) ma du
umiddelbart ta det utenders og sjekke apparatet for
lekkasje uten flamme. Bruk alltid sapelut. (Re)fylling
av gasstanken ma skje pé et godt ventilert sted, hvor
det ikke er kilder som kan tenne flammen, og hvor det
ikke finnes apne flammer, pilotlys, elektriske kjeler og
eller andre personer. Les sikkerhetsinstruksjonene og
advarslene pé den nye beholderen. Ikke prov & endre
verktoyet.




i.  Bearbejd ikke ashestholdigt materiale (asbest er
kreftfremkaldende).

j. Treef de ngdvendige foranstaltninger, hvis
sundhedsskadeligt, braendbart eller eksplosivt stav
kan opsta under arbejdet (noget stov kan vaere
kraftfremkaldende); brug en stgvbeskyttelsesmaske
samt en stgv-/spaneopsugning, hvis en sédan kan
tilsluttes.

BRUK OG VEDLIKEHOLD

a. Oppbevar verktoyet pé et passende sted hvor
temperaturen ligger mellom 10 °C og 50 °C. La
verktgyet bli helt kaldt for du legger det bort. Verktoy
som ikke er i bruk ber lagres tort og utilgjengelig for
barn. Skru av alle verktgy som ikke er i bruk.

b. Skru alltid av verkteyet og la
A ADVARSEI' det bli helt kaldt for du setter

pa eller fjerner tilbehor og fer rengjering

c. A ADVARSE'. :Erl;it;emt brennbar gass under

d. Ma ikke brukes nzr gnister
A ADVARSEL eller dpen flamme.
e. Ikke punkter gasstanken, og
A ADVARSEI' ikke oppbevar den ved
temperaturer over 50 °C.

f. A ADVARSE'. Oppbevares utilgjengelig for
barn.

g. A ADVARSE'. Ikke prov & demontere
enheten.

SERVICE

a. Maskinen din ma alltid repareres av kvalifisert fagmann

og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes
maskinens sikkerhet.

DEPONERING

Verktoy, tilbehor og emballasje ma leveres inn til miljpvennlig
gjenvinning.

GENERELLE SPESIFIKASJONER

Beskrivelse.................. Dremel VersaFlame
Modellnummer . .............. 2200

Stromkilde .. .......... ... Rafinert butangass
Gasstankens kapasitet . ........ 42 ml / 22 gram

Driftstid .................... + 75 minutter (hoyeste niva)
Oppvarmingstid .............. + 25 sekunder (loddetupp)
Nominal varmeinnput ......... 16 g/t

Nedkjalingstid ............... 17 min (< 25 °C)

Temperatur ................. 1200 °C (apen flamme)
680 — 1000 °C (varm luft)
550 °C (loddetupp)

Vekt ...l 227 gram (tomt verktay)

SKRU ALLTID AV VERKT@YET 0G LA
A ADVARSEL DET BLI HELT KALDT F@R DU SETTER

PA ELLER FJERNER TILBEHOR.

GENERELT

Dremel VersaFlame er et verktgy av hoy kvalitet som kan brukes
til & lodde hardt eller mykt. Det kan ogsé brukes til & varme opp
og/eller antenne brennbare og ikkebrennbare materialer. Dremel
VersaFlame har en regulerbar flamme med en temperatur inntil
1200 °C. Den har en innebygget tenningsmekanisme.

FIGUR 1

1. Loddetupp

2. Katalysator

. Brenner

. Luftkontrollspak

. Tenningsknapp

. Barnesikring (stopper)

. Lukkeknapp (ved vedvarende arbeid)
. Flammekontrollspak

9. Gasstank

10. Base

11. Pafyllingsventil

12. Flammeutvidelsesstykke
13. Deflektor

o N OO AW

(RE)FYLLING AV GASSTANKEN

Dremel VersaFlame ma kun fylles og brukes med flytende
butangass. Pass pa at gassen du bruker er raffinert butangass
som ogsa kan brukes i lightere.

1. Hold verkteyet og gassbeholderen som vist i Figur 2.

2. Fyll gasstanken med flytende butangass. Les
instruksjonen som star pa beholderen. Gasstanken er
full nér flytende gass renner ut gjennom fylleventilen.
Da er det ikke noe luft igjen i gasstanken.

A ADVARSEI. IKKE OVERFYLL GASSTANKEN!

BRUK

Gjor deg kjent med delene til Dremel VersaFlame (se Figur 1).

Dremel VersaFlame er utstyrt med barnesikring. Denne
mekanismen trenger to trinn for & komme i gang. Dette er for &
hindre tilfeldig tenning.



Felg trinnene i Figur 3 for 4 sla pa og bruke Dremel VersaFlame.

NB: Luftkontrollspaken ma sta i 4pen posisjon (Figur 3a).
Lukkeknappen ma sta i riktig posisjon forover, for at verktayet
skal kunne tennes (Figur 3b).

1. Hold Dremel VersaFlame med en hand.

2. Med den andre skyver du barnesikringen mot venstre
(Figur 3c).

3. Trykk sakte pa tenningsknappen og hold den inne (Figur
3d).

4. Nar du bruker katalysator: Lukk luftkontrollspaken
i 2 sekunder og apne den pa nytt for a hindre at

blir over (Figur 3e).

NB: Etter tenning, pass pé at verkteyet er skrudd pa
ved a sjekke at katalysatoren begynner & glode.

5. Slipp tenningsknappen for & sla av Dremel VersaFlame.
Dette vil umiddelbart kutte flyten av butangass.

Nar Dremel VersaFlame skal brukes kontinuerlig i en lenger
periode, kan det veere ubehagelig a holde inne tenningsknappen.
Se da pa Figur 4.

1. Sla pa Dremel VersaFlame som beskrevet ovenfor.

2. Skyv lukkeknappen bakover (Figur 4a) og slipp
tenningsknappen (Figur 4b).

3. For a sla av Dremel VersaFlame, skyv lukkeknappen
forover. Na stopper flyten av butangass omgéende.

BRUK MED APEN FLAMME

Dremel VersaFlame kan kun brukes med &pen flamme dersom
katalysatoren er fiernet.

FLAMMELENGDE OG
TEMPERATURJUSTERING

Flytt flammekontrollspaken forover for & gke flammens lengde
og temperatur eller bakover for & redusere flammens lengde og
temperatur.

Nar du bruker en apen flamme, vil Dremel VersaFlame ha gnsket
temperatur umiddelbart etter tenning.
La loddetuppen + varmes opp i 25 sekunder.

BRUK AV TILBEH@R

A ADVARSEL SLA ALLTID AV VERKT@YET 0G LA DET

BLI HELT AVKJOLT F@R DU SETTER PA
ELLER FJERNER TILBEHOR.

Dremel VersaFlame leveres med katalysator, loddetupp,
flammeforlengelsesstykke og deflektor.

KATALYSATOR (Figur 1 del 2)
Katalysatoren genererer varm luft pa 680 °C: Brukes for &
smelte plast og andre varmesensitive materialer.
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1. Skyv den smale delen av katalysatoren inn i brenneren.
Pass pa at katalysatoren er pa linje med det hvite
merket. Se Figur 5.

2. For a fierne katalysatoren, skyves den ut av brenneren.

LODDETUPP (Figur 1 del 1)
Loddetuppen (skal brukes pa katalysatoren): brukes til vanlig
lodding, sammen med loddetinn.

1. Skru loddetuppen i klokkens retning pa katalysatoren.
Sikre tuppen med en 7 mm skrungkkel (medfelger). Se
Figur 6.

2. Bruk skrungkkelen til & fierne loddetuppen mot
klokkens retning.

FLAMMEUTVIDELSESSTYKKE(Figur 1 del 12)

Flammeutvidelsesstykket genererer varm luft p& rundt. 1000 °C:

Brukes for & varme opp sterre overflater.

1. Lesne skruen som holder fronttuppen til VersaFlame
(skrutrekker medfalger ikke). Se Figur 7.

DEFLEKTOR (Figur 1 del 13)
Brukes med

Se Figur 7.

RENGJ@RING AV VERKT@Y

SLA AV VERKT@YET 0G LA DET BLI
KALDT F@R DU RENGJ@R VERKTQYET.

1. Terk av verktoyet utenpa med en fuktig klut.
0m ngdvendig, bruk en fuktig klut med noytralt
vaskemiddel.

2. Etter lodding, eller dersom det skulle sitte igjen rester
pa loddetuppen, tork tuppen med en loddesvamp
dyppet i litt vann mens den fortsatt er varm.

3. Puss aldri loddetuppen med sandpapir. Det vil redusere
levetiden.

Garantien for dette DREMEL-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader grunnet
normal slitasje, overbelastning eller feil bruk dekkes ikke av
garantien.

Dersom du onsker a klage pa produktet, tar du med verktoyet i
montert stand sammen med kjgpsbevis til forhandleren.

KONTAKT DREMEL

Hvis du gnsker mer informasjon om Dremels produktutvalg,
brukerstatte eller kundeservice kan du ga til www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederland



KAANNOS ALKUPERAISISTA OHJEISTA

LUE NAMA OHJEET

KAYTA TURVALAITTEITA. KAYTA
AINA SUOJALASEJA.

Lue tdma kdyttoopas kokonaan ja varmista, ettd ymmérrat sen
sisallon, ennen kuin kaytat Dremel VersaFlame -tyokalua.

A VAROITUS LUE KAI!(KI OH.!EET.
Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jéttamisesta voi seurata tulipalo ja/tai vakava
vamma.

TYOALUE

a. Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Sotkuiset ja
hémarét alueet iskin.

b. Ala pida tulenarkoja aineita tyokalun lhettyvilla.

c. Pida lapset ja sivulliset poissa kéyttdessasi tyokalua.
Hiiridt voivat saada kéyttajén menettdmaan tydkalun
hallinnan.

d. Kayta tydkalua vain ulkona tai hyvin ilmastoiduissa
huoneissa.

K||nmta tyostetlava kappale varmasti. Kdytd puristinta “

tyo pp Néin voit kéyttdéd
ia késié ty
Sailyta taméa opas myohempaa kayﬂoa varten.
14 kayta laitetta, jos se vuotaa (kaasun haju), jos siind
on vahingoittumisen merkkeja tai jos se ei toimi oikein.
Jos laite vuotaa (kaasun haju), vie se valittomasti
ulos ja tarkista vuototiiviys ilman liekkia. Kayta aina
saippuavettd. Séilion (uudelleen) tayttdminen tulee
tehda hyvin ilmastoidussa paikassa mahdollisimman
kaukana tulen lahteistd, avotulesta, tehokkaista
lampuista, sahkollesma ja muista ihmisista. Muista

d turvaohieita ja varoituksia. Al
tee tyiikaluun mitadn muutoksia.
la tyosta ipitoista ainetta
pidetddn karsinogeenisena).
Noudata suojatoimenpiteitd, jos tyossa saattaa syntya
tervey vaarallista, p tai rajahdysaltista
polya (monia pdlyja pidetdan karsinogeenisina); kayta
polynsuojanaamaria ja polyn-/ lastunimua, jos se on
liitettavissa.

>

TYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

a. Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervettd jarkea
tyokalun kéytossa. Ala kiyta tyokalua visyneena tai
in tai laaki valkutuksen

Hetkellinenkin h jon herp okalu

4 voi johtaa
Kayta turvalaitteita. Kayta aina suo;alase]a
Turvalaitteiden, kuten pélysuojan, luistamattomien
turvakenkien, kypdrén tai kuulosuojaimien, kéytto
niitd edellyttavissé oloissa véhentaa

vammautumisia.
c. A kurkota Seiso aina tukevast/ ja tasapamossa Na/n
hallitset tydkalun p
d. Pukeudu oikein. Kayttdjd on vaarassa polttaa itseéddn
liekillé tai sulalla ji lla. Kéytéd suojavaatteit
i itsesi p ilta. Pidd hiuksesi, vaatteesi
Jja kasineesi poissa liekista. Tuli levidé helposti 16ysiin

Sailyta tyokalua sopivassa paikassa, jonka lampétila
on 10 - 50 °C. Annan tyokalun jadhtya taysin ennen
varastointia. Kdyttaméattomat tyokalut tulee varastoida
pois lasten ulottuvilta kuivaan paikkaan. Sammuta
kaikki tyokalut, joita et kayta.

Sammuta tyokalu aina ja anna
A VAROITUS sen jadhtya taysin ennen kuin

liitét tai irrotat lisdvarusteita tai puhdistat tyokalua.

Erittdin tulenarkaa kaasua
A VAnolTus paineessa.

Aia kiyta Izhella kipindita tai
A VAROITUS avotulta.

Al puhkaise tai polta
A VAROITUS kaasusiilioté tai varastoi yli

50 °C:n lampotilassa.

A VAROITUS Pida poissa lasten ulottuvilta.
A VAROITUS Al yrita purkaa tata laitetta.

HUOLTO

Anna pétevan huoltohenkilon huoltaa tyokalu kayttden
vain taysin samanlaisia vaihto-osia. 7amé varmistaa,
ettd tydkalun turvallisuus séilyy ennallaan.

HAVITTAMINEN

vaatteisiin tai pitkiin hiuksiin. Tyokalu, lisavarusteet ja pakkaus tulee lajitella ympéristoystéavéllista

kierratysta varten.
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YLEISET TIEDOT
Dremel VersaFlame -tyokalun kuvaus
Malli numero ................ 2200
Voimanldhde. ................ Jalostettu butaanikaasu
Kaasusailion vetoisuus . . ....... 42 ml / 22 grammaa
Kayttoaika .................. + 75 minuuttia (korkein
asetus)
Lédmpenemisaika ............. + 25 sekuntia (juotoskarki)
Nimellinen I&mmén tulovirta . ... 16 g/h
Jédhtymisaika ............... 17 min (< 25 °C)
Lampétila . ... ..1200 °C (liekki)
680 — 1000 °C (kuuma ilma)
550 °C (juotoskarki)
Paino ...................... 227 grammaa (tyhja tyokalu)

SAMMUTA TYOKALU AINA JA ANNA
A VAROITUS SEN JAAHTYA TAYSIN ENNEN KUIN

LITAT TAI IRROTAT LISAVARUSTEITA.

YLEISTA

Dremel VersaFlame on korkealaatuinen tyokalu, jota voidaan kayttdd
kova- ja pehmedjuottoon. Sitd voidaan myds kayttaa tulenarkojen

ja syttyméttomien aineiden sytyttdmiseen ja /tai lammittdmiseen.
Dremel VersaFlame tuottaa séédettavén liekin, jonka lampétila on
enintddn 1200 °C. Siina on integroitu sytytysmekanismi.

KUVA 1

1. Juotoskarki
2. Katalysaattori
3. Poltin

4. limansaatovipu

5. Sytytyspainike

6. Lapsilukko (pyséytin)

7. Lukkopainike (jatkuvaa tydskentelyd varten)
8. Liekinsaatovipu

9. Kaasuséilio

. Runko

. Tayttoventtiili

. Liekinjatkaja

. limansuuntain

KAASUSAILION (UUDELLEEN) TAYTTAMINEN

Dremel VersaFlame -tyokalun saa téyttad ja sitd saa kayttad vain
butaanikaasulla. Varmista, etta kdyttdmasi kaasu on jalostettua
butaanikaasua, jota voidaan kayttdd myds tupakansytyttimissa.

1. Pida tyokalua ja kaasun tayttosailiota kuvan 2
nayttamalla tavalla.
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2. Tayta kaasusiilio Ild butaanilla
tayttosailion ohjeita. Kaasusailio on taynna, kun
nestemadista butaanikaasua vuotaa tayttoventtiilista.
Silloin kaasusiilidssé ei ole enaa ilmaa.

A VAROITUS ALA TAYTA KAASUSAILIOTA LIKAA!

KAYTTO

Tutustu Dremel VersaFlame -tyokalun osiin (katso kuva 1).

Dremel VersaFlame on varustettu lapsilukkomekanismilla.
Téama mekanismi edellyttad kaksivaiheista kéyttod, joka suojaa
tahatonta sytyttdmista vastaan.

Kaynnistd Dremel VersaFlame -tyokalu ja kdytd sitd noudattamalla
kuvan 3 vaiheita.

HUOM.: limanséétdvivun tulee olla avoimessa asennossa (kuva
3a). Lukkopainikkeen tulee olla etuasennossa, jotta tyokalun voi
sytyttaa (kuvan 3b).

1. Pida Dremel VersaFlame -tydkalua yhdelld kéadella.

2. Siirré toisella kddelld lapsilukko vasemmalle (kuva 3c).

3. Paina hitaasti sytytyspainike alas ja pida se alhaalla
(kuva 3d).

4. Katalysaattoria kaytettdessa: Sulje ilmanséatoventtiili
2 sekunniksi ja avaa se jotta y i
ei ylikuumene (kuva 3e).

HUOM.:: Varmista sytytyksen jélkeen, ettd tydkalu on
paalla tarkistamalla, ettd katalysaattori alkaa hehkua.

5. Sammuta Dremel VersaFlame vapauttamalla
sytytyspainike. Tama katkaisee valittomasti
butaanikaasun virtauksen.

Kun Dremel VersaFlame -tyokalua kdytetadn pitkaan
yhtajaksoisesti, sytytyspainikkeen alhaalla pitéminen voi olla
epamukavaa. Kayta Dremel VersaFlame -tyokalua yhtdjaksoisesti
noudattamalla kuvan 4 vaiheita.

1. Kéynnista Dremel VersaFlame, kuten edelld kuvataan.

2. Tyonna lukkopainiketta taakse péin (kuva 4a) ja
vapauta sytytyspainike (kuva 4b).

3. Sammuta Dremel VersaFlame tyontamalla
lukkopainiketta eteen pdin. Tama pysayttaa vélittomasti
butaanikaasun virtauksen.

KAYTTO AVOLIEKIN KANSSA

Dremel VersaFlame -tybkalua voidaan kéyttad avoliekin kanssa
vain, jos katalysaattori on irrotettu.

LIEKIN PITUUDEN JA LAMPOTILAN
SAATAMINEN

Voit liséta liekin pituutta ja ldmpétilaa siirtdmélla liekinsdétovipua

eteen pain ja pienentad liekin pituutta ja lampotilaa siirtaméalla
sité taakse péin.




Avoliekkia kéytettdessd Dremel VersaFlame on halutussa
lampotilassa valittomasti sytytyksen jélkeen.
Anna tinauskérjelle + 25 sekuntia lampenemisaikaa.

LISAVARUSTEIDEN KAYTTAMINEN

SAMMUTA TYOKALU AINA JA ANNA SEN
JRAHTYA TAYSIN ENNEN KUIN LITAT TAI

A VAROITUS

IRROTAT LISAVARUSTEITA.

Dremel VersaFlamen mukana toimitetaan katalysaattori,
juotoskarki, liekinjatkaja ja ilmansuuntain.

KATALYSAATTORI (kuva 1, osa 2)

Katalysaattori tuottaa kuumaa ilmaa, jonka lampdtila on 680 °C.

Sitd kéytetddn muovien ja muiden ldmmonarkojen aineiden

sulattamiseen.

1. Tyonna katalysaattorin kapea paa polttimeen. Varmista,
ettd katalysaattorin aukko on kohdistettu valkoisen
merkin kanssa. Katso kuva 5.

2. Voit irrottaa katalysaattorin vetdmalld sen ulos
polttimesta.

JUOTOSKARKI (kuva 1, osa 1)

Juotoskdrki (kéytettavaksi katalysaattorin kanssa): kéytetéén

tavalliseen juottoon.

1. Ruuvaa juotoskarki myétapaivaan katalysaattoriin.
Varmista kérjen kiinnitys 7 mm:n avaimella (siséltyy
pakkaukseen). Katso kuva 6.

2. Irrota juotoskarki kiertamélla sitd vastapdivaan 7 mm:n
avaimella.

LIEKINJATKAJA (kuva 1, osa 12)

Liekinjatkaja tuottaa noin 1000 °C:n l&mpdisté ilmaa: Kéytetédén

suurempien pintojen lammittdmiseen.

1. Loysennd ruuvia asentaaksesi VersaFlame-tyokalun kérjen
(ruuvitaltta ei sisélly pakkaukseen). Katso kuva 7.

ILMANSUUNNIN (kuva 1, osa 13)
Kaytetdan liekinjatkajan kanssa. Katso kuva 7.

TYOKALUN PUHDISTAMINEN

SAMMUTA AINA TYOKALU JA ANNA
SEN JAAHTYA TAYSIN ENNEN

A VAROITUS

PUHDISTUSTA.

1. Puhdista tyokalun ulkopinta puhtaalla liinalla. Kayta
tarvittaessa kostutettua liinaa ja pientd maaraa
neutraalia pesuainetta.

2. Juottamisen jalkeen tai jos juotoskarjessa on juotetta,

pyyhi kérki vedessa k lla j Il4 kérjen
ollessa vield kuuma.
3. Al ista j arked hiekkapaperilla,

koska se lyhentdd karjen kayttdikaa.
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Tamé DREMEL-tuote taataan lakisééteisten/maakohtaisten
méardysten mukaan; takuu ei kata normaalista kulumisesta,
ylikuormituksesta tai vadrasta kasittelysté johtuvia vahinkoja.

Jos haluat tehdé valituksen, ldheté tyokalu purkamattomana
yhdessa ostokuitin kanssa myyjalle.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisétietoja Dremelin tarjonnasta, tuesta ja asiakaspalvelusta on
osoitteessa to www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Alankomaat

TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES la
ORIGINALES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES

UTILICE EQUIPO DE SEGURIDAD.
LLEVE SIEMPRE PROTECCION
OCULAR.

©

Antes de utilizar el Dremel VersaFlame, aseglrese de leer y
entender completamente este manual.
LEA TODAS LAS

TENCION INSTRUCCIONES. Si no

sigue todas las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar un incendio o se podria infligir lesiones graves.

AREA DE TRABAJO

a. Mantenga el drea de trabajo limpia y bien iluminada. Las
2zonas desordenadas y oscuras propician la incidencia de
accidentes.

b. No guarde materiales combustibles cerca de la
herramienta.

c. Mantenga a los nifios y espectadores alejados mientras
utilice la herramienta. Las distracciones podrian hacerle
perder el control.

d. Utilice la herramienta en el exterior o en salas bien
ventiladas.




SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que esté
haciendo y use el sentido comun cuando utilice la
herramienta. No la utilice cuando esté cansado o bajo
la influencia de drogas, alcohol o medicacion. Basta
un momento de falta de atencion mientras se utilizan las
herramientas para poder provocar lesiones personales
graves.

Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre
proteccion ocular. E/ equipo de seguridad
como p. . una mascarilla antipolvo, calzado
antiresbaladizo, casco o proteccion para los
ofdos utilizado en condiciones apropiadas reducira
lesiones del personal.

No intente alcanzar lugares alejados. Mantenga siempre
un buen equilibrio y no pierda pie en ningtin momento.As/
controlard mejor la herramienta mecdnica en situaciones
imprevistas.

b. 1\ Desconecte siempre la
A ATENcION herramienta y déjela enfriar

totalmente antes de acoplarle o extraerle accesorios o
antes de limpiarla.

S A ATENCION
Ll A ATENCION
gl A ATENCION Pt

almacene a una temperatura superior a 50 °C.

©
+ D)

MANTENIMIENTO

Gas extremadamente
inflamable bajo presién.

No use chispas ni una llama
abierta.

Manténgalo fuera del alcance
de los nifios.

No intente desmontar esta
unidad.

Vistase adecuadamente. Existe el peligro de
con la llama o estao liquido de soldadura. Lleve ropa
protectora para protegerse de las quemaduras. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de la llama.La ropa
holgada o el pelo largo pueden incendiarse.

Asegure la pieza de trabajo. Ulilice una abrazadera para
sostenerlo. Asi podrd usar ambas manos para usar la
herramienta.

Guarde este manual para futura consulta.

No use la maquina cuando presente fugas (olor a gas),
dé muestras de cualquier indicio de desperfecto o

f de manera
Si la maquina tiene fugas (huele a gas), llévela de
inmediato al exterior o verifique su impermeabilidad
sin llamas. Utilice siempre agua jabonosa. Debe (re)
llenarse el depdsito de gas en un lugar bien ventilado

a. Encargue el mantenimiento de la herramienta a una
persona cualificada para repararla que utilice sélo
piezas de repuesto idénticas. De este modo garantizara
la seguridad de la herramienta mecdnica.

DESECHO

La herramienta, accesorios y embalajes deberian desecharse
para un reciclaje respetuoso con el medio ambiente.

alejado de cualquier posible fuente de i llamas
abiertas, lamparas piloto, aparatos de cocina y demas

ESPECIFICACIONES GENERALES

personas. Aseglrese de observar las instr

de seguridad y advertencias sobre el contenedor de
llenado. No modifique en forma alguna la herramienta.
No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno).

Tome unas medidas de p si al
trabajar pudiera generarse polvo combustible, explosivo,
0 nocivo para la salud (ciertos tipos de polvo son
cancerigenos); coldquese una mascarilla antipolvo

y, si su herramienta viene equipada con la conexion
corr utilice un equipo de
aspiracion adecuado.

USO DE LA HERRAMIENTAY SU CUIDADO

Guarde la herramienta en un lugar apropiado con una
temperatura ambiente de entre 10 °C y 50 °C. Deje
enfriar la herramienta totalmente antes de guardarla.
Las herramientas que no se usen deberian almacenarse
alejadas de los nifios en un lugar seco. Desconecte
todas las herramientas que no se usen.
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Descripcion. .. ............... Dremel VersaFlame

Numero de modelo. . . .. 2200

Fuente de alimentacion .. ... ... Gas butano refinado
Capacidad del depdsito de gas . ... 42 ml / 22 gramos

Tiempo de funcionamiento . . . . .. + 75 minutos (ajuste superior)
Tiempo de calentamiento ...... + 25 segundos (punta de
soldador)

16 g/h

17 min (< 25 °C)

Entrada de calor nominal
Tiempo de enfriamiento

Temperatura ................ 1200 °C (llama abierta)
680 — 1000 °C (aire caliente)
550 °C (punta de soldador)
Peso ... 227 gramos (herramienta

vacia)

i DESCONECTE SIEMPRE LA
A ATENCION HERRAMIENTA Y DEJELA ENFRIAR

TOTALMENTE ANTES DE ACOPLARLE O EXTRAERLE ACCESORIOS.



INFORMACION GENERAL

El Dremel VersaFlame es una herramienta de gran calidad y
puede utilizarse para soldadura dura o blanda. También puede
utilizarse para calentar o encender materiales inflamables y no
inflamables. El Dremel VersaFlame emite una llama regulable
con una temperatura de hasta 1200 °C. Cuenta con un
mecanismo de encendido integrado.

FIGURA 1
1. Punta de soldador
2. Catalizador
3. Quemador
4. Palanca de control de aire
5. Botdn de encendido
6. Bloqueo de seguridad para nifios (tope)
7. Boton de bloqueo (para trabajo continuo)
8. Palanca de control de llama
9. Deposito de gas
10. Base
11. Valvula de alimentacion
12. Pieza extensora de llama
13. Deflector

(RE)LLENADO DEL DEPQSITO DE GAS

El Dremel VersaFlame sdlo puede llenarse y usarse con gas
butano liquido. Asegurese de que el gas que esté utilizando
sea gas butano refinado que pueda utilizarse también para
encendedores.

1. la herr yel de llenado de
gas como se muestra en la Figura 2.

2. Llene el depdsito de gas butano liquido siguiendo las
i i relativas al de llenado. El
depdsito de gas estara lleno cuando salga gas butano
liquido por la valvula de alimentacion. En ese caso, ya

no quedara aire presente en el depdsito de gas.

iNO LLENE EL DEPOSITO DE GAS
HASTA QUE DESBORDE!

uso

Familiaricese con los componentes del Dremel VersaFlame (véase
la Figura 1).

El Dremel VersaFlame va equipado con un mecanismo

de seguridad para nifios. Este mecanismo requiere un
accionamiento de dos pasos como medida de proteccion contra
su encendido accidental.

Para encender y usar el Dremel VersaFlame, siga los pasos de
la Figura 3.

31

NOTA: la palanca de control de aire debe estar en posicion abierta
(Figura 3a).El botdn de bloqueo debe estar en la posicion de
avance para que la herramienta pueda encenderse (Figura 3b).

1. Sostenga el Dremel VersaFlame en una mano.

2. Con la otra mano, mueva el bloqueo de seguridad para
nifos hacia la izquierda (Figura 3c).

3. Pulse lentamente el boton de encendido y manténgalo
pulsado (Figura 3d).

4. Cuando utilice el catalizador, cierre la palanca de
control de aire durante 2 segundos y vuelva a abrirla
para impedir que el catalizador se sobrecaliente (Figura
3e).

NOTA: tras el encendido, asegtirese de que la
herramienta esté activada comprobando que el
catalizador empiece a brillar.

5. Para desconectar el Dremel VersaFlame, suelte el boton
de encendido. Asi cortara de inmediato la circulacion
de gas butano.

Cuando se use el Dremel VersaFlame continuamente durante
un periodo mds largo de tiempo, mantener pulsado el boton de
encendido puede resultar incomodo. Para manejar el Dremel
VersaFlame durante un periodo continuado, siga los pasos de
la Figura 4.

1. Conecte el Dremel VersaFlame como se describe
anteriormente.

2. Deslice el boton de bloqueo hacia atras (Figura 4a) y
suelte el boton de encendido (Figura 4b).

3. Para desconectar el Dremel VersaFlame, deslice el
boton de bloqueo hacia adelante. Asi interrumpira de
inmediato la circulacion de gas butano.

USO CON LLAMA ABIERTA

El Dremel VersaFlame sdlo puede usarse con una llama abierta
si se extrae el catalizador.

LONGITUD DE LLAMA Y AJUSTE DE
TEMPERATURA

Mueva la palanca de control de llama hacia adelante para
aumentar la longitud y temperatura de la llama, o hacia atrds
para reducirlas.

Cuando se usa una llama abierta, el Dremel VersaFlame estd en
la temperatura deseada inmediatamente tras su encendido.
Déle unos + 25 segundos para que se caliente la punta del
soldador.

USO DE ACCESORIOS
"I DESCONECTE SIEMPRE LA
ATENCION HERRAMIENTA Y DEJELA ENFRIAR

TOTALMENTE ANTES DE ACOPLARLE O EXTRAERLE ACCESORIOS.

El Dremel VersaFlame se suministra con catalizador, punta de
soldador, pieza extensora de llama y deflector.



CATALIZADOR (Figura 1, parte 2)

El catalizador genera aire caliente a 680 °C: se utiliza para

fundir plasticos y otros materiales sensibles al calor.

1. Introd la parte ha del li deslizandolo
en el quemador.Asegtirese de que la ranura del
catalizador esté alineada con la marca indicadora
blanca. Véase la Figura 5.

2. Deslice el catalizador hacia fuera para extraerlo del
quemador.

PUNTA DE SOLDADOR (Figura 1, parte 1)

La punta del soldador (para usar en el catalizador) se utiliza

para actividades de soldadura habituales, junto con estafio de

soldadura.

1. Introduzca la punta de soldador en el catalizador
atornillandola hacia la derecha. Asegure la punta con
una llave de 7 mm (suministrada). Véase la Figura 6.

2. Para extraer la punta de soldador, use la llave de 7 mm
para desenroscar la punta hacia la izquierda.

PIEZA EXTENSORA DE LLAMA (Figura 1, parte 12)

La pieza extensora de llama genera aire caliente a aprox.1000 °C:

se utiliza para calentar grandes superficies.

1. Afloje el tornillo para encajar la punta delantera del
VersaFlame (no se suministra el destornillador). Véase la
Figura 7.

DEFLECTOR (Figura 1, parte 13)
Para usar con la pieza extensora de llama. Véase la Figura 7.

LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA
ST DESCONECTE SIEMPRE LA
A ATENCION HERRAMIENTA Y DEJELA ENFRIAR

TOTALMENTE ANTES DE LIMPIARLA.

1. Limpie el exterior de la herramienta con un paio
limpio. Si es necesario, use un paiio hiumedo con una
pequeiia cantidad de detergente neutro.

2. Tras soldar o en caso de exceso de soldadura en
la punta de soldador, pase una esponja de soldar
humedecida con agua por la punta cuando todavia esté
caliente.

3. Nunca limpie la punta de soldador con papel de lija, ya
que reduciria su vida util.

Este producto DREMEL tiene una garantia conforme con

la normativa legal especifica de pais; no cubre los dafios
ocasionados por su desgaste normal, sobrecarga o manejo
inadecuado.

En caso de reclamacion, envie la herramienta sin desmontar
junto con el justificante de compra a su distribuidor.
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CONTACTO DREMEL

Para obtener mas informacion sobre la gama, asistencia y linea
directa Dremel, visite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Paises Bajos

TRADUGAO DAS INSTRUGOES
ORIGINAIS

LEIA ESTAS INSTRUGOES

USE EQUIPAMENTO DE
PROTECGAO. USE SEMPRE
OCULOS DE PROTECGAO.

Antes de utilizar o magarico Dremel VersaFlame, leia
atentamente e perceba o contetdo deste manual.
LEIA TODAS AS

A ATEN(;:AO INSTRUGOES. 0

incumprimento de alguma das indicagdes aqui descritas podera
resultar em incéndio e/ou lesoes graves.

AREA DE TRABALHO

a. Mantenha a drea de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Uma drea desarrumada e escura é propicia a
acidentes.

b. Nao tenha materiais i is perto da fer

c. Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas
quando trabalha com a ferramenta. £m caso de
distracgdo, hd o risco de perder o controlo da mesma.

d. Use a ferramenta somente no exterior ou em locais
fechados bem ventilados.

PROTECGAO PESSOAL

a. Esteja atento, concentre-se no que esta a fazer e seja
prudente quando trabalha com a ferramenta. Nao use a
ferramenta quando se sentir cansado ou estiver sob o
efeito de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento
de distrac¢do quando trabalha com ferramentas eléctricas
pode ser suficiente para causar ferimentos graves.

Use equipamento de proteccao. Use sempre

oculos de proteccdo. Os equipamentos de

proteccdo, como mascaras antipoeiras, sapatos




antiderrapantes, capacetes ou protectores auriculares,
usados nas situacdes apropriadas, reduzem o risco de
ferimentos.

Nao se debruce em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e os pés bem assentes no chéo. Isto permite-Ihe
ter um controlo mais eficaz da ferramenta quando surgem
situagdes inesperadas.

Vestudrio apropriado. Existe o perigo de se queimar
com o magarico ou com o estanho liquido da solda.

Use vestudrio de protecgdo para se proteger contra
queimaduras. Mantenha o cabelo, vestudrio e luvas
afastadas da chama do magarico. As pegas de vestudrio
largas ou o cabelo comprido poderéo incendiar-se.

Fixe a peca que esta a trabalhar. Use um dispositivo de
fixagdo para prender a pega trabalhada. Isto permite usar a
ferramenta com as duas maos.

Guarde este manual para se poder consultar sempre
que necessario.

Nao use a ferramenta quando esta apresentar fugas
(cheiro a gas), estiver danificada ou com alguma
anomalia.

Se a ferramenta apresentar fuga (cheiro a gas),

leve-a imediatamente para o exterior e verifique a sua
estanquicidade sem utilizar lume. Use sempre agua
com sabdo. As recargas da botija de gas devem ser
feitas num local bem ventilado, longe de possiveis
fontes de ignicao, chamas acesas, pilotos acesos,

e. f Nao perfurar ou incinerar a
A ATENGAO lata de gas, nem guarda-la a

uma temperatura superior a 50 °C.

f. A Manter fora do alcance das
A ATENGAO criancas.
3 i Nao tente desmontar esta
! A ATENGAO unidade.

ASSISTENCIA TECNICA

a. A sua ferramenta deve ser reparada por pessoal
técnico qualificado e as pecas s6 podem ser
substituidas por outras idénticas. /sto preservard
a ferramenta com todas as suas caracteristicas de
seguranga.

ELIMINAGAO

A ferramenta, os respectivos acessorios e embalagem devem
ser separados selectivamente e enviados para reciclagem.

utensilios eléctricos de cozinha e de outras p
Respeita as instrugdes de seguranca e os avisos
existentes no recipiente de recarga. Nao altere as
isticas da fer
Nao processar material que contenha ashesto (ashesto
é considerado como sendo cancerigeno).
Tomar medidas de proteccéo, se durante o trabalho
houver a possibilidade de serem produzidos pés
nocivos a satide, inflamaveis ou explosivos (alguns
pos sdo considerados como sendo cancerigenos); usar
uma mascara de proteccao contra po e, se for possivel
conectar, uma aspiracao de po/de aparas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM
A FERRAMENTA

c

d

Arrume a ferramenta num local apropriado em que a
temperatura ambiente varie entre os 10 °C e os 50 °C.
Deixe-a arrefecer totalmente antes de a arrumar. As
ferramentas que nao estao a ser usadas devem ser
arrumadas fora do alcance das criancas e em local
seco. Desligue todas as ferramentas que nao estao a
ser usadas.

A ATENG Ao Desligar sempre e?‘ta
ferramenta e deixa-la arrefecer
totalmente antes de colocar ou tirar acessorios ou
antes de a limpar.

3 A ATENG A0 .Gas so’b pressao altamente
inflamavel.
N A Nao usar perto de faiscas ou
A ATENGAO de chamas acesas.

ESPECIFICACOES GERAIS

Descricdo . .................. Dremel VersaFlame

Numero do modelo. ........... 2200

Alimentagdo ................. Gas butano refinado
Capacidade da botija .......... 42 ml / 22 gramas

Tempo de funcionamento ...... + 75 minutos (maior afinacdo)

Tempo de aquecimento . . .. = 25 segundos (bico de
soldar)
.16 g/h

.. 17 minutos (< 25 °C)

Débito nominal calorifico . . .
Tempo de arrefecimento .

Temperatura ................ 1200 °C (chama acesa)
680 — 1000 °C (ar quente)
550 °C (bico de soldar)

Peso ...l 227 gramas (ferramenta

vazia)

i DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
A ATENGAO DEIXE-A ARREFECER TOTALMENTE

ANTES DE COLOCAR OU TIRAR ACESSORIOS.

GERAL

0 macarico Dremel VersaFlame € uma ferramenta de elevada
qualidade que pode ser usada em trabalhos de soldadura forte
ou fraca. Pode igualmente ser usada para aquecer e/ou acender/
incandescer materiais inflaméveis e nao inflamaveis. 0 macarico




Dremel VersaFlame deita uma chama ajustavel com uma
temperatura que pode ir até aos 1200 °C e tem um mecanismo
de ignicdo integrado.

FIGURA 1
1. Bico de soldar
2. Catalisador
. Queimador
. Regulador do ar
. Botdo de ignicdo
. Patilha de seguranca para criangas (bloqueio)
. Botdo de travamento (trabalho continuo)
. Regulador da chama
9. Botija
. Base
11. Vélvula de recarga
12. Manga de prolongamento da chama
. Deflector

o NG A W

(RE)CARREGAR A BOTIJA

0 macarico Dremel VersaFlame s6 funciona com gés butano
liquefeito. Certifique-se de que o gés utilizado é gds butano
refinado, igual ao dos isqueiros.

1. Segure na ferramenta e na recarga tal como se mostra
na Figura 2.

3. Carregue devagar no botao de ignicdo e mantenha-o
premido (Figura 3d).

4. Quando usar o catalisador: feche o regulador do ar
durante 2 dos e abra-o para evitar
que o catalisador fique quente demais (Figura 3e).
NOTA: apés a ignicao, certifique-se de que a ferramenta
esta ligada confirmando se o catalisador fica
incandescente.

5. Para desligar o macarico Dremel VersaFlame, solte o
botéo de ignicao. Esta accéo corta imediatamente o
fluxo do gas butano.

Quando o magarico Dremel VersaFlame é usado
ininterruptamente durante bastante tempo, o gesto de pressdo
continua no botao de ignicdo pode tornar-se desconfortavel.
Para usar o macarico Dremel VersaFlame durante longos
periodos, siga os passos descrito na Figura 4.

1. Acenda o macarico Dremel VersaFlame conforme foi
descrito atras.

2. Deslize o botao de travamento para tras (Figura 4a) e
solte o botdo de ignicao (Figura 4b).

3. Para desligar o macarico Dremel VersaFlame, deslize
o0 botdo de travamento para a frente. Esta accao para
imediatamente o fluxo do gas butano.

UTILIZAGAO COM CHAMA ACESA

2. Encha a botija com gas butano liquefeito, resp
as instrucdes na recarga. Verifica-se que a botija esta
cheia quando comecar a perder gas pela vélvula de

recarga. Isso é sinal de que a botija ja ndo tem ar.

A ATE“GAO NAO ENCHER A BOTIJA EM DEMASIA!

UTILIZAGAO

Familiarize-se com os componentes do magarico Dremel
VersaFlame (Figura 1).

0 magcarico Dremel VersaFlame esta equipado com um
mecanismo de seguranca para criancas. O destravamento deste
mecanismo € feito em duas fases para proteger as criancas
contra ignicoes acidentais.

Para acender e usar a Dremel VersaFlame, siga 0s passos
descritos na Figura 3.

NOTA: 0 regulador do ar tem de estar na posicdo de aberto
(Figura 3a). O botao de travamento tem de estar para a frente
para que a ferramenta possa acender (Figura 3b).

1. Segure a Dremel VersaFlame numa mao.
2. Com a outra mao, desloque a patilha de seg
para a esquerda (Figura 3c).
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0 macarico Dremel VersaFlame s6 pode ser usado com chama
acesa se o catalisador for retirado.

REGULAR O TAMANHO DA CHAMAE A
TEMPERATURA

Avance o regulador da chama para aumentar o tamanho da
chama e a temperatura ou recue-o para diminuir o tamanho da
chama e a temperatura.

Quando trabalhar com chama acesa, a Dremel VersaFlame fica a
temperatura pretendida logo apés a ignicéo.

Quando trabalhar com o bico de soldar, deixe aquecer durante

+ 25 segundos.

UTILIZAR 0S ACESSORIOS
A DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
A ATENGAO DEIXE-A ARREFECER TOTALMENTE

ANTES DE COLOCAR OU TIRAR ACESSORIOS.

0 macarico Dremel VersaFlame é fornecido com catalisador, bico
de soldar, manga de prolongamento da chama e deflector.

CATALISADOR (Figura 1, peca 2)

0 ar quente gerado com o catalisador é de 680 °C: serve para

derreter plésticos e outros materiais termossensiveis.

1. Insira a parte mais fina do catalisador dentro do bico
do queimador. Certifique-se de que a ranhura do
catalisador esta alinhada com a marca branca. Consulte
a Figura 5.



2. Para tirar o catalisador, puxe-o para fora do
queimador.

BICO DE SOLDAR (Figura 1, peca 1)

0 bico de soldar (para usar no catalisador): usado nas

soldaduras normais em que se utiliza o estanho.

1. Aperte o bico de soldar ao catalisador enroscando-o
no sentido dos ponteiros do reldgio. Use uma chave
de bocas de 7 mm (fornecida) para apertar o bico.
Consulte a Figura 6.

2. Para tirar o bico de soldar, use a chave de hocas de
7 mm para desenrosca-lo no sentido inverso ao dos
ponteiros do reldgio.

MANGA DE PROLONGAMENTO DA CHAMA (Figura 1, peca 12)

Com a utilizacdo da manga, o ar quente pode atingir os

1000 °C: serve para aquecer superficies maiores.

1. Desaperte o parafuso para aplicar a manga da VersaFlame
(chave de fendas néo incluida). Consulte a Figura 7.

DEFLECTOR (Figura 1, peca 13)
Para ser aplicado na manga de prolongamento da chama.
Consulte a Figura 7.

LIMPAR A FERRAMENTA

DESLIGUE SEMPRE A FERRAMENTA E
DEIXE-A ARREFECER TOTALMENTE

ANTES DE A LIMPAR.

1. Limpe o exterior da ferramenta com um pano limpo.
Se necessario, use um pano himido com um pouco de
detergente neutro.

2. Depois de soldar ou caso o bico fique cheio de solda,
limpe o bico ainda quente com uma esponja propria
impregnada de agua.

3. Nunca limpe o bico de soldar com lixa. Ao fazé-lo esta
a reduzir o tempo de vida util do bico.

Este produto da DREMEL tem a garantia que se encontra
regulamentada pela legislacao de cada pais. As avarias
provocadas pelo desgaste normal, sobrecargas ou utilizagao
indevida ndo sdo abrangidas pela garantia.

Em caso de reclamacéo, envie a ferramenta inteira com o
comprovativo de compra para o seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informacdes sobre os produtos Dremel, o apoio
ao cliente e o nimero da linha directa, vé a www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holanda
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META®PAZH TQN NPQTOTYNQN E
OAHT'ION

AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

XPHZIMOMNOIHZITE EZONAIZMO
AZOAAEIAZ. NA ®OPATE MANTA
MPOZTATEYTIKA TIA TA MATIA.

Mpiv xpnaipotroifaete 1o Dremel VersaFlame, BeBaiwBeite ot
Siapdoare kal karavonaare TARPWG autod To eYXEIPIdIO.

AIABAZTE OAEZ TIZ
AI’IPOEIAOI’IOIHZH OAHFIES. Edv dev
akoAouboere 6Aeg IS 0dnyieg mou avapépovial mapakdrw,
umopei va mpokAnBei Tupkayid kai/f aofapos TeauuaTiouos.

XQPOZ EPTAZIAZ

a. KparijoTe Tovio Xwpo epyaaiag kaBapd Kai KaAd
Qwriopévo. Ta aruyiuara givar auxvorepa aTous
aKardoTarous Kar OKOTEIVOUS XWPOUS.

b.  Mnv kpardre e0QAekTa UAIKG KOVTA OTO £pyaAio.

c. Orav xepileoTe To €pyaleio, KPATAOTE PAKPIG Ta TAISIG
Kal TOUG Trapeupiokopevoug. O1 mepiomagpol pmmopei va
oag kdvouv va xdoere Tov éAeyxo.

d. Na xpnoipotrolgite To epyaheio povo oe e§wrepikolg
XWPOUG, | OE XWPOUG HE KAAD QEPIOHO.

NMPOZQNIKH AZOAAEIA

a. Orav xepileoTe To epyaleio, va cioTe g€ eypiyopan,
VO KOITATE TI KAVETE KAl VO XPNOIHOTIOIEITE TV KOIVI)
Aoyikiy. Mnv xpnoipoTroigite To epyaleio 6Tav gioTe
KOUPAOHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA,
1| @appakwv. Mia oty ampooeiag kard 1o xeipiouo
£vo¢ epyaleiou umopei va éxer oav amoréAeapa oofapous
T0QUUATIOUOUS.

Xpnoip note e§omAiopo ¢. Na

@OpATE TAVTA TTPOCTATEUTIKA YIa Tar pdTia. H

Xprion karaAMnAou eéomAiopoU acpdAeiag,

avdoya e TIS OUVBIKES - OMWS PAaKa oKOVNG,
avriohiobnTikG umrodripara acpaAsiag, Kpavog, 1
TPOOTATEUTIKG aKONG - HEIWVEI TIS TIBaVOTNTES
TpaUUATIOHOU OGS,

c.  Mnv to mapakdvere. Na wardre oTaBepd Kal va KpaTaTe
TavTa TNV I00ppoTTia gag. Auré emTpémel KaAUtepo éAeyxo
TOU EpyaAiou o€ ampOOLIEVES TUVOIKES.




NruBeite katdAAnAa. Ymapyer Kivduvog eyKaupaTtwy

pe ™ @AGya ) pe TN peuaTh kOAMNnan. Na gopdre
TPOCTATEUTIKG EVBUHATA YIa TTPOCTACI OO Tal
eykaUparta. KparnoTe Ta padAid, Ta polxa Kal Ta yavTia
00g paKpid amoé T eAOya. Ta papdid, xaAapd evduuara i
Ta pakpid parid pmopei va midoouv guwrid.

AcQaAioTE TO AVTIKEIPEVO TTOU SOUAEUETE.
XpnoIpoTroINaTE pia PEYKEVN 1} €va GQIKTAPA YIa Vo
OTOBEPOTTOINGETE TO QVTIKEINEVO Epyaciag. Auro oag
EMITPETEI Va XPNOILIOTIOIEIE Kal Ta OU0 Yépia yia T
XEIPIOUO TOU EpyaAsiou.

DuAagre autd To eyxelpidio yia peAAoVTIKI avagopd.
Mnv xpnoip ite T i oTav éxel diappon
(uupiler agpio), edv Tapoucidlel ooladiTToTE oNPAdia
@Bopag, N 6Tav dev Asitoupyei CwoTA.

Eav n i Tap aler diappon (pupilel agpio),
BydAte TNV apéowg £§w kai eAEyETe Tn Slappon Kai

£av gival owoTd oQIYPEVN XWPIG VO XPNOIHOTIOINTETE
@Aoya. Na xpnaip: iTe TavTa oo 6da. H (emava)
TANPwaN Tou Soxeiou agpiou TPETEN val yiveTal o€
KaAd agpIJOHEVOUG XWPOUG, HAKPIA T OTrOIadATIOTE
m™nyn ava@Aegng, akaAuTrtn QAGya, eVBEIKTIKEG Auyvieg
Kol NAEKTPIKG OKEUN HOYEIPIKAG,KABWG Kol HaKpId aTmd
ahoug avBpwoug. AkoAouBiaTe Tig 0dnyieg aoPaAeiag
Kal TI TP OINCEIG TTOU pépovTal oTo SoxEio
emavamAipwong. Mnv Tpomoroieire 1o epyaleio.

Mnv kotepyadeaTe UAIKG TTOU TTEPIEXOUV apiavTo (T0
auiavio Bewpeital oav Kapkivoyovo UAIKG).

Na Aauavere TPOOTATEUTIKA PETPO OTAV KATA TV
£pyagia oog UTTAPXEl N TEPITTTWAN Va dnpioupynBel
avBuyieviy, E0QAEKTN A EKPNKTIKI GKOVN (LEPIKG €idn
oKOVNG Bewpolvral Kapkivoyova) - va Yopdre Idoka
TpoOTacias OKOVNS Kai va XpnoiKoTIoIEITe avappopnan
OKOVNG/POKAVIOIWV/YPE(IV.

XPHZH KAl OPONTIAA TOY EPTFAAEIOY

AtroBnkeloTe To epyaleio oag o éva KatdAAnAo xwpo
e Beppokpacia mepiBaAAovrog petagd 10 °C kai 50 °C.
Mpiv amoBnkeloeTe TO EpyaAEio, APNOTE TO VO KPUWOEI
TANpwg. Ta epyaleia Tou Sev XpNOIPOTTOIOUVTaI TTPETTEI
va QuAdogovTal pakpid amo maidid, o€ éva {npod
Xwpo. SBrore (amevepyoroiriore) 6Aa ra epyaAsia mou Sev
XPNOIUOTIOIENE.
AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH Na oivere 1"rdv1u T0 spvt:()\sio
KOl VO TO OPIVETE VO KPUWVEI
TANPWG TTPIV CUVBETETE 1} aaIpETETE agegoudp, 1 TPIV
TOV KaBapiopo.

A\ NPOEIAONOIHEH

EgaipeTikd e0@AekTO 0éplo UTTO
mieon.
Mnv 10 XpnoipoTToIEiTE KOVTG OE

A\ NPOEIAOMOIHEH [ IHOTFOIEITE KO\
TNyég omvBpwv 1} KOVTd o€

akGAUTITR QAGYQ.
A\ NPOEIAONOIHZH Minv Tpumrdre Kot pnv
ATmOTEQPPWVETE TO Boxeio
agpiou, Kal Pnv To amoBnkeleTe o€ Beppokpagia dvw

Twv 50 °C.
AHPOEIAOHOIHZH

KpatnoTe 10 pakpid amo pépn
oTa oToia PTavouv TaIdId.
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Mnv mpooTmadioeTe va
QTTOCUVOPHOAOYATETE QUTA T

El £\ NPOEIAOMOIHZH

OUOKEUN.

ENIZKEYH

a.  H emokeun Tou epyakeiou oag Tpémel va yiveral
Qo EIGIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIUOTIOIWVTAG HOVO
TavopoidTuTra avraAAakTiKa e§apTAparta. Auré eyyudral
011 N aopdAia Tou pyaleiou apapével og uwnAd emimedo.

AMOPPIYH

To epyakeio, Ta aegoudp Kai n ouokeuaaia TPETEN va
Siaxwpiovral kal va avakukAwvovTal e TpoTo IAIKG Tpog T0
TepIBGAAOV.

FENIKEZ MPOAIATPAOEZ

Mepiypa@A. ..ot Dremel VersaFlame

ApIBUOG HOVTEAOU . ..o 2200

MnyRiox0og ..ot DiAtpapiopévo aépio Boutavio

Xwpnrikétta Soxeiou agpiou ... 42 ml/ 22 ypaupdpia

Xpovog Aermoupyiag ... ... + 75 \emtd (péyiom pUBuion)

Xpovog TpoBépuavong . ....... + 25 GeutepOhemTa (ot
KOMnaong)

OvopaoTiki eicodog BepuotTag . 16 glopa

Xpovog wugng .. ... 17 hemié (< 25 °C)

OEPUOKPATIT ..o 1200 °C (ak&AuTITn QAGYQ)
680 - 1000 °C (Bepuog aépag)
550 °C (p0Tn KOMnong)

BAPOG ..o 227 ypapparia (kevo epyaleio)

AHPOEIAOHOIHZH NA ¥BHNETE MANTA TO EPFAAEIO
KAI'NA TO AQHNETE NA KPYQNEI

NMAHPQZ MPIN ZYNAEZETE H AQAIPEZETE A=EZOYAP.

FENIKA

To Dremel VersaFlame eivar éva epyaleio upnAig Troiétrag 1o
omoio pTopei va xpnaipotoinGei yia oTeped 1 uypry GuykOMnon.
Mmopei emmiong va xpnoipomoinBei yia 1 Bépuavan kai/f v
avagAegn el@AekTwy 1 n UAIKWv. To Dremel VersaFlame
Tapdyel puBpifopevn gAdya pe Beppokpaaia éwg 1200 °C.
Alabérel evowpaTwpévo pnxaviopd avaeAegng.

EIKONA 1

1. MUt k6Mnong

2. Karahitng

3. Kauomipag

4. Moxhdg eAéyxou aépa



. Koupi avaghegng

. Aogdakeia yia Ta aidia (oTo)

. Koupi kAeidwparog (yia guvexr Aermoupyia)
. MoxAdg eAéyxou pAdyag

9. Noyeio aepiou

10. Bdon

11. BaABida mAfpwaong

12. Egapmua eméktaong eAOyag

13.  AvakhaoTipag

® N o o

(ENANA)NAHPQZH TOY AOXEIOY AEPIOY

To Dremel VersaFlame mpémel va yepietal kai va
XPNOIHOTIOIEITaI HOVO PE UypoTToINUévo Boutdvio. BeBaiwbeire 6T
TO GEPIO TTOU XPNCIHOTIOIEITE ival QIATPapIopEvo Boutavio, TO
0OTI0i0 WTTOpE( ETTIONG VO XPNTIPOTIOINBE YIot QVOTITAPES.

1. KparfoTe 10 epyaleio kal To Soxeio emavamAnpwong pe
agpio 6Twg BAEmeTe 0TV Eikdva 2.

2. TepioTe To Soyeio agpiou pe uypotoinpévo Boutdvio
akoAouBwvTag TIg 08nyieg Tou avagépovral aTo Soxeio
emavamAipwong. To Soxeio agpiou £xel yepioe otav
apyioel va Slagelyel uypo Boutavio péow Tng BaABidag
mARpwaong. Otav yivel autd, dev umrdpyel TAéov aépag
péoa oo doxeio agpiou.

MHN FEMIZETE YNEPBOAIKA TO

AOXEIO AEPIOY!

XPHZH

E¢oikeiwBEeiTe pe Ta pépn Tou Dremel VersaFlame (Seire Eikova 1).

To Dremel VersaFlame d1abétel éva pnxavioué aggaAeiag
yia Ta maidid. Autég o pnxaviopog empBalier pia diadikaaia
XEIPIOPOU dUO PnudTwy, TPoaTaTelOVTAg oag amé Ty kard
AaBog avagAegn.

Ta va avayete kai va pnaoipotoifoete 1o Dremel VersaFlame,
akohouBrioTe Ta Bripata g Eikévag 3.

2HMEIQSH: O poxAdg eAéyyou aépa mpémel va Ppiokerar omv
avoikTr 6éon (Eikéva 3a). To kouuti kAeidwpiarog mpémel va

Bpiokeral oy eumpos Béon yia va avawer To gpyaAeio (Eikova 3b).

1. Kpariote 1o Dremel VersaFlame oo éva oag xépi.

2. Me 10 GANo oag XépI, PETAKIVAGTE TNV ao@AAEI yia Ta
Taidid otV apiaTepn} Béan (Eikova 3c).

3. MioTe apyd 1o KOUTTi ava@AE§ng Kai KPATATTE TO
marnpévo (Eikova 3d).

4. Orav xpnoipomoieite Tov kataAiTn: KAeiote To poxAd
eAéyxou aépa yia 2 SeutepOAETITA Kail §avavoigTe Tov yia
va gpTrodioeTe TNV uTTEPBEpPavan Tou KataAuTn (Eikova
3e).

ZHMEIQZH: Merd Tnv avagAegn Befaiwdeite 6T TO
epyaleio éxel TeBei og Aeimoupyia, eAéyyovTag 0TI 0
KaTaAUTNG apXilel va TTUPAKTWVETAI.
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5. Ta va opnoete To Dremel VersaFlame, eAeuBepaTe 10
KoupTri ava@Aegng. Auto aTaparael apéowg Tn poi Tou
Boutaviou.

‘Orav xpnaoipotoieite To VersaFlame ouvexwg yia peyaAutepa
XPOVIKG SIa0TAPATA, TO GUVEKEG TIATNHA TOU KOUTTIOU avagAedng
UTTOpET VO 00 KOupAael. Ma va XpNOIUOTIOIEITE GUVEXWS TO
Dremel VersaFlame, akoAouioTe Ta ripara g Eikévag 4.

1. Avayre 1o Dremel VersaFlame 6mwg meplypagerar
TaPATAVW.

2. OMeToKIVAGTE TO KOUNTTI KAEIBWHPATOG TTPOG Ta TTOW
(Eikova 4a) kai eAeuBepwOTE TO KOUNTT avAPAESNS
(Eikova 4b).

3. Ta va opioere To Dremel VersaFlame, perakivijoTte To
KOUNTTi KAEIBWYPATOG TTPOG Ta EPTTPOG. AUTO GTOHATAE!
apéowg T por Tou Boutaviou.

XPHZH ME AKAAYTTH ®AOTA

To Dremel VersaFlame pmopei va xpnaoipotoin®ei pe akdAutm
@AGya povo edv agaipebei o kataAuTng.

PYOMIZH MHKOYZ KAl
OEPMOKPAZIAZ OAOTAZ

MeTakiviaTe To HOXAG eAEyxou AGYag TTpog Ta euTTpdS yia va
QugoETe TO PNKog Kai T Beppokpaaia TG eAGyag, i Tpog Ta
THOW YIO va PEIWOETE TO KOG Kal TN Beppokpaaia g GAGyag.

‘Orav xpnoiporoleite akaAutm @Adya, 1o Dremel VersaFlame
@Tavel otV emBupNT Beppokpacia apéowg PETd amo To Avapua
TOU.

MapakahoUpe Tepipévere + 25 SeutepOAeTTa yia TV Bépuavon
NG HUTNG KOANONG.

XPHZIH TQN AZEXZOYAP
NA SBHNETE MANTA TO EPFAAEIO
KAI NA TO AGHNETE NA KPYONEI

MAHPQX MPIN ZYNAEZETE H AQAIPEZETE A=EZOYAP.

To Dremel VersaFlame mapéxetal pe éva katahum, pia kot
KOMnang, éva egaptnua eméktaong eAGyag kai éva avakAaatipa.

KATAAYTHE (Eikova 1 e§apmnpa 2)

O karaA0Tng Tapdyel {eoT6 aépa Bepuokpaaiag 680 °C:

XpnatpoTolgital yia 10 MWo1Ho TAAOTIKWY Katl GAAwWY UAIKWV

euaioBnTwv oTn Beppdmra.

1. MerakiviaTe To 0TeVO GKpo Tou KataAlTn péoa oTov
KauoThpa. BeRaiwBeite 611 n oXIopA Tou KaTaAUTn €ival
euBuypappiopévn pe T Aeukn évaeign. Acite Eikova 5.

2. T va a@aipéoeTe ToV KATAAUTN, HETOKIVAOTE TOV €W
aTmoé TOV KAUoTAPA.

MYTH KOAAHZHEZ (Eikéva 1 e§aptmpa 1)
H put k6Mnaong (yia xprion aTov kataAu): xpnoipoTIoleital yia
TUTTIKEG €pyaaieg GUYKOANGONG, He KOAAROT.



"o [

Bidwarte ™ piTn k6AAnGng aTov KataAdTn,
TEPIOTPEPOVTAG TNV P0G Ta Se§Id. Ag@ahioTe Tn pim
XpnoipotoIwvTag To KAEISi 7 mm (mapéxetai). Asite
Eikéva 6.

2. Ta va agaipéoete T 0T KOAANGNG, XPNOIHOTTOINCTE TO
kA€1di 7 mm yia va {eiSwaeTe T piTN TEPITTPEPOVTHG
TNV TPOG Ta apIoTEPG.

EZAPTHMA EMEKTAZHEZ ®AOTAZ (Eikéva 1 e§apmua 12)

H eméktaon eAdyag mapayel Bepud agpa e Beppokpaaia

mepimou 1000 °C: Xpnaipotoleital yia T Béppavan peyaAitepwy

ETTIPAVEIWV.

1. Xahapwarte T Bida yio va TV TOTTOBETAOETE OTO EUTIPOS
akpo Tou VersaFlame (Sev mepihappdveral katoafidn).
Acire Eikéva 7.

ANAKAAZTHPAZ (Eikéva 1 egaptnpa 13)
Na xpnoipoToieital pe 1o €§apTnpa emEKTaONS PAGYaG. Asite
Eikéva 7.

KAGAPIZMOZ TOY EPFAAEIOY
NA SBHNETE MANTA TO EPFAAEIO
KAI NA TO AGHNETE NA KPYQNEI

MAHPQZ MPIN AMO TON KAGAPIZMO.

1. KaBapioTe Tig e§wTEPIKEG EMIPAVEIEG TOU EPYOAEioU pE

ONERGELERIN GEVIRISI

BU TALIMATLARI GUVENLI BIR
SEKILDE SAKLAYIN

GUVENLIK EKIPMANI KULLANIN.
HER ZAMAN KORUYUCU GOZLUK
TAKIN.

Dremel VersaFlame'i kullanmadan dnce, bu kilavuzu tamamen

okuyup anlamaniz gerekir.
TOM TALIMATLARI

A UYARI OKUYUN. Asagida

listelenen tiim talimatlan izlemediginiz takdirde, yangin ve/veya
ciddi yaralanma meydana gelebilir.

GALISMA ALANI

a. Calisma alanini temiz tutun ve yeterli dlgiide
aydinlatiimasini saglayin. Daginik ve karanlik alanlar

Aaveti

éva kaBapo Upaapa. Edv xpeiddeTal, Xpnoip
£va UYpO UQaopa pE pia PIKPR TTOGOTNTA OUBETEPOU
amoppuTavTIKOU.

2. Merd amd T ouykoAAnon, i eav utrdpxel umrepBoAiki
TooOTNTA KOAANGNG OTN PUTN, OKOUTTOTE T PUTN OF€ éva
oToyyo yia KOAANTAPIa HOUOKEREVO PE Aiyo vepd evw gival
akopn Jeoth.

3. Mnv koBapiete oté TN pOTN KOAANGNG pE yuaAdxapTo,
emeIdn perwveral n weEAUN Jwn Tng.

noTe

Aurtd 10 Tipoiév DREMEL kaAUmretal amd eyyonan, alpgwva
e T vopoBeaia kai Toug €1d1koUg KavoviopoUg kabe xwpag. Ol
BAABeg ou ogeirovtal ae puatooyikl pBopd, UTIEPPOPTWAN, 1
€0QaAUEVO XEIPIOPO EEaIpolvVTal aTTd TV €yyunan.

e mepimmwaon mpoPAfpaTog aTeiATe To epyaleio aTov KardAAnAo
HETaTTWANTH, XWPIG va TO ammocuvappoAoyAaETe, padi pe 1o
amodeIKTIKO ayopdg.

EMIKOINQNIA ME THN DREMEL

l'a mepioadTepeg TANPOPOpieg OXETIKA pe Tar TTpoidvTa Dremel,

UTIOOTAPIEN Kal ypapur aueang egutmpeétnaong, petapeite oty
TotoBeaia www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, OMavdia
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iye cikarir.

b. Aracin yaninda yanici malzemeler bulundurmayin.

c. Araci kullanirken cocuklar ve yakindan izleyen
kisileri uzaklastinin. Dikkatinizi dagitan unsurlar kontrolii
kaybetmenize yol agabilir.

d. Araci yalmizca acik mekanlarda veya yeterli dlciide
havalandinlan odalarda kullanin.

KiSiSEL GUVENLIK

a. Dikkatinizi toplayin, yaptiginiz isi izleyin ve araci
kullanirken sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol ya da ilac etkisi altindayken
araci kullanmayin. Araglari kullanirken dikkatin bir an
kaybedilmesi, ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Giivenlik ekipmani kullanin. Her zaman

koruyucu gozliik takin. Uygun kosullarda toz
kesi, k tabanli ayakkabi, kask veya

isitme korumasi kullanilmasi Kisisel
yaralanmalan azaltacaktir.

c. Zorla uzanmaya galismayin. Ayaginizi her zaman
saglam ve dengeli basin. Bu énlem, el aletini beklenmedik
durumlarda daha iyi kontrol edebilmenizi saglar.

d. Uygun elbiseler giyin. Alev veya sivi lehim kalayiyla yanma
tehlikesi séz konusudur. Yaniklara karsi korunmak igin
koruyucu elbise giyin. Sacinizi, elbisenizi ve eldivenlerinizi
alevden uzak tutun. Sarkan gevsek giysiler veya uzun sag
alev alabilir.




islenecek pargayi sabitleyin. Parcay tutmak igin bir
kelepgeleme aleti kullamin. Bu sayede, araci ¢alistirmak igin
her iki elinizi de kullanabilirsiniz.
u ileride b

saklayin.

Aracta sizinti (gaz kokusu) veya hasar belirtisi

tespit edildiginde ya da arag diizgiin calismiyorsa
kullanmayin.

Aracta sizinti (gaz kokusu) varsa, derhal acik

bir mekana cikarin ve ara¢ sizdirmazhgini ates
kullanmadan kontrol edin. Her zaman sabun kopiigii
kullanin. Gaz tankinin ( yeniden) doldurulmasi iglemi
olasi tutusma kaynaklan, acik ates, tutusturma alevi,
elektrikli pisirme araclarindan ve diger kisilerden
uzakta iyi havalandinlmis bir odada yapiimahdir. Kabi
yeniden doldururken giivenlik talimatlarini ve uyan
bildirilerini izlediginizden emin olun. Aracta hicbir
degisiklik yapmayin.

Bu aletle ashest iceren malzemeleri islemeyin (ashest
kanserojen bir madde kabul edilir).

Calisma sirasinda sagliga zararli, yanici veya patlayici
tozlarin cikma olasiligi varsa gerekli koruyucu dnlemleri
alin (bazi tozlar kanserojen sayilir); koruyucu toz
maskesi takin ve eger aletinize takilabiliyorsa bir toz/
talas emme tertibati baglayin.

giniz bir kaynak olarak

ARAG KULLANIMI VE BAKIMI

Aracinizi 10 °C ila 50 °C arasinda bir ortam sicakligina
sahip uygun bir yerde saklayin. Saklamadan dnce

r i] bekleyin. Kullanilmamis
araclar cocuklardan uzakta kuru bir yerde

saklanmalidir. Kullaniimamis tiim araclan kapatin.
Aksesuar takmadan veya

A UYARI cikarmadan ya da temizlik

yapmadan dnce her zaman araci kapatin ve tamamen
sogumasim bekleyin.

A UYARI
A UYARI

Gaz tankini delmeyin vi
A UYARI y:km‘:;m"ya Z:l :(‘l’ ?C':i{la

iizerinde bir sicakhkta saklamayin.

o

Asin derecede basingh yanici
gaz bulunur.

Kivileim veya acik ates
yakininda kullanmayin.

Cocuklarin ulasamayacagi bir
yerde saklayin.

Bu iinitenin parcalarini
sokmeye calismayin.

SERViS

Araciniza servis i¢in yalmzca ayni yedek parcalar
kull kalifiye bir ya baktirin. Bu sayede, el
aletinin giivenligi saglanmis olur.
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ATIK

Aracin, aksesuarlarin ve ambalajin cevre dostu geri doniistirme
icin ayrilmasi gerekir.

GENEL TEKNIK OZELLIKLER

Acklama. ................... Dremel VersaFlame
Model numarasi . . . .. 2200
Giic kaynagi . ....... .. Rafine biitan gazi

Gaz tanki kapasitesi
Calisma siresi . ..............

42 ml / 22 gram
+ 75 dakika (en yiiksek

ayarda)
Isinma siiresi . ............... + 25 saniye (lehim kalayi)
Olgiilen 1s1 girigi .. ............ 16 g/saat
Soguma siiresi . ............. 17 dk. (< 25 °C)
Sicaklk ... 1200 °C (acik alev)
680 — 1000 °C (sicak hava)
550 °C (lehim kalayr)
Agirtik .o 227 gram (ara¢ bosken)

AKSESUAR TAKMADAN VEYA
A UYARI CIKARMADAN ONCE HER ZAMAN

ARACI KAPATIN VE TAMAMEN SOGUMASINI BEKLEYIN.

GENEL

Dremel VersaFlame, sert ve yumusak lehimleme icin
kullanilabilen yiiksek kaliteli bir aragtir. Ayrica, yanici ve yanic
olmayan malzemeleri isitmak ve/veya tutusturmak icin de
kullanilabilir. Dremel VersaFlame, 1200 °C sicakliga varan
ayarlanabilir bir alev yayar. Entegre atesleme mekanizmasi
vardir.

SEKIL 1

1. Lehim kalayi

2. Katalizator

3. Yakici

4. Hava kontrol kolu

5. Atesleme diigmesi

6. Cocuk giivenlik kilidi (emniyet)
7. Kilit digmesi (siirekli calisma icin)
8. Alev kontrol kolu

9. Gaz tanki

. Temel birim

. Doldurma subabi

. Alev uzatma pargasi

. Yonlendirici



GAZ TANKINI (YENIDEN) DOLDURMA

ACIK ALEVLE KULLANMA

Dremel VersaFlame yalnizca sivi gazla doldurulabilir ve
caligtirilabilir. Kullandiginiz gazin, cakmalar icin kullanilabilen
rafine biitan gazi oldugundan emin olun.

1. Araci ve gaz doldurma kabini Sekil 2'de gosterildigi
gibi tutun.

2. Yeniden doldurma kabi ile ilgili talimatlar gz dniinde
bulundurarak gaz tankini sivi hiitan gaz ile doldurun.
Sivi hiitan gazinin, doldurma vanasindan cikmaya
baslamasi gaz tankinin doldugunu gosterir. Bu, gaz
tankinda hava kalmadigim gosterir.

A UYARI GAZ TANKINI ASIRI DOLDURMAYIN!

KULLANIM

Dremel VersaFlame'in bilesenlerini taniyin (bkz. Sekil 1).

Dremel VersaFlame, bir cocuk giivenlik mekanizmasiyla
donatiimigtir. Bu mekanizma, yanlilikla tutusmaya karsi koruma
saglamak icin iki adimli bir aligtrma gerektirir.

Dremel VersaFlame'i agmak ve kullanmak icin, Sekil 3'te belirtilen
adimlan izleyin.

NOT: Hava kontrol kolu, acik konumda olmalidir (Sekil 3a).
Atesleme yapilabilmesi igin kilit diigmesinin ileri konuma
getirilmesi gerekir (Sekil 3b).

1.  Bir elinizle Dremel VersaFlame'i tutun.

2. Diger elinizle cocuk giivenlik kilidini sola itin (Sekil 3c).

3. Atesleme diigmesine yavasca basin ve basil tutun (Sekil
3d).

4. Katalizator kullanirken: Hava kontrol kolunu 2 saniye

Y kapatin ve oriin asiri Isinmasini

onlemek icin yeniden acin (Sekil 3e).
NOT: Ateslemeden sonra, katalizoriin kizarmaya
basladigini kontrol ederek aracin acildigindan emin
olun.

5. Dremel VersaFlame'i kapatmak icin, atesleme
diigmesini serbest birakin. Serbest birakildiginda, biitan
gazi akisini derhal kapatacaktir.

Dremel VersaFlame uzun bir siire siirekli kullanilirken, atesleme
diigmesini basili tutma sizi rahatsiz edebilir. Dremel VersaFlame'i
stirekli olarak calistirmak icin, Sekil 4'te gosterilen adimlari
izleyin.

1. Yukarida aciklandigi gibi Dremel VersaFlame'i acin.

2. Kilit diigmesini ileri dogru kaydirin (Sekil 4a) ve
atesleme diigmesini serbest birakin (Sekil 4b).

3. Dremel VersaFlame'i kapatmak icin, kilit diigmesini
ileri dogru kaydinin. Bu, biitan gaz1 akisim derhal
durduracaktir.
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Katalizator cikarilirsa, Dremel VersaFlame yalnizca bir agik alevle
kullanilabilir.

ALEV UZUNLUGU VE SICAKLIK AYARLAMASI

ALev uzunlugunu ve sicakli§i artirmak icin alev kontrol kolunu
ileri dogru itin veya diisiirmek icin geriye dogru itin.

Acik alev kullanilirken Dremel VersaFlame, ateslemeden sonra
istenilen sicakliga hemen ulasir.
Lehim kalayinin isinmasi icin liitfen + 25 saniye bekleyin.

AKSESUARLARI KULLANMA
AKSESUAR TAKMADAN VEYA
A UYARI GIKARMADAN ONCE HER ZAMAN

ARACI KAPATIN VE TAMAMEN SOGUMASINI BEKLEYIN.

Dremel VersaFlame ile birlikte katalizator, lehim ucu, alev uzatma
parcasi ve deflektor verilir.

KATALIZATOR (Sekil 1, béliim 2)

Katalizator, 680 °C'lik sicak hava (retir: Plastik ve sicaga duyarli

diger malzemeler icin kullanilir.

1. Katalizatoriin dar ucunu yakicinin igine kaydirin.
Katalizator yuvasinin beyaz gdsterge isaretiyle ayni
hizaya geldiginden emin olun. Bkz. Sekil 5.

2. Katalizatorii kaldirmak icin, yakicidan disan dogru
kaydirin.

LEHIM UCU (Sekil 1, bdlim 1)

Lehim ucu (katalizattrde kullanilir): genel lehimleme igleri icin

kullanilir.

1. Lehim ucunu saat yoniiniin tersine olmak iizere
katalizatore vidalayin. 7 mm'lik anahtar kullanarak ucu
sabitleyin (birlikte verilir). See Figure 6.

2. Lehim ucunu ¢ikarmak i¢in, 7 mm'lik anahtar
kullanarak ucun vidalarini saat yoniiniin tersine
dondiirerek sokiin.

ALEV UZATMA PARGASI (Sekil 1 part 12)

Alev uzatma parcasi yaklasik 1000 °C'lik bir sicak hava iretir:

Daha genis yiizeyleri 1sitmak icin kullanilir.

1. VersaFlame'in on ucunu takmak icin vidayr gevsetin
(tornavida driinle birlikte verilmez). Bkz. Sekil 7.

DEFLEKTOR (Sekil 1, bélim 13)
Alev uzatma parcasiyla birlikte kullanilir. Bkz. Sekil 7.

ARACI TEMIZLEME

SOGUMASINI BEKLEYIN.

TEMIZLEMEDEN ONCE ARACI HER
ZAMAN KAPATIN VE TAMAMEN



1. Aracin dis yiizeyini temiz bir bezle temizleyin. b. V blizkosti nastroje nep avejte horlavé materialy.

Gerekirse, kiigiik bir miktar nétr deterjanla islak bir bez c. S nastrojem nepracujte v blizkosti déti a dalSich osob.
kullanin. Nepozornost miize zpiisobit ztratu kontroly nad zafizenim.
2. Lehimlemeden sonra veya lehim ucunda asir lehim d. Nastroj pouzivejte pouze venku nebo v dobie
kalmasi durumunda, ucu hala sicakken bir miktar suya odvétranych mistnostech.
batinimis bir lehim siingeriyle silin.
3. Kullanim émriinii azaltacagi icin lehim ucunu asla 0SOBNi BEZPECNOST

zimpara kagidiyla temizlemeyin.

a. Pfi Zivani nastroje budte obezretni, jte, co
délate, a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
léku. Staci chvile nepozornosti pii pouzivéni nastroje a

Bu DREMEL iiriinii, yasa/iilkeye 6zgii yonetmeliklere uygun miiZe dojit k vaznému zranéni.

olarak garantilidir; normal aginma ve yipranma nedenilye hasar b. Pouzivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy si
olugmas, agirt yiiklenme veya yanlis kullanim garanti kapsami nasadte bryle ¢i jinou ochranu o¢i.
diginda tutulacaktir. Bezpecnostni vybaveni, jako je protiprachovy

respirator, protikl peC] f obuv,
Sikayet olmasi durumunda, satin alim evrakiyla birlikte araci ochranna prilba nebo chranic sluchu, pouZité v
sokmeden tek parca olarak saticiniza génderin. odpovidajicich podminkdch snizi riziko zranéni.
c. Nepouzivejte nastroj pili§ vysoko. Stijte ve spravné
DREMEL'E B A$VURUN poloze a udrZujte rovnovahu. To vam umozni lépe
ndstroj v necekanych situacich.
Dremel {riin cesitleri, destek ve yardim hatti hakkinda daha d. Spravné se obléknéte. Hrozi peci pop
fazla bilgi icin, www.dremel.com adresini ziyaret edin. plamenem nebo rozehratym cinem. Obléknéte si ochranné
obleceni, abyste se ochranili pred popdlenim. Neméjte
Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hollanda v blizkosti plamene viasy, obleceni ani rukavice. Volné

obleceni nebo dlouhé viasy se mohou vznitit.

e. Zabezpet ¢ast, na které pracujete. Soucdst
PREKLAD ORIGINALNICH POKY piidrzte pomoci svéréku. To vam umozni pouzit pii praci s m

ndstrojem obé ruce.

f.  Uchovejte tuto pfirucku pro budouci pouziti.

g. NepouZivejte toto zafizeni, pokud netésni (je citit plyn),
vykazuje jakékoli znamky poskozeni nebo nefunguje.

h. Pokud zafizeni netésni (je citit plyn), ihned jej vezméte
ven a zkontrolujte tésnost bez pouziti plamene. Vzdy

PRECGTETE SI TYTO POKYNY pouzijte mydliny. PInéni plynové nadrze je tieba
provadét na dobie odvétraném misté daleko od
jaky i zdrojii vzniceni, o, zap i
POUZIVEJTE BEZPEENOSTNI hofakii, elektrickych spotiebicii a od ostatnich osob.
VYBAVENI. VZDY SI NASADTE Prostudujte si bezpecnostni pokyny a vystrazné napisy
BRYLE &I JINOU OCHRANU OGi. na plnici nadobé. Na néstroji neprovadéjte zadné
tipravy.

i.  Neopracovavajte Zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni).

Pfed pouzitim pajky Dremel VersaFlame je tfeba, abyste si j.  Ugiiite ochranna opatieni, pokud pfi praci miize
prostudovali celou tuto pfirucku. vzniknout zdravi Skodlivy, hoflavy nebo vybusny prach
(néktery prach je i i); noste masku

proti prachu a pouZijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani

YTl PRECTETE SI VSECHNY prachu ¢i trisek.
VAROVANI st

Nebudete-li se fidit vsemi niZe uvedenymi pokyny, miiZe dojit ke POU2|Ti A PECE ON ASTRO J
vzniceni nebo vaznému zranéni.

a. avejte nastroj na ém misté s
prostiedi mezi 10 °C a 50 °C. Pfed uloZzenim nechte
nastroj zcela vychladnout. Nepouzivané nastroje by
mély byt uloZzeny na suchém misté a mimo dosah déti.

PR ACOVNi PROSTOR VSechny nepouzivané nastroje vypnéte.

a. Pracovni prostor udrZujte éisty a dobie osvétleny.
Preplnény ¢i temny prostor miiZe byt piicinou nehod.
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Pred pfipojenim ¢i odpojenim

b. —
A VARO"ANI prislusenstvi nebo pred

CiSténim nastroj vzdy vypnéte a nechte jej vychladnout.

B A VAROVANi
A VAROVANI
i A VAROVANi

piii teplotach nad 50 °C.

k A ‘"\Ho‘”\“i Uchovévejte mimo dosah déti.
il A VAROVANI

Vysoce holavy plyn pod
tlakem.
Nepouzivejte v blizkosti vyboji
nebo otevieného plamene.
Plynovou nadrz neprorazejte,

jte ani ji avej

Nepokousejte se rozebirat tuto
jednotku.

SERVIS

a. Servis nastroje prenechte kvalifikované osobé. Je tfeba
pouzivat pouze totozné nahradni dily. Tim se zajisti
zachovani bezpecnosti elektrického ndstroje.

NAKLADANi S ODPADEM

Néstroj, pisluSenstvi a obaly by mély byt tfidény za tcelem
recyklace.

OBECNE UDAJE
Popis ... Dremel VersaFlame
Modelové ¢islo .............. 2200
Zdroj energie ................ Rafinovany butan

Kapacita plynové nadrze ....... 42mlf22 g

Doba provozu ............... +75 minut (nejvyssi
nastaveni)

Doba rozehfdti . .............. +25 sekund (hrot pajky)

Nomindlni tepelny prikon .
Doba chladnuti

.16 g/h
17 min (<25 °C)

Teplota ................. ... 1200 °C (otevieny plamen)
680-1000 °C (horky vzduch)
550 °C (hrot pajky)

Vaha ... 227 gramil (prazdny nastroj)

T PRED PRIPOJENIM CI ODPOJENIM
A VAROVANI PRISLUSENSTVi NASTROJ VZDY

VYPNETE A NECHTE JEJ VYCHLADNOUT.
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OBECNE

Dremel VersaFlame je vysoce kvalitni néstroj, ktery Ize pouzit
pro tvrdé i mékkeé pdjeni. Lze jej pouzit také pro rozehfati

nebo zapaleni hoflavych i nehoflavych materialti. Pajka Dremel
VersaFlame produkuije sefiditelny plamen s teplotou az 1200 °C.
M4 integrovany zapalovaci mechanismus.

OBRAZEK 1

1. Hrot pajky

2. Katalyzator

3. Hordk

4. Packa pro privod vzduchu
5. Zapalovaci tlacitko

6. Détskd pojistka (zarazka)

7. Tlacitko zamku (pro dlouhodobgjsi praci)
8. Packa pro ovladani plamene
9. Plynova nadrz

. Podstavec

11. Plnici ventil

. Néstavec plamene

. Deflektor

PLNENi PLYNOVE NADRZE

Pajku Dremel VersaFlame Ize plnit pouze tekutym butanem.
Pouzity plyn musi byt rafinovany butan, ktery se pouzivé také v
zapalovacich.

1. Drite nastroj a plnici nadobu s plynem podle obrazku 2.
2. Napliite plynovou nadrz tekutym butanem podle navodu
uvedeném na plnici nadobé. Plynova nadrz je plna,
jakmile zacne tekuty butan utikat pInicim ventilem.

v ém pfipadeé jiz v plynové nadrzi neni Zadny

vzduch.

A VAHOW'\Ni PLYNOVOU NADRZ NEPREPLNUJTE!

POUZITI

Seznamte se se soucastmi pajky Dremel VersaFlame (viz obrazek 1).

Pajka Dremel VersaFlame je vybavena mechanismem détské
pojistky. Pro ochranu pred ndhodnym vznicenim je tfeba provést
dva kroky.

Zplsob zapnuti a pouZiti pajky Dremel VersaFlame je popsan na
obrazku 3.

POZNAMKA: Pécka pro privod vzduchu musi byt v oteviené
pozici (obrdzek 3a). Tlacitko zamku musi byt v pozici vpredu,

aby bylo mozZné nastroj zapalit (obrdazek 3b).

1. Drite pajku Dremel VersaFlame v jedné ruce.



2. Druhou rukou posuiite détskou pojistku doleva (obrazek
3c).

3. Pomalu stisknéte zapalovaci tlacitko a podrzte jej
stlacené (obrazek 3d).

4. Pokud pouzivate katalyzator: uzaviete packu pro privod
vzduchu na dobu 2 sekund a poté ji oteviete, aby

doslo k prehrati yzétoru (obrazek 3e).

POZNAMKA: Po zapaleni se ujistéte, Ze je nastroj
zapnuty. To poznate podle toho, zda se katalyzator
rozzhavi.

5. Uvolnénim zapalovaciho tladitka pajku Dremel
VersaFlame vypnete. Tim se okamzité uzavie pfivod
butanu.

Budete-li pajku Dremel VersaFlame pouzivat souvisle po del$i
dobu, mize byt drzeni zapalovaciho tlacitka nepohodiné.
Souvislé pouZiti pajky Dremel VersaFlame je popséno na
obrézku 4.

1. Zapnéte pajku Dremel VersaFlame podle vySe
uvedeného navodu.

2. Posuiite tlacitko zamku dozadu (obrazek 4a) a uvolnéte
zapalovaci tlacitko (obrazek 4b).

3. Posunutim tlacitka zamku dopfedu pajku Dremel
VersaFlame vypnete. Tim se okamzité uzavie pfivod
butanu.

POUZITi S OTEVRENYM PLAMENEM

Péjku Dremel VersaFlame Ize pouZit s otevienym plamenem
pouze v pipadé, Ze je vyjmut katalyzator.

NASTAVENI DELKY A TEPLOTY PLAMENE

Posunutim packy pro ovladani plamene dopfedu zvysite délku a
teplotu plamene a posunutim dozadu délku a teplotu plamenu
snizite.

PFi pouZiti otevieného plamene dosahne pajka Dremel VersaFlame
pozadované teploty ihned po zapéleni.
Zahfati hrotu pajky trva +25 sekund.

POUZITi PRISLUSENSTVI
PRED PRIPOJENIM CI ODPOJENIM

A VAROVANI PRISLUSENSTVI NASTROJ VZDY

VYPNETE A NECHTE JEJ VYCHLADNOUT.

S pajkou Dremel VersaFlame je doddvén katalyzétor, pajeci hrot,
nastavec plamene a deflektor.

KATALYZATOR (obrazek 1, ¢ast 2)

Katalyzator produkuje horky vzduch o teploté 680 °C: pouziva se

pro roztaveni plastd a dalich materidld citlivych na teplo.

1. Vsuiite rovnou ¢ast katalyzatoru na horak. Ujistéte se, ze
je drazka katalyzatoru zarovnana s bilou znackou. Viz
obrazek 5.

2. Katalyzator vyjmete jeho vysunutim z hofaku.
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HROT PAJKY (obrazek 1, &ést 1)

Hrot péjky (pouZiti na katalyzétoru): pouziva se pro bézné péjeni

pomoci cinové pajky.

1. ZaSroubujte pajeci hrot do katalyzatoru po sméru
hodinovych ruciéek. Zajistéte hrot pomoci klice velikosti
7 mm (je soucasti baleni). Viz obrazek 6.

2. Vyjmuti pajeciho hrotu provedete tak, Zze pomoci
klice velikosti 7 mm hrot vySroubujete proti sméru
hodinovych rucicek.

NASTAVEC PLAMENE (obrazek 1, &ast 12)

Nastavec plamene produkuje horky vzduch o teploté priblizné

1000 °C: pouzivéa se pro zahfivani vétsich povrch.

1. Povolte $roub tak, aby dosed| na predni hrot pajky
VersaFlame (Sroubovak neni soucdsti baleni). Viz obrazek 7.

DEFLEKTOR (obrézek 1, Cést 13)

Pouziva se spolu s plamene. Viz obrazek 7.

CISTENi NASTROJE

A VAROVANi

VYCHLADNOUT.

PRED CISTENIM NASTROJ VZDY
VYPNETE A NECHTE JEJ ZCELA

ast nastroje Cistéte istym hadrem. Je-li tieba,
pouzijte mokry hadr s malym mnoZzstvim neutralniho
cisticiho prostredku.

2. Po pajeni nebo v pripadé nadbytku cinu na pajecim
hrotu jesté teply hrot otfete 0 namocenou pajeci houbu.

3. Pajeci hrot nikdy necistéte brusnym papirem. Snizuje
se tim Zivotnost hrotu.

Na tento produkt DREMEL se vztahuje zaruka podle nafizeni
platnych v prisluné zemi. Na poskozeni v disledku bézného
opotiebeni, nadmérného zatizeni nebo nespravného zachazeni se
zéruka nevztahuje.

V pfipadé reklamace zaslete nastroj vcelku spolu z dokladem o
koupi vasemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dal$i informace o sortimentu, podpore a lince hotline spolecnosti
Dremel naleznete na webové strénce www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nizozemsko



 PL |  TLUMACZENIE ORYGINALNEJ
INSTRUKCJI

NALEZY PRZECZYTAC
INSTRUKCJE

UZYWAC WYPOSAZENIA
OCHRONNEGO. NALEZY ZAWSZE
NOSIC OKULARY OCHRONNE.

Przed rozpoczeciem korzystania z narzedzia Dremel VersaFlame,
nalezy dokiadnie przeczyta¢ ponizsze instrukcje i upewnic sie,
7€ s3 one zrozumiate.

. NALEZY PRZECZYTAG
AUSTRZEZENIE WSZYSTKIE PRZEPISY.
Nieprzestrzeganie nizej wymienionych przepisow moze
spowodowac pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

MIEJSCE PRACY

a. Mlejsce pracy powinno by¢ uporzadkowane i dobrze
Nieupor. i ciemne migjsca pracy
moga sprzyjac wypadkom.

b. Narzedzie nalezy trzymac z dala od materiatow
tatwopalnych.

c. Podczas pracy narzedzie nalezy trzymaé poza
zasiggiem dzieci oraz osob postronnych. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utratg kontroli nad
narzedziem.

d. Narzedzia nalezy uzywac na zewnatrz lub w dobrze

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a. Podczas korzystania z narzedzia nalezy zachowac
ostroznos¢ oraz kierowac si¢ zdrowym rozsadkiem.
Nie wolno uzywaé narzedzia w razie zmeczenia,
pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania narzedzia moze
doprowadzic do powaznych obrazen ciafa.

Uzywac wyposazenia ochronnego. Nalezy

zawsze nosi¢ okulary ochronne. Wyposazenie

ochronne, takie jak maska przeciwpyfowa,

ochronne buty przeciwposlizgowe, kask, czy
wyposazenie chronigce stuch, stosowane w odpowiednich
warunkach zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

c. Nie siggac zbyt daleko. Podczas uzywania narzedzia
nalezy przez caly czas utrzymywac odpowiednia postawe
ciafa i rownowage. UmoZliwi to lepsza kontrole nad
narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
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Stosowac odpowiedni ubiér. /stnieje ryzyko poparzenia
plomieniem lub ciekta cyna lutownicza. Aby uchronic sie
od oparzen, nalezy nosic odziez ochronng. Wiosy, ubranie
oraz rekawice nalezy trzymac z dala od ptomienia. Luzne
ubrania i diugie wiosy moga sig zapalic.

Zabezpieczyé obrabiany element. Obrabiany przedmiot
nalezy przytrzymywac za pomoca urzadzenia mocujgcego.
UmoZliwi to obureczng obstuge narzedzia.

Zachowac niniejsze instrukcje, aby mogty stuzyé jako
pomoc w przysztosci.

Nie uzywac przyrzadu, jezeli jest on nieszczelny (jesli
czu¢ gaz), nosi oznaki uszkodzenia lub stwierdzono jego
wadliwe dziatanie.

Jezeli przyrzad jest nieszczelny (jesli czu¢ gaz) nalezy
niezwlocznie wynies¢ go na zewnatrz i skontrolowaé
jego szczelnos¢ bez zapalania ptomienia. Nalezy zawsze
uzywac mydlin. Napetnianie (ponowne napetnianie)
zhiornika z gazem nalezy wykonywac w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z dala od wszelkich
mozliwych zrédet zaptonu, otwartego ognia, lampek
kontrolnych, elektrycznych urzadzen kuchennych

oraz innych osob. Nalezy przestrzegaé wskazowek
bezpieczenstwa i ostrzezer umieszczonych na
pojemniku uzupetniajagcym. Nie wolno w jakikolwiek
sposob modyfikowaé narzedzia.

Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajacego azhest
(azbest jest rakotworczy).

W przypadku, gdy podczas pracy elekironarzedzia
powstaja szkodliwe dla zdrowia, tatwopalne lub
wybuchowe pyly, nalezy zastosowac odpowiednie
$rodki ochronne (na przyktad niektore pyly

s3 rakotworcze); zaleca sig uzywanie maski
przeciwpytowej, a po zakoriczeniu pracy odsysanie pytu
i wiorow.

UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE NARZEDZIA

Narzedzie nalezy pr ywaé w odp

miejscu, w ktorym temperatura otoczenia miesci sig
w zakresie od 10 °C a 50 °C. Przed umieszczeniem
narzedzia w magazynie/: ie, nalezy sp

czy catkowicie ostygto. Nieuzywane narzedzia nalezy
przechowywac w suchy j niedostgpnym dla
dzieci. Nieuzywane narzedzia powinny by¢ wytaczone.

- Przed przytaczaniem lub
AOSTRZEZENIE odtaczaniem akcesorium lub
przed przystapieniem do czyszczema narzedzla nalezy

je wytaczyé i ygi

Ski fatwopal d
PN(L ji74743][q Skraine fatwopalny gaz po
cisnieniem.

- Nie uzywac w poblizu iskier
AOSTRZEZENIE ani otwartego ognia.
AOSTRZEZENE Nie nale’iy przebijat.'; poj(:,\mnika,

wrzucac go do ognia ani

przechowywac w temperaturze wyzszej niz 50 °C.

AOSTRZEZENE Trzymacé poza zasiggiem dzieci.




X 5 Nie pro ¢ ¢
g AOSTRZEZENE n:-:z;;r(;)zl::wac rozmontowywac

SERWIS

a. Naprawe narzedzia powinna wykonywaé
wykwalifikowana osoba przy uzyciu wytacznie
i ycznych czesci Gwarantuje to
zachowanie bezpieczeristwa pracy narzedzia.

USUWANIE ODPADOW

Przyrzad, akcesoria oraz opakowanie nalezy posortowac, aby
umozliwi¢ ich recykling, ktéry sprzyja ochronie Srodowiska.

OGOLNE DANE TECHNICZNE

Opis Narzedzia

Numer modelu . .............. 2200

Zr6dto zasilania . ............. Rafinowany butan

Pojemnos¢ zbiornika ... ....... 42ml/22¢g

Czas eksploatacji . ............ + 75 minut (przy najwyzszym
ustawieniu)

Czas nagrzewania ............ + 25 sekund (koricowki)

Znamionowe obcigzenie grzewcze. 16 g/h

Czas stygnigcia . . .. 17 min (< 25 °C)

Temperatura ................ 1200 °C (otwarty ptomien)
680 — 1000 °C (gorace
powietrze)

550 °C (koricéwka)
Masa ...........ooiiin 227 graméw (puste narzedzie)

; PRZED PODEACZANIEM LUB
A\ OSTRZEZENIE ODEACZANIEM AKCESORIOW NALEZY
ZAWSZE WYLACZYC NARZEDZIE ORAZ ZACZEKAC, AZ CALKOWICIE
OSTYGNIE.

INFORMACJE OGOLNE

Dremel VersaFlame jest narzedziem wysokiej jakosci, kidrego
mozna uzywac do lutowania twardego i migkkiego. Moze by¢
réwniez stosowane do podgrzewania lub/i zapalania materiatéw
fatwopalnych i niepalnych. Narzedzie Dremel VersaFlame
wytwarza regulowany ptomier o temperaturze maks. 1200 °C.
Posiada ono zintegrowany mechanizm zaptonowy.
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RYSUNEK 1

1. Koricéwka

2. Katalizator

3. Palnik

4. Dzwignia regulacji powietrza
5. Przycisk zaptonu

6. Zabezpieczenie przed dzie¢mi (blokada)
7. Blokada (do pracy ciggtej)

8. Dzwignia regulacji ptomienia
9. Zbiornik na gaz

. Podstawa

. Zawor napetniania

. Element przedtuzajacy ptomien
. Deflektor

NAPELNIANIE (PONOWNE NAPELNIANIE)
ZBIORNIKA

Narzedzie Dremel VersaFlame moze by¢ napetnianie i zasilane
tylko ciektym butanem. Nalezy upewnic sie, ze uzywany gaz to
rafinowany butan, stosowany rowniez w zapalniczkach.

1. Narzedzie oraz pojemnik uzupetniajacy nalezy trzymac
tak, jak przedstawiono na rysunku 2.

2, epni petni¢ zbiornik
przestr: instrukcji p ych na
uzupetniajacym. Zbiornik jest petny, kiedy ciekty butan
zacznie ulatnia¢ sig przez zawor napetniania. Oznacza
to, ze w zbiorniku nie ma juz powietrza.

A\ OSTRZEZENIE

NIE NALEZY NADMIERNIE NAPEENIAC
ZBIORNIKA!

ZASTOSOWANIE

Nalezy zapozna¢ sig z elementami narzedzia Dremel VersaFlame
(patrz Rysunek 1).

Narzedzie Dremel VersaFlame wyposazone jest w mechanizm
zabezpieczajacy przed dzie¢mi. Mechanizm ten wymaga
wykonania dwustopniowej czynnosci, co zapobiega
przypadkowemu uruchomieniu.

Aby uruchomic i uzywac narzedzia Dremel VersaFlame, nalezy
wykonac procedure przedstawiona na rysunku 3.

UWAGA: DZwignia regulacji powietrza musi znajdowac sie w
pozycji otwartej (Rysunek 3a). Blokada musi byc przesunigta do
przodu, aby mozna byto uruchomic narzedzie (Rysunek 3b).

1. Narzedzie Dremel VersaFlame nalezy trzymac¢ w jednej
rece.

2. Druga reka nalezy pr
przed dzieémi w lewo (Rysunek 3c).

3. Powoli nacisna¢ przycisk zaptonu i przytrzymaé go
(Rysunek 3d).




4. W przypadku uzycia katalizatora: nalezy zamkna¢
dzwignie regulacji powietrza na 2 sekundy, a nastepnie
ja otworzyé, aby zapobiec przegrzaniu katalizatora
(Rysunek 3e).

UWAGA: Po zaptonie, nalezy upewni¢ SIQ, czy narzgdzie
jest wk p czy sie
zarzyé.

5. Aby wylaczyé narzedzie Dremel VersaFlame, nalezy
zwolni¢ guzik zaptonu. Odetnie to natychmiast doptyw
butanu.

Jezeli narzedzie Dremel VersaFlame bedzie uzywane

nieprzerwanie przez dtuzszy okres czasu, przytrzymywanie

guzika zaptonu moze by¢ niewygodne. Aby uzywac narzedzia

Dremel VersaFlame w pracy ciagtej, nalezy postepowac wedtug

procedury przedstawionej na rysunku 4.

1. Wiaczy¢ narzedzie Dremel VersaFlame jak opisano
powyzej.

2. Przesunac blokade do tytu (Rysunek 4a), a nastepnie
zwolni¢ guzik zaptonu (Rysunek 4b).

3. Aby wylaczyé narzedzie Dremel VersaFlame, nalezy
przesunac¢ blokade do przodu. Odetnie to natychmiast
doptyw butanu.

EKSPLOATACJA NARZEDZIA Z OTWARTYM
PLOMIENIEM

Narzedzia Dremel VersaFlame mozna uzywac z otwartym
ptomieniem tylko po usunigciu katalizatora.

REGULACJA DLUGOSCI PLOMIENIA
| TEMPERATURY

Przesuna¢ dzwignig regulaciji ptomienia do przodu, aby
zwigkszy¢ diugos¢ ptomienia i temperature lub do tytu, aby je
zmniejszy¢.

Podczas stosowania otwartego ptomienia narzedzie Dremel
VersaFlame osiaga odpowiednia temperature tuz po zaptonie.
Nalezy odczekac + 25 sekund, aby koricowka mogta sig
nagrzac.

KORZYSTANIE Z AKCESORIOW
; PRZED PODEACZANIEM LUB
A\ OSTRZEZENIE ODEAGZANIEM WYPOSAZENIA

DODATKOWEGO NALEZY ZAWSZE WYKACZYC NARZEDZIE |
ODCZEKAC, AZ CALKOWICIE OSTYGNIE.

Narzedzie Dremel VersaFlame dostarczane jest wraz z
katalizatorem, koricéwka lutownicza, elementem przedtuzajacym
ptomien oraz deflektorem.

KATALIZATOR (Rysunek 1 element 2)

Katalizator wytwarza gorace powietrze o temperaturze 680 °C:

Mozna uzywac go do topienia plastiku lub innych materiatow

reagujacych na ciepto.

1. Nalezy wsung¢ qukq czesé katallzatora do palnika.
Nalezy upewnic sig, ze a ustawiona

jest w jednej linii z biatym wskaznikiem. Patrz rysunek 5.
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2. Aby zdjac katalizator, nalezy zsunaé go z palnika.

KONCOWKA LUTOWNICZA (Rysunek 1 czesc 1)

Koncowki (zaktadanej na katalizator) uzywa sie do wykonywania

normalnych czynnosci lutowniczych z zastosowaniem cyny

lutowniczej.

1. Wkreci¢ konicowke zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara w katalizator. Dokreci¢ koncowke
przy uzyciu klucza 7 mm (dostarczany w zestawie).
Patrz rysunek 6.

2. Ahy zdjqc koncowke, nalezy uzy¢ klucza 7 mm, aby

dkrecié k e pr ie do kierunku ruchu
wskazowek zegara.

ELEMENT PRZEDLUZAJACY PLOMIEN (Rysunek 1 czgéc 12)

Element przedtuzajacy ptomien wytwarza gorace powietrze o

temperaturze okoto 1000 °C: Uzywany jest do podgrzewania

wigkszych powierzchni.

1. Poluzowac $rube, aby zatozy¢ element na przedniej
koncowce narzedzia VersaFlame ($rubokret nie jest czescia
zestawu). Patrz rysunek 7.

DEFLEKTOR (Rysunek 1 cze$¢ 13)
Do uzytku wraz z el pr
rysunek 7.

n. Patrz

CZYSZCZENIE
; PRZED ROZPOCZECIEM CZYSZCZENIA,
A\ OSTRZEZENIE NALEZY WYEACZYC NARZEDZIE |

ZACZEKAC, AZ CALKOWICIE OSTYGNIE.

1. Zewnetrzna czes¢ narzedzia nalezy czysci¢ czysta
szmatka W razie potrzeby, mozna uzy¢ wilgotnej

3 iloscia g
detergentu.
2. Po 1 ia lub w pr.
na koricowce zbyt wielkiej ilos¢ lutowia, nalezy ja
wytrze¢ o woda gabke dopoki jest

jeszcze goraca.
3. Nigdy nie nalezy czysci¢ konicowki papierem Sciernym,
poniewaz skraca to jej okres eksploatacji.

Produkt firmy DREMEL jest objety gwarancja zgodng z
przepisami migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie
obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku normalnego zuzycia
elementdw, przeciazenia lub nieprawidtowego uzytkowania.

W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
narzedzie wraz z dowodem zakupu do sprzedawcy.



KONTAKT Z FIRMA DREMEL

Wigcej informacji dotyczacych asortymentu firmy Dremel, obstugi
technicznej i infolinii znajduje sie na stronie www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holandia

NMPEBOA HA OPUTMHATNHUTE

WHCTPYKLIUX

MNPOYETETE TE3U UHCTPYKLIUU

M3MON3BAWNTE MPEANA3HO
OBOPYOBAHE. BUHATU HOCETE
NPEONA3HU CPEACTBA 3A
OYUTE.

Mpenv pa nanonssate Dremel VersaFlame, npoyeTeTe nausno
TOBa PBLKOBOACTBO U Ce onuTaiiTe Jobpe Aa ocmucnnTe
MHopMaLuMaTa, ChbpXalla ce B Hero.

NPOYETETE BCUYKN
A BHUMAHUWE WHCTPYKLIUK.
Hecnaseanemo Ha nocoderume no-00/1y UHCMpPYKUUU Moxe 0a
npedusguKa noxap u/unu cepuosHo HapaHseaHe.

PABOTHA 30HA

a. [lopabpxaitte paboTHaTa 30Ha YucTa M fo6pe OCBETEHA.
Henodpederume u HeoceemeHu 30HU ca npednocmaska 3a
UHYUdeHmu.

b. He cbxpaHsBaiiTe 3ananumm matepuanu 6nm3o fo
MHCTpyMeHTa.

c. He ponyckaiiTe npuchbCTBME Ha AeLa UMK CTPaHNYHU
nuua, Korato paGoTuTe ¢ MHCTPyMeHTa. PascelisaHemo
Moxe Oa 8u Hakapa 0a 3a2y6ume KOHMPOI 8bPXY He2o.

d. U3nonsBaiiTe MHCTPYMEHTa CamMo Ha OTKPUTO UNK B
A0Gpe NpoBeTPeHN NoMeLLeHUs.

NINYHA BE3OMNACHOCT

a. Bbpere Hawpek, BHMMaBaliTe kakBo npaBuTe U paboteTte
pa3ymMHO ¢ MHCTpyMeHTa. He u3nonagaiite MHCTPYMeHTa,
KoraTto cTe YMOpPeHU Unu cTe noj BAUAHWETO Ha
HapKOTUYHM BeLlecTBa, ankoxon wnu nekapcrea.
MomeHmHomo HeeHuMaHue npu paBoma C UHCmMpymeHma
moxe Oa dogede 00 cepuosHa menecHa nospeda.
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HoceTe nNpeanasHu cpeacTBa 3a o4uTe.

3auwumHu 06ysKU ¢ HenTb32auu ce NoOMemKu, 3aujumeH
wnem unu cpedcmea 3a 3alyuma Ha cryxa, U3non3eaHo,
Ko02amo ycrogusima 20 usuckeam, we Hamanu
HapaHseaHusma.

c. He ce npeHanpsraiTe. BbB BCekn MOMEHT cToWTe
3ApaBo CTLNWMM Ha KpaKkaTa CY U naseTe paBHOBECHeE.
Tosa we eu nosgonu da umame no-006bp KOHMPOIT Had
MeXaHU3UPaHUsl UHCMPYMEHM 8 HeoyakeaHu cumyauuu.

d. O6neyete ce noaxoasuwo. CblyecTByBa pUcKk OT
u3rapsiHe OT MNambK UNK TeyeH npunoit. Hocete
3alWuTHO 06NeKno, 3a Aa ce NpeanasuTe OT U3rapsHus.
[Jlpvxme kocama, dpexume u pbkasuyume cu 0aney om
nnambka. LLlupokume dpexu unu dbeama Koca Mozam 0a
ce 3anansm.

e. 3akpeneTte 3apaBo o6paboTBaHuA AeTaiin. 3a uenta

viTe np 3a 0 My.
Tosa wje eu nossonu da usnonssame u deeme cu pbue,
3a 0a pabomume ¢ uHCMpymMeHma.

f.  3anasete ToBa pLKOBOACTBO 3a GbAEWM CNPABKHU.

g. He usnonssaitte MHCTPyMeHTa Npu Hannune Ha Tevose
(MMpM3Ma Ha ras), npu Npu3HaLM Ha noBpeaa Unu npu
HenpaBUIHO (hYHKLMOHNpaHe.

h.  AKo UMa Te4 OT MHCTPYMeHTa (MMpPU3Ma Ha ras)
He3abaBHO ro M3HeceTe HaBLH U NpoBepeTe
XepMeTU4YHOCTTa My Ge3 nnambK. 3a LenTa BUHaru
u3non3gaite canyHeH pasteop. (MoBTopHOTO)
HanmbriBaHe Ha pe3epBoapa ¢ ra3 TpsbBea fa ce
M3BBLPLIBA Ha A06pe NPOBETPEHO MACTO, Aaney oT
Bb3MOXHM U3TOYHULIM Ha 3ananBaHe, OTKPUT NNamMbK,
Marnku ropenki, eneKTpUYeckn KyXHEHCKU ypeau u
OT Apyru xopa. CnasgaiiTe CTPOro MHCTPYKLMMUTE 3a
6e30nacHOCT 1 NpeaynpeaUTeNHUTe HAAMUCH BBPXY
KOHTeNHepa ¢ ras. He npaseme Hukakeu NpoMeHU no
UHCMpymexma.

i. He obpabotgaiiTe asbecTocbabpxall MaTepuan
(a36ecTbT e KaHLeporeHeH).

j. Ako BcneAcTBMe Ha M3BBLPLIBAHATa AEWHOCT MOXe

[1a ce OTAGNM BPefieH 3a 3ApaBeTo, NecHo3ananum
unu B3p npax, ng pUTENHO B3uMaiTe
noaxoaswm npeanasHn Mepku (HﬂKOM npaxose ca
KaHUeporeHHy); paGoTeTe ¢ AUXaTenHa Macka W, ako e

Bb3MOXHO, BKIIOYETE acnupaunoHHa ypeaba.

W3non3Baiite npeanasHo o6opyapaHe. Bunaru

pednasHomo obopydsaHe kamo Macka 3a npax,

WU3MON3BAHE U T'PUXWN 3A UHCTPYMEHTA

a. CbxpaHsiBaiiTe MHCTPYMEHTa Ha NOAXOAALO MACTO
npyu Temnepatypa Ha okonHara cpeaa 10°C - 50°C.
OcraBeTe ro Aa ce OXnagu HambiHO, NpeAu Aa ro
npubepete. HensnonssaHuTe MHCTPYMEHTH TpsiGBa
[la ce CbXpaHsABaT Ha CyXo MACTO W faneye oT feua.
W3knioysalime 8CUYKU HEU3NON3BAHU UHCMPYMEHMU.

b. BuHaru uskniousaiite

MHCTPYMEHTa U To ocTaBsiTe
[1la ce OXNaAu HambNHO, NpeAu Aa nocTaBsTe UK
cBansATe NPUHAANEKHOCTUTE UNV MpPeAN MOYUCTBAHE.

c. A BHUMAHUE CunHo 3ananum ra3 nog

HansraHe.



d. [a He ce usnonsea B 6nnsoct
[0 UCKPU UNN OTKPUT NNambK.
3 He npo6uBaiite u He HarpsiBaiiTe
pe3sepBoapa C ras; He ro
CbXpaHsBaTe Npyu Temnepatypa Hag 50°C.

f. A BHUMAHUE Mazete paneve ot Aeua.
g. A BHUMAHUE He npaBete onutu 3a

pasrno6ﬂBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO.

CEPBWU3HO OBCNYXXBAHE

a. Ocuryperte cepBu3HO 06CNyKBaHe Ha Bawws
WHCTPYMEHT OT Kaanmimuwpan TEeXHUK, KOWTO U3nonsea
CaMo MAEHTUYHU pe3epBHU YacTu. Tosa we eapaHmupa,
Ye 6630NacHOCMMa Ha MeXaHU3UPaHUsi UHCMPYMEHM e ce
3anasu.

YHWULLOXABAHE

MHCTPYMEHTBT, NpUHAANEXHOCTUTE U OnakoBkaTa Tpsibea Aa
GbaaT CopTMpaHy C LN eKonorniHo peLKimpanxe.

OBLUN XAPAKTEPUCTUKHU

HanmeHoBanve
Homep Ha Mogena. ............
3axpaHBall} N3TOYHIK PacvHupaH byTaH
BmectumocT Ha pesepeoapa 3a ra3 42 mn / 22 rpama

Bpewme sapabota ............. + 75 MUHYTY (Hait-BUCOKM

CTOWHOCTH)

Bpewme 3a 3arpsBaHe. .......... + 25 cekyHau (HakpaiHuk 3a
3anosBaHe)

HomuHanHa BxogHa Tonnuka. . . . . 16 g/h

Bpeme 3a oxnaxpgaHe . .
Temnepatypa

. 17 munyTn (< 25 °C)
1200 °C (oTKpUT Nnambk)
680 — 1000 °C (ropey
Bb3AyX)

550 °C (HakpaitHuk 3a
3anosBaHxe )

227 rpama (npaseH
MHCTPYMEHT)

BMHATW U3KIIOYBAVTE
A LR WHCTPYMEHTA 11 TO OCTABAVUTE
[IA CE OXNAIN HAMBIHO, NPEAN A NOCTABATE UMK
CBANIATE NPUHALNEXHOCTUTE.
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OBLUM CBELEHKUA

Dremel VersaFlame e BUCOKOKaYeCTBEH UHCTPYMEHT, KOITO MOXeE
[la ce 13nonasa 3a TBbP/O UK MeKo 3anosiBaHe. Toit Hammpa
MPUTIOKEHVE 1 3a 3arpsBaHe u/unu 3anansaHe Ha 3ananumu u
Hesananumu matepuanu. Dremel VersaFlame gaBa perynupyem
nnambk ¢ Temnepatypa Ao 1200 °C. Vima BrpaaeH MexaHu3bm
3a 3anansaxe.

OUTYPA 1
1. HakpaitHuk 3a 3anosBsaHe
2. Axtueatop
3. Topenka
4. JlocT 3a KOHTPON Ha Bb3ayxa
5. ByTOH 3a 3ananBsaHe
6. 3awwtHa 6nokvpoBka 3a Aela (orpaHu4uTen)
7. Bnokupaly GyToH (3a HenpekbcHaTa pabota)
8. JlocT 3a KOHTpON Ha Nnambka
9. Pe3sepgoap 3a ras
. OcHoBa
. BeHTun 3a nbntexe
. YAbmkuTen 3a nnambka
. Otpaxaren

(NOBTOPHO) MBbJIHEHE HA
PE3EPBOAPA CTA3

Dremel VersaFlame Moxe aa ce mbnHu v aa pabotn camo
¢ TeyeH GyTaH. MposepeTe Aanv rasra, kOSTO U3non3sate e
pachuHupaH ByTaH, KOITO MOXe Aa Ce M3Non3ea U1 3a 3ananku.

1. [pbXTe UHCTPYMEHTa U KOHTelHepa C ra3, kakto e
noka3saHo Ha ¢urypa 2.

2. HanbnHete pesepBoapa 3a ra3 ¢ TeueH GyTaH,
KaTo creaBaTe MHCTPYKLUUUTE BbPXY KOHTEHHepa.
Pesepsoap'bT € NblieH, Korato 6yTaH'bT 3anoyHe aa
W3NnM3a Npe3 BeHTUNa 3a mbnHeHe. Mpu ToBa nonoxenue
B pe3epBoapa 3a ras HMa noseye Bb3AyX.

;1: P:;nanAMTE PE3EPBOAPA

N3MONI3BAHE

3anoaHaiite ce ¢ koMnoHeHTuTe Ha Dremel VersaFlame (Bux
curypa 1).

Dremel VersaFlame e obopyssaH ¢ MexaHu3bM 3a 3awura
Ha feuara. Toil M3KCKBa M3MBIHABAHETO Ha onepauys oT ABe
CTBMKY 3a 3alUTa OT Cry4alHO 3anarnBaHe.

3a fa skntouute 1 uanonssate Dremel VersaFlame, creggaitte
CTBIKUTE, NOKa3aHW Ha durypa 3.



BABEJIEXKA: llocmbm 3a koHmpon Ha 8b3dyxa mpsbea da
6b0e 8 0meopeHo nomoxeHue (cpueypa 3a). brokupawusm
6ymoH mpsibea 0a 6b0e 8 npedHo nonoxeHue, 3a 0a Moxe
2a3ma e uHcmpymerma Oa ce 3ananu (¢pueypa 3b).

1. XsaHete Dremel VersaFlame ¢ eaHata cu pbka.

2. C ppyrata npemecTeTe 3alMTHaTa GNOKMpOBKa 3a Aeua
HansBo (cpurypa 3c).

3. BaBHO HaTHUCHeTe 1 3aapbXTe OyToHa 3a 3ananBaHe
(cpurypa 3d).

4. Mpwv u3non3saHe Ha akTuBatopa: 3aTBopeTe nocta
3a KOHTPON Ha Bb3AyXa 3a 2 CEeKYHAM U o oTBOpeTe
OTHOBO, 3a fla NPeAOTBPATUTE NpPerpABaHeTo Ha
akTusaropa (cpurypa 3e).
3ABEJIEXKA: Cnep 3ananBaHeTo ce yBepeTe, Ye
MHCTPYMEHTBT € BKIHYEH, KaTo NpoBepuTe Aanu
aKTMBaTOPBT € 3anoyHan Aa ce Haxexasa.

5. 3a pa uskntouute Dremel VersaFlame, otnycHete
OyToHa 3a 3ananBaHe. ToBa He3abaBHO Le npekpaTh
npuToKa Ha byTaH.

Korato wwe uanonaeate HenpekbcHato Dremel VersaFlame

3a [bITbT Nepyoy OT Bpeme, 3abpxkaHeTo Ha byToHa 3a
3anansaHe HaTucHaT Moxe Aa 6bae HeynobHo. 3a aa pabotute
npogbrkuTento speme ¢ Dremel VersaFlame, cnengaiite
CTbNKNTE, NOKa3aHW Ha urypa 4.

1. Bknioyete Dremel VersaFlame, kakTo e onucaHo no-rope.

2. [nb3HeTe Gnokvpawus 6yToH Hasaa (durypa 4a) u
oTnycHeTe 6yToHa 3a 3ananBaHe (¢urypa 4b).

3. 3a pa uskniouute Dremel VersaFlame, nnb3Hete
6nokupaiwms 6yToH Hanpea. ToBa He3abaBHO wwe
npekpaTi NPUTOKa Ha GyTaH.

W3MOJI3BAHE C OTKPUT MNAMBK

Dremel VersaFlame moxe Aa ce #3nonasa ¢ OTKpUT Nnambk camo
npy cBarneH akTueatop.

PEFYJIUPAHE HA OBJIKUHATA U
TEMNEPATYPATA HA NMNTAMBKA

lpemecTeTe nocTa 3a KOHTPON Ha Nnambka Hanpeq, 3a Aa
yBENWYNTE AbMKMHATA U TeMnepaTypaTta Ha nnambka, unm
Hasapg, 3a Ja rv Hamanure.

[pu n3nonssaxe Ha otkput nnambk Dremel VersaFlame goctura
enaHata TemnepaTypa BefHara criefj 3anansaHeTo.

Mons n3vakaiite + 25 cekyHay, 3a Aa ce 3arpee HakpalHuKbT
3a 3anosiBaHe.

N3MON3BAHE HA MPUHAQNEXHOCTUTE

BUHATY U3KIIOYBAVTE
A LR VHCTPYMEHTA V1 TO OCTABAWTE

[IA USCTVHE HAMBIHO NPEON 1A MOHTUPATE UNA DA
CBAINTE NPUHALNEXHOCTUTE.

Dremel VersaFlame ce npepnara B KOMANEKT ¢ aktusatop,
HaKpaVIHI/IK 3a 3anofBeaHe, yabIKUTen 3a niambKa U oTpaxarten.

AKTUBATOP (churypa 1, yact 2)

AKTVBaTOPBT Cb3fasa ropeLy Bb3ayx ¢ Temnepatypa 680 °C:

M3nonsea ce 3a pastonsiBaHe Ha nnacTmaca v Apyru

TONMOYYBCTBUTENHI MaTepuany.

1. Mnb3HeTe TACHaTa 4acT Ha aKTMBaTOpa B ropenkara.
YBepeTe ce, Ye NPOPe3LT Ha aKTUBaTOpa e NofApPaBHeH
cnpsamo Genus mapkep. Bux dmrypa 5.

2. 3apau3BaguTe aKTUBATOPA, IO NITb3HETE HaBBLH OT
ropenkara.

HAKPAMHUK 3A 3AMOSIBAHE(churypa 1, vact 1)
HakpailHukbT 3a 3anosBaHe (NocTaBs ce BbpXy aKTUBaTopa): ce
13non3ea 3a obuyaitH1 ENHOCTM, CBbP3aHN ChC 3anosBaHe ¢
13nonasaxe Ha NpUMoN.

1. 3aBMHTeTe HakpailHuKa 3a 3anosiBaHe KbM aKTUBaTopa
no Nocoka Ha Ta cTpenka. 3akp ro,
KaTo u3nonasare 7-MUNUMETPOBUA IPEHCKN KNioy
(BKntoyeH B komnnekra). Bux courypa 6.

2. 3a pa cBanuTe Hakpau 3a nte

T-MUNUMeTPOBUA (HPEHCKM KNIOY, 3a Aa 0 pasBUHTUTE B

nocoka, o6paTHa Ha YacOBHUKOBaTa CTpernka.

YOBMKUTEN 3A MNAMBKA(curypa 1, yact 12)

YABLMKUTENST 3a NnaMbka Mo3BoNsBa NofyyaBaHe Ha ropely

Bb3AyX C Temnepatypa npubnuautento 1000 °C: Asnonssa ce 3a

HarpsiBaHe Ha ronemm noBbPXHOCTY.

1. Pasxnabete BUHTa, 32 ja NOCTaBUTE NPEHNSA HAKPAHUK HA
VersaFlame (B komnnekTa He e BKrioyeHa oTBepTKa). Bix
urypa 7.

OTPAXATEN (churypa 1, yact 13)
[a ce u3non3ssa 3aegHo ¢ yAbmKUTeNs 3a nnambka. Bux
curypa 7.

NOYUCTBAHE HA UHCTPYMEHTA

NPEOW NOYUCTBAHE BUHATU
A e V3KMIOYBAUTE MHCTPYMEHTA W

IO OCTABSAVTE [JA CE OXNALM HAMBIHO.

1. MouucTBaiTe MHCTPYMEHTa OTBBH C YMCTa Kbpna. AKO
e 6! f Te C Manko TBO
HeyTpaneH nNepuneH npenapar.

2. Cnep 3anosiBaHe NV NpU Hanu4ue Ha U3NULEH
NpuUnoii BbPXY HakpaiHuKa 3a 3anosiBaHe, M3bbpluete
HaKpailHuKa 4oKaTo e BCe Olue ropely BbPXy creuuanta
rbba 3a NOYMCTBaHE Ha NOANHMK, HAaBNaXHEHa ¢ Manko
BoAa.

3. Hukora He nouucTBaiTe HakpaliiHuKa 3a 3anosiBaHe
C WKypKa, Thil KaTo TOBa HamansBa cpoka My Ha
eKcnnoaraums.




SZEMELYI BIZTONSAG

a.  Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csindl, és megfontoltan dolgozzon a szerszammal! Ha
faradt, ha kabitdszer, alkohol vagy gydgyszer hatasa
alatt all, ne hasznalja a berendezést! Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam haszndlata kézben komoly
sériilésekhez vezethet.

l"apaHumsTa, kosito faBa DREMEL 3a T03v CBOV NpopykT,
CbOTBETCTBA Ha 3aKOHOBO YCTaHOBEHMUTE/CeLndnIHY 3a
CbOTBETHATa bpXaBa HOPMATUBHI U3UCKBAHWST; MOBPEAM,
NPUYMHEHN OT HOPMAnHO M3HOCBaHe W u3xabsiBaHe, NpeToBapBaHe
WY HerpaBuITHa ekcrnoaTawis, He Ce BKMIOYBAT B rapaHLmsTa.

b. j élyi vedofi ! Mindig
viseljen véddszemiiveget! A haszndlat
Mpu peknamaunsi usnpatete HepaarnobeHust UHCTPYMEHT 3aefiHo Jjellegének megfeleld személyi
C [J0Ka3aTencTBOTO 3a MOKynkaTa My Ha BalumMsi AUbP. véddfelszerelések, mint porvédd maszk,
cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka €s fiilvédd hasznélata
3A 1A CE CBBP)KETE C DREMEL Okikenti a szemelyes sérilések Kockdzatat.

c. Ne becsiilje tal dnmagat! Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan 4lljon, és megtartsa az egyenstlyat! igy a
szerszam felett vdratlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.
Viseljen megfelelé oltozeket! Fenndll a veszélye
annak, hogy megégeti magat a langgal vagy a folyékony
forrasztdonnal. Viseljen véddoltozéket, hogy megdvja magat
a megégestol! Tartsa tavol a langtol a hajat, a ruhdjat és
a kesztydjét! A bo ruhdzat és a hosszu haj kénnyen tiizet
foghat.
e. Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot! Hasznaljon
szoritdeszkizt a munkadarab megtartdsara! igy mindkét
kezével miikddtetheti a szerszamot.
Tartsa meg ezt a leirast, hogy késdbb is bele tudjon
olvasni.
g. Ne hasznalja a berendezést, ha az szivarog (gazszag),
sériiltnek latszik vagy hibasan miikédik!
Ha a berendezés szivarog (gazszagot ad), azonnal vigye
ki a szabadba, és lang nélkiili allapotban ellendrizze
a zarddasat! Mindig habot hasznaljon erre a
célra. A gaztartaly (ujra)toltését jol szell6zé helyen
kell végezni, messze minden lehetséges tiizforrastol,
nyilt langtdl, gyujtélangtél, elektromos fézdeszkoztol
és mas személyektdl tavol. Mindenképpen tartsa be
az Ujratolto tartalyon 1évo biztonsdgi utasitasokat és
m OLVASSA EL AZ GSSZES igy é 1 Ne vé ily odosita
ELOIRAST. Ha nem tartia a szerszamon!
be a kovetkezd eldira: akkor ez dramiité: tiizhéz és/ i. Ne alj
vagy stlyos személyi sériiléshez vezethet. tar 0 anyag
van).
j.  Hozza meg a sziikséges véddintézkedéseket, ha
a munkak soran egészségkarosito hatasu, éghetd
vagy robbanék porok k (egyes
porfajtak rakkelté hatastak); viseljen porvédé alarcot
és hasznaljon, ha hozza lehet csatlakoztatni a

3a noseye MH(opMaLMs OTHOCHO acopTUMEHTa, NoAAPbKKaTa W
ropelyata nuHus Ha Dremel nocetete www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hunepnanans d.

" HU | Az EREDETI ELOIRASOK FORDITASA

OLVASSA EL EZEKET AZ f.
ELOIRASOKAT

VISELJEN SZEMELYI h
VEDOFELSZERELEST! MINDIG ’
VISELJEN VEDOSZEMUVEGET!

A Dremel VersaFlame haszndlata el6tt figyelmesen olvassa végig
ezt a tajékoztatdt.

meg a ber ;] a
kat (az

0 hatasa

MUNKATERULET

Tartsa tisztan a munkateriiletet, és vilagitsa meg

jol! A rendetlenség és a sotétség balesetveszélyt okoz a
munkateriileten.

Ne tartson gyulékony anyagokat a szerszam kozelében!
A szerszam hasznalata kozben ne engedje kozel a
gyerekeket és a nézeldddket! Ha elvonjak figyelmét,
elvesztheti uralmat a berendezés felett.

Csak kiiltérben vagy jol szellézé helyen haszndlja a
szerszamot!
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berendezéshez, egy por-/forgacselszivé berendezést.

A SZERSZAM KEZELESE ES HASZNALATA

Tarolja a szerszamot megfelelé helyen, ahol a
kornyezeti hémérséklet 10 °C és 50 °C kozott

van! A tarolas elott mindig hagyja teljesen lehdilni

a szerszamot! Hasznalaton kiviil a szerszamot
gyermekektdl tavol, szaraz helyen tarolja! Kapcsoljon ki
minden hasznalaton Kiviili eszkozt.



Mindig kapcsolja ki a

b.
m szerszamot, és hagyja

ALTALANOS

kihiilni, mieltt csatlakoztatna vagy eltavolitana a
tartozékokat, illetve tisztitani kezdené!

g A roveien

* I

e. m Ne lyukassza ki és ne égesse
el a gazpalackot, és ne tarolja

azt 50 °C-nal magasabb homérsékleten!

f. A FlGYELEM Gyermekektdl elzarva tarolja!
Bl A FIGYELEM

Rendkiviil gytlékony gaz
nyomas alatt.

Ne hasznalja szikrak vagy nyilt
lang kozelében!

Ne probalkozzon a késziilék
szétszerelésével!

SZERVIZ

a. A szerszamot csak szakképzett személyzet csak
eredeti po észek felh alasaval javithatja. £z
biztositia,hogy a szerszam biztonsdgos maradjon.

KISELEJTEZES

A szerszdmot,a tartozékokat és a csomagoldst a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszndlasra elokésziteni.

ALTALANOS MUSZAKI ADATOK

Leirds. ...............oooee Dremel VersaFlame

Modellszdm . ................ 2200

Er6forrds. ................... Finomitott butdngédz

Gdztartaly kapacitdsa ......... 42 ml / 22 gramm

Mikodési id6 . ............... + 75 perc (a legnagyobb
bedllitas mellett)

Felmelegedési idd ............ + 25 masodperc
(forrasztohegy)

Névleges hdbemenet . ......... 16 g/h

Lehilésiidd ................. 17 perc (< 25 °C)
Homérséklet ................ 1200 °C (nyilt 1ang)
680 — 1000 °C (forrd levegd)
550 °C (forrasztohegy)
TOMeg ..o 227 gramm (iires szerszam)

MINDIG KAPCSOLJA KI A
A FIGYELEM SZERSZAMOT, ES HAGYJA TELJESEN
KIHOLNI, MIELGTT CSATLAKOZTATNA VAGY ELTAVOLITANA A
TARTOZEKOKAT!
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A Dremel VersaFlame egy jo mindségii szerszam, amely mind
kemény-, mind pedig lagyforrasztdsra hasznalhatd. Gyulékony és
nem gylékony anyagok felmelegitésére és/vagy meggyujtasara
is hasznalhatd. A Dremel VersaFlame llithatd langot bocsat

ki, amely akar 1200 °C hémérséklet(i is lehet. Beépitett
gyujtoszerkezettel is rendelkezik.

1. ABRA

. Forrasztéhegy

. Katalizator

Egé

. Levegdszabdlyozo kar
. Gyujtégomb

. Gyerekzdr (ledllito)

. Rogzitégomb (a folyamatos munkahoz)
. Langszabalyozo kar
9. Gaztartaly

. Talp

11. Toltdszelep

. Langhosszabbitd

. Léangtereld

® N O WN =

A GAZTARTALY (UJRA)TOLTESE

A Dremel VersaFlame-et csak folyékony butdngdzzal szabad
megtdlteni és miikddtetni. Ugyeljen arra, hogy finomitott
butdngazt hasznaljon, amely az 6ngyuijtokhoz is hasznalhato!

1. A2, abra szerint fogja meg a szerszamot és az
ujratolto gaztartalyt.

2. Az ujratolto tartalyon Iévé utasitasok betartasaval toltse
meg a gaztartalyt folyékony butangazzal. A gaztartaly
akkor van tele, amikor a folyékony butangaz kiszokik a
toltdszelepen keresztiil. llyenkor mar nincs tobb levegd
a gaztartalyban.

A FIGYELEM NE TOLTSE TUL A GAZTARTALYT!

HASZNALAT

Ismerje meg a Dremel VersaFlame alkatrészeit (Idsd az 1. dbrat).

A Dremel VersaFlame gyerekzérral van elldtva. Ez a
mechanizmus kétlépéses miikodtetést kivan meg a véletlen
begyuijtas elkeriilése érdekében.

A Dremel VersaFlame bekapcsolasahoz és hasznalatdhoz kovesse
a 3. abra lépéseit.

MEGJEGYZES: A levegdszabdlyozd karnak nyitott helyzetben kell
lennie (3a dbra). A rdgzitégombnak elol kell lennie ahhoz, hogy a
szerszamot be lehessen gydjtani (3b abra).



1. Tartsa egy kézben a Dremel VersaFlame-et.

2. A masik kezével tolja el balra a gyerekzarat (3c abra).

3. Lassan nyomja be a gyujtdgombot, és tartsa azt
benyomva (3d dbra).

4. A katalizator hasznalata esetén: Csukja be 2

a a if a 0 kart, majd nyissa ki

ujra, hogy megeldzze a katalizator tulheviilését (3e
abra).
MEGJEGYZES: A begylijtast kovetden a katalizator
beizzasanak megfigyelésével ellendrizze, hogy be van-e
kapcsolva a szerszam.

5. A Dremel VersaFlame kikapcsolasahoz engedje el a
gyujtégombot. Ez azonnal megsziinteti a butangaz
aramlasat.

Ha a Dremel VersaFlame szerszamot hosszabb ideig
folyamatosan hasznélja, akkor a gyujtégomb nyomvatartasa
kényelmetlenné vélhat. A Dremel VersaFlame folyamatos
hasznalatdhoz kévesse a 4. dbra Iépéseit.

1. A fentiek szerint kapcsolja be a Dremel VersaFlame-et.

2. Csusztassa hatra a rogzitégombot (4a abra), majd
engedije el a gydjtégombot (4b abra).

3. A Dremel VersaFlame kikapcsolasahoz cstisztassa eldre
a régzitbgombot. Ez azonnal megallitja a butangaz
aramlasat.

HASZNALAT NYILT LANGGAL

A Dremel VersaFlame csak akkor haszndlhatd nyilt langgal, ha a
katalizator el van tavolitva.

A LANG HOSSZA ES A HOMERSEKLET
BEALLITASA

Tolja elére a ldngszabdlyozd kart a lang hosszénak és a
hémérsékletnek a ndveléséhez, a lang méretének és a
hémérsékletnek a csokkentéséhez pedig tolja hatra azt.

Nyilt lang hasznélatakor a Dremel VersaFlame a begyuijtds utan
azonnal a kivant h6mérsékleten van.

Kérjiik, varjon + 25 méasodpercet, mig a forrasztohegy
felmelegszik.

A TARTOZEKOK HASZNALATA
MINDIG KAPCSOLJA KI A SZERSZAMOT,

A FIGYELEM ES HAGYJA TELJESEN KIHULNI,

MIELGTT CSATLAKOZTATNA VAGY ELTAVOLITANA A
TARTOZEKOKAT.

A Dremel VersaFlame tartozékai a katalizator, a forrasztéhegy, a
langhosszabbito €és a langtereld.

KATALIZATOR (1. dbra 2-es alkatrész)

A katalizator 680 °C-os forrd leveg6t ad: Miianyagok és més

hdérzékeny anyagok olvasztasahoz hasznalhato.

1. Csusztassa a katalizator keskeny részét az égdbe.
Ugyeljen arra, hogy a katalizatoron 1évé vagat a fehér
jelzéshez illeszkedjen. Lasd az 5. abrat.
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2. A katalizator eltavolitdsahoz huzza ki azt az égobél.

FORRASZTOHEGY (1. 4bra 1-es alkatrész)

A (katalizatorral hasznalhatd) forrasztohegyet: normal,

forrasztéonos forrasztasi miveletekhez lehet hasznalni.

1. Az éramutato jarasaval megegyezo iranyban csavarja
be a forrasztohegyet a katalizatorba. Szoritsa meg a
hegyet a ) 7 mm-es villa Lasd a 6.
abrat.

2. A forrasztohegy eltavolitisahoz hasznalja a 7 mm-es
villaskulcsot a hegynek az éramutato jarasaval

iranyu ki asa

LANGHOSSZABBITO (1. dbra 12-es alkatrész)

A langhosszabbitd koriilbelil 1000 °C-os forrd levegdt ad:

Nagyobb feliiletek melegitésére hasznalhato.

1. Lazitsa meg a csavart, hogy a hosszabbito illeszkedjen a
VersaFlame eliilsd cstcsahoz (a csavarhtizo nem tartozék).
Lasd a 7. abrét.

LANGTERELG (1. 4bra 13-as alkatrész)
A langhosszabbitdval egyiitt hasznalhaté. Lasd a 7. 4brat.

A SZERSZAM TISZTITASA
MINDIG KAPCSOLJA KI A
A FIGYELEM SZERSZAMOT, ES HAGYJA TELJESEN

KIHOLNI, MIELGTT TISZTITANI KEZDENE.

1. Egy tiszta ruhaval tisztitsa meg a szerszam kiilsejét.
Sziikség esetén h egy kevés
tisztitoszerrel atitatott enyhén nedves ruhat.

2. A forrasztas utan, vagy ha felesleges 6n maradt a
forrasztéhegyen, még forron tordlje bele a hegyet egy
vizzel atitatott forrasztdszivacsba.

3. Soha ne tisztitsa a forrasztohegyet csiszoldpapirral,
mert azzal csokkentené annak élettartamat.

Ennek a DREMEL terméknek a garancidja megfelel a torvényi,
illetve orszagspecifikus eldirasoknak; a normalis hasznalatbol
eredd kopas €és elhasznalddds, tulterhelés és helytelen kezelés
miatt bekdvetkezd kdrosoddsokra a garancia nem terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot szétszerelés nélkiil a
vasarlast igazold dokumentumokkal egyiitt a kereskedéhoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel vélasztékdval, timogatdsaval és barmilyen kérdéssel
kapcsolatban a www.dremel.com cimen taldl informéciot.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hollandia



TRADUCERE A INSTRUCTIUNILO
ORIGINALE

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

FOLOSITI ECHIPAMENT DE
PROTECTIE. INTOTDEAUNA
FOLOSITI OCHELARI DE
PROTECTIE.

Inaintea utilizarii sculei Dremel VersaFlame, asigurati-va ca ati
citit si inteles complet acest manual de utilizare.

INSTRUCTIUNILE.
Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate duce la
incendiu si / sau la accidente cu urmari grave.

ARIA DE LUCRU

a. Mentineti aria de lucru curata si bine iluminata. Datoritd
ariilor de lucru supraincarcate si intunecate, se pot produce

accidente.
b.  Nu tineti materiale inflamabile in apropierea sculei.
c. in timpul operdrii sculei tineti departe copiii si
persoanele curioase. Datorita distragerii atentiei
dumneavoastra, va puteti pierde controlul asupra sculei.
d. Folositi scula doar in spatii deschise, sau in incaperi
bine aerisite.

SIGURANTA PERSONALA

a. in timpul operirii sculei ramaneti vigilent, si procedati

cu foarte mare atentie. Nu folositi scula daca sunteti
obosit sau sub influent i sia

respectiv daca beneficiati de tratament. Un moment de
neatentie in timpul operarii sculei poate duce la accidentari

serioase.
b. Folositi echipament de protectie.
intotdeauna folositi ochelari de protectie.
Folosirea echipamentului de protectie
corespunzator, cum ar fi masca impotriva prafului, pantofii
antiderapanti, casca de protectie sau echipamentul de
protectie a auzului, va reduce riscul accidentarilor.
c. Nu va inti Intotcle i echilibrul, si

asigurati puncte de sprijin corespunzatoare. Astfel veti
putea asigura un control mai bun asupra sculei in situatii
neasteptate.

d. Tmbrécati-va corespunzétor. Datorita fldcdrii sau a
cositorului de lipit in stare fluida, exista pericolul de a va
arde. Purtati imbrdcaminte de protectie corespunzatoare,
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pentru a va proteja de arsuri. ineti-va parul, imbracamintea
si manusile departe de flacara.imbracamintea larga si parul
lung se pot aprinde.

Asigurati piesa de prelucrat. Pentru fixarea piesei de
prelucrat folositi un dispozitiv de prindere. Acest lucru va
permite folosirea ambelor maini pentru operarea sculei.
Péstrati manualul de utilizare pentru referinte
ulterioare.

Nu folositi scula daca aceasta prezinta scurgeri (miros
de gaz), daca existda semne de deteriorare a acesteia,
sau daca nu functioneaza corespunzator.

Daca scula prezinta scurgeri (miros de gaz), imediat
scoateti-o in aer liber si verificati locurile de etansare,
fara insa a folosi flacara. Pentru verificarea etanseitatii,
folositi apa cu sapun. (Re) umplerea rezervorului de
gaz trebuie facuta intr-un loc bine ventilat, departe

de alte persoane, surse de aprindere, flacari deschise,
lampi de semnalizare si aparate de gatit. La reumplerea
rezervorului acordati atentie instructiunilor de siguranta
si notelor de avertizare. Nu efectuati nicio modificare la
sculd.

Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen).

Luati masuri de protectie daca in timpul lucrului se

pot produce pulberi nocive, inflamabile sau explozibile
(anumite pulberi sunt considerate a fi cancerigene);
purtati o masca de protectie impotriva prafului si
folositi o instalatie de aspirare a prafului/ aschiilor, in
situatia in care exista posibilitatea racordarii acesteia.

FOLOSIREA $I INTRETINEREA SCULEI

Pastrati scula intr-un loc corespunzitor, cu
temperatura mediului cuprinsa intre 10-50 °C. inaintea
depozitarii sculei, lasati-o sd se raceasca complet.
Sculele care nu sunt folosite trebuie depozitate intr-un
loc uscat, unde nu pot avea acces copiii. Deconectati
toate sculele neutilizate.

m inaintea atasarii sau
indepartarii accesoriilor la/de

pe sculd, resy curatirii
deconectati scula si lasati-o sa se raceasca complet.

m Gaze sub presiune, cu un grad

ridicat de inflamabilitate.

m Nu folositi scula in apropierea
scanteilor si a flacarilor

deschise.

m Nu gauriti si nu ardeti
rezervorul, respectiv nu il

depozitati in spatii unde temperatura depaseste 50 °C.

m Nu permiteti accesul copiilor la

scula.

m Nu incercati demontarea
sculei.




INTRETINERE

a. Pentru intretinerea, repararea si inlocuirea
lor cu identi licitat
ajutorul unei persoane calificate in reparatii. Astfe/ veti
putea asigura functionarea sigurd a sculei.

NEUTRALIZARE

Scula, accesoriile si ambalajul trebuie colectate selectiv, pentru
a fi reciclate conform normelor de protectie a mediului.

SPECIFICATII GENERALE

............. Dremel VersaFlame
Numéar model .. 2200

Sursa de actionare Butangaz rafinat
Capacitatea rezervorului de gaz . . 42 ml / 22 grame

Descrierea sculei

Timp de functionare .......... + 75 minute (setare la
parametri maximi)

Timp de incélzire ............. + 25 seconds (varful de lipit)

Consum nominal ............. 16 g/h

Timpderdcire ............... 17 min (< 25 °C)

Temperaturd ................ 1200 °C (flacara deschisd)
680 — 1000 °C (aer fierbinte)
550 °C (varf de lipit)

Greutate ................... 227 grams (sculd goala)

INAINTEA ATASARII SAU INDEPARTARII
A ATENTIE ACCESORIILOR LA/DE PE SCULA,

DECONECTATI SCULA SI LASATI-O SA SE RACEASCA COMPLET.

INFORMATII GENERALE

FIGURA 1

1. Varf de lipit

2. Catalizator

3. Arzator

4. Mecanism pentru reglarea debitului de aer
5. Buton de ignitie
6. Mecanism de blocare acces copii (opritor)
7. Buton de blocare (pentru utilizare continud)
8. Mecanism pentru reglarea flacarii

9. Rezervor de gaz
10. Bazd
11. Supapa de umplere
12. Piesa pentru largirea flacarii
13. Deflector

(RE) UMPLEREA REZERVORULUI DE GAZ

Scula Dremel VersaFlame poate fi umplutd si operatd doar cu
butangaz lichid. Convingeti-va ca folositi butangaz rafinat folosit
si pentru brichete.

1. Tineti scula si rezervorul de gaz, precum se arata in
figura 2.

2. Umpleti rezervorul de gaz cu butangaz lichid,
respectand instructiunile de pe rezervor. Rezervorul de
gaz este plin, daca butangazul lichid se revarsa prin
supapa de umplere. in acest caz nu mai exista aer in
rezervorul de gaz.

A ATENTIE zgzllJMPLETI EXCESIV REZERVORUL DE

UTILIZARE

Familiarizati-vd cu componentele sculei Dremel VersaFlame
(vezi figura 1).

Scula Dremel VersaFlame este echipatd cu un mecanism
de blocare acces copii. Pentru protectia impotriva aprinderii

Dremel VersaFlame este o scula de inalté calitate, folosita
pentru lipire cu aliaj tare sau moale. De asemenea, ea poate fi
folosita pentru a incalzi si / sau aprinde materiale inflamabile
si neinflamabile. Scula Dremel VersaFlame emite o flacara
ajustabild, a carei temperatura poate atinge 1200 °C. Scula
dispune de un mecanism de ignitie integrat.
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identale, acest mecanism presupune un mod de operare in
doi pasi.

Pentru a porni si utiliza scula Dremel VersaFlame, executati pasii
din figura 3.

NOTA: Mecanismul pentru reglarea debitului de aer trebuie sa
fie in pozitie deschisa (figura 3a). Butonul de blocare a sculei
trebuie sa fie trasa in fatd, pentru a se permite executarea
aprinderii (figura 3b).

1. Tineti scula Dremel VersaFlame intr-o mana.

2. Cu cealaltd mana impingeti catre stinga mecanismul
de blocare acces copii (figura 3c).

3. Apasati incet butonul de ignitie, si tineti-1 apasat (figura
3d).



4. Cand folositi catalizatorul: Pentru a evita
suprail i ti pentru 2
secunde mecanismul pentru reglarea debitului de aer,
dupa care deschideti-l din nou (figura 3e).
NOTA: Dupé aprindere verificati ca scula sa fie cuplata.
Daca catalizatorul incepe sa devina incandescent, scula
este cuplata.

5. Pentru a decupla scula Dremel VersaFlame, eliberati
butonul de ignitie. Astfel intrerupeti imediat alimentarea
cu butangaz.

Daca scula Dremel VersaFlame trebuie utilizatd continuu pentru
0 perioadd lunga de timp, apasarea neintreruptd a butonului de
ignitie poate fi stanjenitoare. Pentru operarea continud a sculei
Dremel VersaFlame, urmariti pasii din figura 4.

1. Cuplati scula Dremel VersaFlame, precum s-a descris
mai sus.

2. Trageti butonul de blocare in spate (figura 4a), si
eliberati butonul de ignitie (figura 4b).

3. Pentru a decupla scula Dremel VersaFlame, impingeti
butonul de blocare in fata. Astfel opriti imediat
alimentarea cu butangaz.

VARFUL DE LIPIT (figura 1, partea 1)

Varful de lipit (a se folosi pe catalizator): este folosit la procese

de lipire cu cositor de lipit.

1. Rotindu-I in sensul acelor de ceasornic, insurubati varful
de lipit la catalizator. Folosind o cheie de 7 mm (inclusa
in pachet), strangeti varful de lipit. Vezi figura 6.

2. Pentru a indeparta varful de lipit, cu ajutorul cheii de
7 mm desurubati-1 in sens invers acelor de ceasornic.

PIESA PENTRU LARGIREA FLACARII (figura 1, partea 12)

Piesa pentru largirea flacarii genereaza aer fierbinte de

aproximativ 1000 °C: Este folosita pentru incalzirea suprafetelor

mari.

1. Slabiti surubul, pentru a putea fixa varful anterior al sculei
VersaFlame (surubelnita nu este inclusa in pachet). Vezi
figura 7.

DEFLECTORUL (figura 1 partea 13)
Trebuie si fie folosit impreuna cu piesa pentru largirea
flacarii. Vezi figura 7.

UTILIZAREA CU FLACARA DESCHISA CURATIREA SCULEI
Scula Dremel VersaFlame poate fi utilizata cu flacara deschisa, INAINTEA CURATIRII INTOTDEAUNA
doar dacd catalizatorul este indepartat. A ATENTIE DECUPLATI SCULA, Sl LASATI-O SA SE

REGLAREA TEMPERATURII §1 A LUNGIMI
FLACARII

Pentru mérirea flacarii si a temperaturii, impingeti in fatd
mecanismul pentru reglarea flacérii, iar pentru micsorarea
acestora, trageti in spate mecanismul pentru reglarea flacérii.

Daca folositi flacara deschisd, scula Dremel VersaFlame se
incalzeste la temperatura doritd imediat dupa aprindere.

Va rugdm acordati + 25 secunde pentru incélzirea varfului de
lipit.

UTILIZAREA ACCESORIILOR
INAINTEA ATASARII SAU INDEPARTARII

A ATENTIE ACCESORILOR LA / DE PE SCULA,

DECONECTATI SCULA SI LASATI-O SA SE RACEASCA COMPLET.

Scula VersaFlame este livrata impreuna cu un catalizator, un varf
de lipit, o piesa pentru ldrgirea flacdrii si un deflector.

CATALIZATORUL (figura 1, partea 2)
Catalizatorul genereaza aer fierbinte cu o temperatura de
680 °C: Este folosit la topirea materialelor plastice si a altor
materiale ce se topesc sub influenta céldurii.

1. Introduceti partea ingustd a catalizatorului in arzator.
Asigurati-va ca santul ului este aliniat la
semnul indicator alb. Vezi figura 5.

2. Pentru a indeparta catalizatorul, trageti-l afara din
arzator.
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RACEASCA COMPLET.

1. Curatati exteriorul sculei cu o carpa uscata. Daca este
necesar, folositi o carpa umezita cu o cantitate mica de
detergent, ce nu contine substante acide.

2. Dupa lipire, sau daca ramane cositor pe varful de
lipit, stergeti varful de lipit inca fierbinte cu un burete
umezit cu apa.

3. Niciodata nu curatiti varful de lipit cu hértie abraziva,
deoarece astfel se reduce durata de viata a varfului de
lipit.

Garantia pentru acest produs DREMEL este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecdrei tari; nu
oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o utilizare normala,
respectiv in cazul in care scula a fost supraincarcata sau
utilizata necorespunzator.

in cazul reclamatiilor, trimiteti furnizorului scula nedemontata
fmpreund cu bonul ce confirma achizitionarea ei.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre sortimentele Dremel, suport
si telefon suport clienti, vizitati pagina www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Olanda



NEPEBOJ OPUrMHANBHBIX

MHCTPYKLIK

NPOYTUTE OAHHbIE
WHCTPYKUMU

MUCNONb3YUTE CPEACTBA
WHAMBUOYANBHOWN 3ALLMUTBI.
BCEMAA HAIEBAVTE 3ALUUTHLIE
OYKWU.

Mepen ucnons3osaxuem npubopa Dremel VersaFlame
BHUMATESIbHO MPOYUTalTE U U3y4iTe JaHHOE PYKOBOLCTBO.

NPOYUTAWUTE BCE
A BHUMAHVE WHCTPYKLIUW.
HegbinonHeHue npusedeHHbIx UHCMpYKYUL Moxem

NpUBECMU K B03HUKHOBEHUID NOXapa U/Uu NoMyyeHulo
CEpbE3HbIX MPaeM.

PABEOYAA OBJIACTb

a. Paboyas o6nactb OMKHA ObITb YUCTOI M XOPOLLIO
ocBelLeHHO. becnopsdok Hapaboyem Mecme U €20
nnoxoe oceeweHue Mozym Npusecmu K HecyacmHeIM
cyyasm.

b. He cnepyet nepxatb roprtouve Matepuanbl paaoMm ¢
MHCTPYMEHTOM.

c. [Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM PSAOM He AOMKHbI
HaxoAuTCA AeTUM NocTopoHHMe nuua. Haudue
OMeIeKaloUUX ¢hakmopos MoXem 8bi3sams
HeeHUMamesbHOCMb U NOMepio KOHMPOns Had
UHCMPYMEHMOM.

d. Pab6oraiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM TOMbKO Ha OTKPbITbIX
NnowaaKax Unn B XOPOLLO BEHTUNMPYEMbIX
nomeLeHHsAX.

JINYHAA BE3OMACHOCTb

a. Mpu pabote ¢ MHCTpyMeHTOM ByAbTe 6AUTENbHBI,
crneauTe 3a BbINONMHAEMbIMU AEUCTBUAMU W
onupaiiTech Ha cooGpaxeHuns 3apaBoro cMbicna. He
paboTaiiTe ¢ MHCTPYMEHTOM B COCTOSIHMN YCTanocTn
UNK B COCTOAIHUM anKoronbHOro/HapkoTU4eCcKoro
ONbsHEHUs, a Tak Xe B CNy4ae npuema onpeseneHHbIxX
neKapcTBEHHbIX NpenaparoB. [Tomeps 6umensHocMuU
Oaxe Ha KOpOmKoe 8pems MOXem NPUBECMU 8 NOSTYYEeHUI0
CepbesHbIX mpasm.
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Wcnonb3yite cpeacTBa MHAMBUAYaNLHOM
3awmTbl. Beeraa HapeBaiTe 3aWNTHBIE OYKM.
Cpedcmea uHOUBUAYasnbHOU 3aWumel, 8 mom
yuce npomugonkITesol pecnupamop, 3aujumHsie 60muHKU
¢ HeCKonb3AWel nodowsol, 3auUmHbIU Waem unu
cpedcmea 3aujumbi 0peaHos Cilyxa cokpaujarom
8€pOAMHOCMb NOMy4eHUs mpasM.

AnexBaTHO OLieHUMBalTe CBOM cunbl. Beeraa 3aHumaete
yCTOYMBOE MONOXEHNE U AePXUTe paBHOBECHe.

3mo nosgonsem n1y4wie KoHMpPonuUposams pabomy ¢
371EKMPOUHCMPYMEHMOM 8 Henped8UOEHHbIX cumyauyusix.
MopGupaiite noaxoasuyto opexay. Mpu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM CYLIECTBYET ONACHOCTbL NONY4UTh

oXor npu conp c unu
nasnbHbIM onoBoM. Mcnonbayitte cneunanbHyto
oAexay, obecneynBaloWyIo 3aWNTY OT OXOrOB.
Cnepute 3a TeM, YToGbI BONOCI, OAEXAA U NepyaTku
HaxoAMNKUChb Ha PaccTOAHNM OT nnameHu. C80600Has
odexda unu pacnyuweHHble OMuHHbIe 80710CkI MO2ym
nonacms 8 020Hb.

3admkeupyiite pabouyto obnactb. Ucnonbayiite ans
3TOro 3aXuUMHble npucnocobnenus. Takum obpasom

8b/ CMOXeme 8bIc80600ums obe pyku dnsi pabome! ¢
UHCMPYMEHMOM.

CoxpaHuTe AaHHOE PYKOBOACTBO, YTO6bI NONb30BaTLCA
MM B AanbHeWwwem.

He ncnonbayitte npubop, ecnu umeeTcs yreuka
rasa(1meeTcsi 3anax rasa), a TaKke eci OH NoBpexaeH
WNN HencnpaseH.

Ecnu npu6op npotekaeT (MMeeTcs 3anax rasa),
HeMe/neHHO BbIHECUTE ero Ha OTKPbITYH MNowWaaKy 1
npoBepLTe ero repMeTUYHOCTL B OTCYTCTBUE NNaMeHu.
Bcerza ucnonb3yiite MeTos 0GHapYXeHUs YTeuku rasa
MbIbHBIM PacTBOpOM. 3anpaBKy rasoBoro 6annoxa
crneayeT Npou3BOANTL B XOPOLIO BEHTUNMPYEMOM
NoMeLLeHUN BAANM OT BO3MOXHbIX MCTOYHUKOB
BO3ropanus, KYXOHHbIX 3nekTponpuéop

a Takke Baanu ot niogeit. O6asamensHo cobnodaiime
npasuna mexHuku 6esonacHocmu u npedynpexadeHus,
npusedeHHble Ha koHmeliHepax Ons 3anpasku. He
nodeepaatime uHCmMpymMeHm MoouGhuKayusam.

He obpabatbiBaiite mMatef c
(acbecm cyumaemcsi KaHUepPO2EHOM).
MpumuTe Mepbl 3aWuThl, ecnu Bo BpeMsi paboTbl
BO3MOXHO BO: p W Ans 300p

roptoyen Unu B3pbIBOONACHOI NbINK (HEKOMOpbIe

8UObI NbITU CHUMAKOMCS KaHUEPO2EHHbIMU); NoMb3yimech
NPOMUONbIIESLIM PECNUPAMOPOM U NPUMEHsLIMe 0mcoc
NbUTU/CMPYXKU NPU HANMUYUU 803MOXHOCMU NPUCOEOUHEHUSI.

OKCNNYATALUA U TEXOBCNYXUBAHUE
WHCTPYMEHTA

Xpanwre WHCTPYMEHT B noaxoasiiem mecte B
noMelleHuM ¢ Temnepatypoii Bosayxa ot 10 °C ao

50 °C. Mpexpae Yem NONOXMTb UHCTPYMEHT B MECTO

ANnA XpaHeHus, naﬁ're €My NONHOCTbI OCTbIThb.
HeMCﬂOanyeMble WHCTPYMeHTbI cneayeT XpaHuTs B
CYXOM HefloCTYNHOM Ans AeTeir mecte. Omksoyaiime ece
Heucnornb3yemble UHCMPYMEHMbI.



Mepea yncTkoil UnK nepea
YCTaHOBKOW / CHATUEM
WiTe MHCTPYMEHT U XauTe,

Bl A BHUMAHME

yapoB BCerga oT
10Ka OH MONTHOCTBH OCTLIHET.

c. A BHUMAHME KpaitHe orHeonacHblii ras noa
[iaBneHueM.
d. He ucnonk3yiite pagom ¢
A BHUMAHVE MCKPaMM NN OTKPbITbIM
nnameHeM.
e. He npokanbiBaiiTe ra3oBbIi
A BHUMAHVE GannoH. He xpanute ero npu
Temnepatype Bbiwe 50 °C.

f. XpaHuTe B HelOCTYNHOM ANs
A BHUMAHVE neTen mecte.
Ml A BHYMAHVE

He nbitaittech pasobpathb ero
OBCNYXXUBAHUE

Ha COCTaBHbIe YacTu.
a.  [ina obcnykvBaHUA MHCTPYMeHTa o6GpaliaiTech K
¢ K aM MO PeMOHTY,
MCMONb3YIOWMM OPUrMHanbHbIe 3anvacTi. Imo
N0380/IUM COXPaHUMb HEOOXOOUMbIL yPOBEHb
6e3onacHocmu npu pabome ¢ UHCMPYMEHMOM.

YTUNU3ALMA

VIHCTpYMeHT, ero akceccyapb! U ynakoBka AOMKHbI BbiTb
YTWUNIN30BaHbI B COOTBETCTBUN C AeﬁCTEyDOLLlMMM HopMamu no
3alLuTe OKpyXatoLLei cpeapl.

WHdbopmaLus o cepTudpmkaTe COOTBETCTBUS pacrnonoxeHa Ha
nocneaHeil CTpaHuLe HacToswein MHCTpykuyum.

OBLUME TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKHN

HasBanme.................... Dremel VersaFlame

Homep mopenn: .............. 2200

Pabovasi cpefia: .. ..o OYULLEHHBIN ra3 ByTaH

EwmkocTb rasoBoro 6annowa: ... 42 wmn/ 221

Bpewms pabotbl ............... + 75 MUHYT (MaKCUManbHble
HacTpoiku)

Bpewmsi pasorpeBa . ............ + 25 cekyHa (xano
nasnbHuKa)

HomuHanbHoe noctynnenue

TEMNA .ot 16 /4

Bpems oxnaxaeHns .. ......... 17 M (< 25 °C)

Temneparypa. ................ 1200 °C (oTkpbITOE NNamsi)
680 — 1000 °C (ropsuuit
BO3AYyX)
550 °C (xano nasmnbHuka)

Bec:.. ... 227 1 (B NyCTOM COCTOSHUM)
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MEPEL, YCTAHOBKOW/CHATUEM
A BHUMAHVE AKCECCYAPOB BCErA
OTKNIOYAVTE MHCTPYMEHT W JABAVTE EMY MONHOCTHIO
OCTbITb.

OBLUME YKA3AHUA

Mpuop Dremel VersaFlame - 310 BbICOKOKaYeCTBEHHbI
MHCTPYMEHT, KOTOPbIIi MOXET UCMONb30BATLCS 1S Naiiku
TBEPAbIM 11 MATKMM MpurioeM. OH Takke MOXET UCTIONb30BaThCS
QNS HarpeBa 1/unu BOCTINaMEHEHMS FOPIOYMX U HEropHoYMX
matepuanos. Mpubop Dremel VersaFlame ucnyckaet
perynupyemoe nnams ¢ Temnepatypoit go 1200 °C. Mpubop
OCHALLEH BCTPOEHHBIM MEXaHN3MOM 3axuraHus.

PUCYHOK 1
1. XKano nasnbHuka
. AktuBaTop
. [openka
. Pbivar nHeBmoperynupoBki
. Perynatop saxuranus
. TpenoxpaHuTenbHbIi 3aMOK AT UCKIIOYEHMS: BOIMOXHOCTI
1cnonb3oBaHus npubopa AeTbMu (CTonop)
7. KHonka ¢ GnokupoBkoit (npu HenpepbIiBHoiA pabote)
8. Poblyar perynupoBku nnameHn
9. [asoBblit GannoH
. OcHoBahue
11. 3anpaBoyHblit knanaH
. Hacapka
. Otpaxarens

o oA wN

3ANPABKA rA30BOrr0 BAJNOHA

[inst pabotsl ¢ npubopom Dremel VersaFlame cnenyet
1CTIONb30BATb TOMbKO KUAKWIA ByTaH. Mcnonbayiite Tonbko
OHMLLEHHbIN ByTaH, KOTOPBIN TakKe NOAXOAVT S UCMIONb30BaHHS
B 3KMrankax.

1. [lepxuTe MHCTPYMEHT U KOHTEWHEP ANA 3anpaBku rasa,
KaK NoKa3aHo Ha PUCYHKe 2.

2. 3anpaBbTe ra3oBblit 6annoH XuakuM GyTaHoM,
cnepys MHCTPYKUMAM Ha KOHTeMHepe Ans 3anpasku
rasa. [a30BbIil GanmnoH cunTaeTcs MOMHbIM, Koraa ras
Ha4MHaeT BbIXOAUTL Yepe3 3anpaBoyHbIA knanaH. 3To
03Ha4aeT, YTo B GannoHe He ocTanock Bo3ayxa.

A BHUMAHVE

HEOBXOOMMO.

HE 3AMPABMAVTE B FA30BbIV
BANNOH BOMbLLE FA3A, YEM 3TO

QKCMNYATALNA

M3yumTe komnoHeHTbI npnbopa Dremel VersaFlame (cm. Pucyok 1).




Mpu6op Dremel VersaFlame ocHalyeH npeaoxpaHuTenbHbIM
MEXaHU3MOM Aisi UCKIKOYEHNS BOSMOXKHOCT MCMOMb30BaHMS
npuGopa AeTbMU. [t BKIIOYEHUS 3aLUMTBI OT CyYaitHoro
3aXuUraHusi HEOBXOAMMO BBINONHUTL ABA AEWCTBYS.

YroBb! BKNtouNTL Npubop Dremel VersaFlame v npuctynus k
paboTe, BbINOMHUTE AEACTBIS, NOKa3aHHbIe Ha PucyHke 3.

BHUMAHWE: Poidae nHesmopeaynuposku domxeH bbimb 8
omkpbimom nonoxeruu (PucyHok 3a). Ymobel npubop obecneyun
gocniiaMmeHeHue, KHonka ¢ 6/70KUpOSKOl7 domkHa Haxo0umscs 8
nepedHem nonoxeruu (PucyHok 3b).

1. Bosbmute npubop Dremel VersaFlame B oaHy pyky.

2. [lpyroii pykoii neg TUTe N[ (i HbIA 3aMOK
BneBo (PucyHok 3c).

3. MeaneHHO HaXMUTe perynaTop 3aXuraHus u ocTaBbTe
€ro B HaxaTom cocTosiHum (PucyHok 3d).

4. Mpw ncnonb3oBaHUK aKTUBATOpa: ONYCTUTE phblyar

perynup Ha 2 ceKyHAbl, a 3aTeM Te

€ero, 4ToGbI aKkTMBaTOpP He neperpencs (PucyHok 3e).
BHUMAHME:: Mocne 3axuranus npoBepbTe, BKIHOYEH
N MHCTPYMeHT. [ins aToro y6eautech B TOM, YTO
aKTMBATOP HaYMHAET HaKanATbCs.

5. Yto6bI BbIKNOYMTL Npubop Dremel VersaFlame,
NOAHNMUTE PerynAaTop 3axuraHns. ATo npuBeaeT k
npekpalieHuio nopaym GyTaua.

Ecnu npubop Dremel VersaFlame HenpepbIBHO UCMONb3yeTcs B
TeueHe NPOLOMIKUTENBHOTO BPEMEHM, NOMb3oBaTeNH Heyno6Ho
NpWKAMaTh PerynsTop 3axuranms. Ytobbl paGotats ¢ npubopom
Dremel VersaFlame B HenpepbIBHOM pexume, cnepyiTe
yka3aHusIM, NpUBEAEHHbIM Ha PucyHke 4.

1. Bkniouute npubop Dremel VersaFlame, kak onucano
BbllWe.
2. MNep Te KHOMKY C p W Hasap (PucyHok 4a)
1 OTNYCTUTE Perynatop 3axuraHua (PucyHok 4b).
3. Yrobbl BbIkntounTL Npuéop Dremel VersaFlame,
[ Te KHOMKY C 6. p v Bnepeg. 310
npu1BeAeT K NpekpaleHnio noaayn GyTaHa.

PABOTA C UHCTPYMEHTOM C
MUCNONb3OBAHUEM OTKPbITOIO
NNAMEHHU

Mpu6op Dremel VersaFlame nopaepxusaet paboty ¢ OTKPbITbIM
nnameHem Tonbko 6e3 akTvsatopa.

PErYNIUPOBKA TEMNEPATYPbI U ANTUHbI
®AKENA MNAMEHHU

MepemecTuTe pblyar perynupoBky Nnamety Brepes, YTobb!
YBENUYMTL TEMNEPATYPY W AMMHY hakena nnameHn, unn Hasag,
4TOGb!I YMEHbLUMTL TEMNEPATYPY U AMMHY (hakena niameHu.

Mpw pabote ¢ oTKpbITEIM NNameHem npubop Dremel VersaFlame
AocTuraet Hy)KHOI?I Temnepatypbl Cpasy Xe nocre 3axuraHua.
Mepen Havanom paboTbl NoAoXaAUTE * 25 CekyHA, KoTopble
TpeByloTcs ANsi NporpeBa xana nasnbHuka.
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UCNOJIb30BAHUE AKCECCYAPOB

BCEIIA OTKIIOYAVTE
A BHUMAHVE VHCTPYMEHT U [JABAVITE EMY
MONHOCTHIO OCTbITb MEPEL YCTAHOBKOW W CHATUEM
AKCECCYAPOB.

B komnnekT noctaskv npubopa Dremel VersaFlame Bxogut
aKTUBaTop, Xano naanbHuKa, Hacafdka n oTpaxarternb.

AKTUBATOP(PucyHok 1, yacTb 2)

Axtuatop obecneunBaeT nporpes Bosayxa Ao 680 °C:
VcnonbayeTcs Ans nnaekv nnactMacchl U Apyrux
TEPMOUYBCTBUTENbHbIX MaTepUanos.

1.

BcTaBbTe y3Kyl 4acTb aKTUBaTOpa B ropenky.
Y6enutech, 4TO pa3bem aKTUBaTOpa HaXOAMUTCA Ha
0HOM YPOBHe ¢ 6enoi oTMeTKO MHANKaTopa. CM.
PucyHok 5.

Yr1o6bI U3BNEYL aKTMBATOP, BbIHLTE €ro U3 ropenku.

JKAIO NAANBHUKA (PucyHok 1, yactb 1)
XKano nasinbHuka (MOXeT MCnonb3oBaTLCA Kak aKTUBATOP):
MCTIONb3yeTCs NS CTaHAAPTHbIX BUAOB Naiiku.

1.

MpukpenuTe Xano nasnbHUKa k akTUBaTopy B

no W cTpenke. 3aky Te Xano
nasnbHUKa NP1 NOMOLLM raeyHoro knroya (7 Mm),
KOTOPbI BXOAUT B KoMnnekT. Cm. PucyHok 6.
YT106bI CHATL XKano nasnbH1Ka, OTBUHTUTE ero npu
NOMOLLY raeyHoro Knioya (7 MM) B HanpaeneHun NpoTus
4acoBOWl CTPEnKH.

HACA[KA (PucyHok 1, yacTb 12)

Hacapka oGecneunsaeT nporpes Bo3Ayxa NpUGAMSNTENLHO [0
1000 °C: WcnonbayeTcs Ans HarpeBa OTHOCUTEMNBHO GOMbLUMX
NoBEPXHOCTENA.

1.

OcnabbTe BUHTBI B 06MacTit nepeaHero HakoHeyHka
npubopa VersaFlame (0TBepTka B KOMNNEKT He BXOAWT).
CMm. PucyHok 7.

OTPAXATEIb (PucyHok 1, yacTb 13)
Wcnonb3yetcs ¢ Hacapkow. . PucyHok 7.

YUCTKA NUHCTPYMEHTA

MEPE[ Y/ACTKOW BCEMIA
A BHUMAHVE BbIKMIOYAVTE MHCTPYMEHT 1
MPUCTYMAWTE K YACTKE MHCTPYMEHTA, TOBKO KOrJA
OH NONHOCTBIO OCTLIHET.

QunCTUTE NOBEPXHOCTb UHCTPYMEHTA YNCTON TKaHbIO.
Mpu HeoBX0AMMOCTN UCNONbL3YiATE BNaXHYH TKaHb C
HEeGONbIIMM KONNYECTBOM HENUTPANbHOTO MOKLLEro
cpeacTBa.

Mocne naitku unu B cnyyae, ecnu Ha xane nasinbHUKa
0CTanoch CAWWKOM MHOTO NPUMOS, NPOTPUTE €ro, He
JI0XMAAsACh, NOKA OH OCTbIHET, CNeLNanbHOI ryGKon,
CMOYEHHOIi B Boe.



3. Hukorpa He npoTupaiiTe Xano nasnbHUKa HaxAa4YHOM
Bymaroii, Tak Kak 3TO COKpalLAeT ero CPoK cryxGbl.

Ha npopykuuio DREMEL pacnpocTpaHsieTcs rapaHTis B
COOTBETCTBIN C 3aKOHOAATENbHBIMM NOMIOKEHNAMIA, NPUHSTBIMIA

B CTpaHe MpojjaXu 11 AKCMyaTaLim; Ha MOBPEXAEHUS,
BO3HMKaloLLMe B pesymnbTaTe HOPManbHOrO U3HOCa, Neperpyskit unu
HerpaBuIIbHOI 3KCMyaTaLyM rapaHTUst He pacnpoCTPaHseTCs.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWS MPETEH3Wi crieayeT 0TNPaBuUTL BalleMy
AUNEpY UHCTPYMEHT B pa3oBpaHHOM BUAE, MPUTOXKHUB K HEMY
AOKYMEHTBI, NOATBEPXKAAIOLLME MOKYTKY.

AE NONYYUTb UHOOPMALIUIO O NPOOYKLIMK
DREMEL

X¥MbIC OPHbI

JKyMbIC OpHbI Ta3a api XapblK XaKCbl TYCETiH
6onybl KaxeT. XKyMbIC OpPHbIHbIH KapaHfbl XoHe
nac 6onybiHaH xasamalbiM OKufanap opbIH
anaodbl.

Kypanm:m XaHblHOa TYyTaHaTblH MaTepuanabl
yCTamaHbI3.

Kypanabl nainpaananfaH kesfe 6ananap MeH
6eTeH agaMaapAbl XakblHAATNaHbI3. XKyMbiC
kesiHOeai anaHOay candapbiHaH Kypanobi
bakblnay KabinemiH xofanmybiHbI3 MyMKIH.
Kypan.qbl TeK CbIPTTa HeMece XaKCbl
xenpetineTiH 6enmenepae navaanaHbiHbI3.

XEKE KAYINCI3AIK

[ins nony4eHns AONONHUTENbHON UH(OPMALM NO aCCOPTUMEHTY
ToBapoB Dremel, cnyx6e noanepxkv 1 TeXHNYECKOI nopaepkke
no TenecdoHy noceTute cait www.dremel.com.

MouTosblit agpec: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hunepnanab!

TYMHY¥CKA HYCKAYJIAP AYJAPMACHI

OCbl H¥CKAYNAPObI OKbIHbI3

KAYINCI3AIK XXABAbIFbIH
MAWOATNAHBIHbI3. 8PKALLAH
Ke3[l KOPFAY Ke3InglPIriH
KUIHI3.

Dremel VersaFlame kypbinfbicbiH naiiganasbac
BypbIH, OCbl HYCKaymbIKTbl TOMbIK TYCiHiN OKbIM
LUIbIFBIHbI3.

BAPIbIK
A\ HA3AP AYTAPBIKBI3 HYCKAYNIAPTbI

OKbIHbI3.

TemeHOe kepceminzeH 6aprbiK Hyckaynapobi
opbiHOamay candapblHaH epm XaHe/Hemece aybip
JKapakam OpbIH arnybl MyMKiH.
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KypanmeH XyMmbIc icTereH kesge cak 6onbin,
He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa 3eMiH KOMbIHbI3.
Lapwan TypcaHbI3 Hemece ecipTki, iwimaik
HeMece [api-A3pMeK KabbingaraH 6oncaHbI3,
Kypanabl nanaanaH6anbI3. Kypanob!
nati0anaHraH kesdeai anaHOayWbinbIK XeKe aybip
Jkapakam myObipybl MYMKiH.

Kayincizaik xababifbiH
nanaanaHbiHbI3. DpKaluaH ke3ai
Kopfay Ke3ingipiriH KuiHi3. [llaHHaH
KopfalimbIH Macka, maliFaHamalimbiH
asK KuiM, Kacka xeHe ecmy MyweciH Kopray
Kypandapbl cusikmsl Kayincizoik xab0birbiH muicmi
KarOalnapda nati0anaHraHOa Xxeke xapakam any
Kayni azasobl.

Xymbic GapbicbiHAa Kypanab! anbicka
TapTnaHbI3. bapsbiK yakeimma OypbiC MypbiHbI3
KeHe mene-meHOik cakmaHbI3. byn kesdelicok
JkarOalinapda anekmp KyparbiH Xakcbl bakbliayra
MyMKiHOIK 6epedi.

ApHalibl XYMbIC KMiMiH KuiHi3. Omka Hemece
cyliblk OeHekepnelmiH Kanalibira Kydin Kamny
Kayni 6ap. Kydin kanydaH KopraHy yWiH KOpFaHbIC
KuiMOepiH KuiHi3. LLlawbiHbI30bl, KUiMiHI30i )oHe
KorFabbiHbI30bl XalbliHHaH anwak ycmasbi3. boc
KuimMOep Hemece y3bIH waw mymabin kemyi
MYMKiH.

ByWibIMabl GeKiTiHI3. BylibiMObI yecman mypy
YWIH, KbICKbIW KYPbINFbiHbI natdanaHbiHbI3. by
Kypanobl eKi KonblHbI36eH backapyra MyMKiHOIK
6epedi.

Ocbl HyCKaynbIKTbl Gonaliakra aHblKTama
peTiHAe naWpanaHy YWiH cakTan KOMbIHbI3.
KypanaaH cyMbIKTbIK akca (rasablH mici
whbiKca), 3aKbiM Genrinepi kepiHce Hemece
akaynbifbl 6ap 6onca, oHbl NanganaH6aHbI3.
Erep KypanaaH CymbIKTbIK akca (ra3ablH

MicCi WhbIKCa) OHbI Aepey CbIPTKA WbIFapbin,
repMeTUKarnbIfbIH XamnbIHCbI3 TEKCepiHi3.
OpKalwaH cabblH KenipLwiriH nanganaHbIHbI3.
a3 6annoHbIH TONThLIPY (KalTa TONTbIpy)




JXKaKCbl XXenaeTineTiH api YWKbIH, alwblIK XanblH,
TYTaHAbIPFbILWL, 3MEKTPAik acyh acnantapbiHaH
*aHe Gacka agampaapaaH anwak xepae
Xacanybl Tuic. KoHTeliHepAi KaiTa TonTbipy
GovbIHIWA Kayinci3aik Hyckaynapbl MeH
ecKepTy Xa3ynapblH opblHAaHbI3. Kypanfa
elkaHaan esrepicTep acaMaHbl3.
KypambiHpa ac6ecTi 6ap matepnanaapmeH
XYMbIC icTeMeHi3 (ac6ecT kaHUeporeHai aen
ecenTeneai).

XKyMbic Ke3iHae AeHcaynbIKka kayin
TeHAipeTiH, TYTaHaTbIH HeMece Xapblnbicka
aKenyi MyMKiH WwaH naiga 6onfaH kesge
CaKTbIK WapanapbiH KabbinaaHbi3 (kenbip
waH Typnepi KaHUueporeHAi aen ecenteneni);
LWaHHaH KOpFalTbIH MackaHbl Kuin, waHabl/
YriHAiHi TapTy Xababifbl XanfaHfaH kesae
XKYMbIC iCTeHi3.

KYPANObI MARAANAHY X8HE KYTIM
KOPCETY

Kypanabl kopliaraH opTa TemnepaTypachbl
10°C - 50°C apanbifbiHAaFbl TUICTI OpbiHAA
cakTaHbI3. CaKTamac 6ypbIH, Kypan TonbIK
cankbliHAaybl KaxeT. ManaanaHbINManTbiH
Kypangapabl 6ananapaaH anwak Kyprak xepae
cakray KaxeT. Bapnbik nanaanaHbInIManTbIH
Kypangapabl ewipin KOWbIHbI3.
Axceccyapnapabl Tipkey,

A HA3APAYHAPHHH3 any Hemece TasanayaaH

OyYpbIH, YHeMi Kypanabl ewipin, oHbl TOMNbIK
cankblHAATbIHbI3.

KbicbIM acTbiHAaFbl aca
AL HA3AP AYIAPGIHbI3 v

TaHFbIW ras.

¥wKbIHAap Hemece albiK
XanblH XaHblHAA
nanpaanaH6aHbI3.

AN HASAP AYOAPGIHBI3

a3 6annoHbIH Tecyre,

A HASAP AIAPBIHEI3 oepTeyre Hemece 50°C-TaH

KOKbICKA TACTAY

Kyparn, akceccyapnap aHe kantama kopluaraH
opTafa 3WsIHCbI3 KaliTa eHAey YLUiH cypbinTanys
Kepex.

CaltkecTik cepTudukaTel Typansl aknapaTt ocbl
HYCKayIbIKTbIH €H COHFbl GeTiHae opHanackaH.

XANNbl CUNATTAMANAP

Cunattama. . ............ Dremel VersaFlame
Ynri Hemipi. ... ... 2200
KyaT ke3i . .............. TasaptbinfFaH 6yTaH

a3 6annoHbIHbIH
ChINbIMABINbIFbI
XKymbic icTey yakbiTbl . . . . .

42 mn / 22 rpamm
+ 75 MUHYT (eH oFapsbl

napametp)
Kbi3y yakbITbl .. ......... + 25 cekyHn
(AeHekepneri yLITbIfFbI)
HomwuHanabl xbiny kipici . . . 16 r/caf

CankpliHaay yakbiTbl
Temnepatypa

17 muH (< 25°C)
1200°C (awwbIK xanbiH)
680 — 1000°C (bICTbIK
aya)

550°C (naHekepneril
YLUTBIFbI)

227 rpamm (6oc Kyparn)

Canmarbl

AKCECCYAPINAP[b! TIPKEY,

A B Ay HEMECE TA3ANAYOAH

B¥PbIH, YHEMI K¥PANAbI ©LWIPIM, OHbl TOMbIK
CANKbIHOATBIHbI3.

XOFapbl TeMnepaTypaja cakrayfa 6c 7

BananapabIiH Konbl
XKeTnenTiH xepae
CaKTaHbI3.

AN HA3AP AYOAPBIHBI3

Byn KypbinfbiHbI
GenwekTeyre
apeKeTTeHOeHi3.

AN HA3AP AYOAPGIHBI3

XKOHAEY

Kypanabl xeHpaey YLWiH TeK TYNHYCKa Kocankbl
GenwekTepai nanganaHaTblH MamaHfFa
TancbIpbIiHbI3. CO/T apKbirbl 3N€KMpP Kyparb!
KayincisdieiHiH cakmanyblH KaMmamachi3 emecis.
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XANnbl

Dremel VersaFlame - kaTTbl )aHe xymcak
AoHEeKepMeH AaHekeprey YLWiH nanganaHyra GonatbiH
Xofapbl cananbl Kypasn. OHbl COHfai-aK TYTaHfbiLL
KeHe TyTaHfbILLl eMec MaTepuangapabl Kbi3ablpy
XoHe/Hemece Xary YLWiH nanganaHyra Gonagpl.
Dremel VersaFlame kypansl Temnepatypacsl 1200°C-
ka AeviH GapaTbliH peTTeneTiH xanbiH eHgipeai. OHaga
GipikTipinreH TyTaHabIpy MexaHuami 6ap.



1-CYPET

1. [eHekepneriw ywThbifbl

2. benceHgipriw

3. XaHapfbl

4. MHeBMaTUKanbIK peTTey WiHTiperi

5. TyTaHablpy TyMmeci
6. Bananap kayinciaairiHe apHanfaH cakTaHAbIpFbILL

KynbIn (cTonop)

7. Kynbintay Tyimeci (y34iKCi3 XXyMbIC icTey YLUiH)
8. XanblHabl peTTey uniHTiperi

9. a3 6annoHsbl
10. Heris
11. TonTbipy knanaHsb!
12. XanbiHabl eTkisy Geniri
13. WaFbinbICTbIPFbILL

A3 BANNOHbIH TONThIPY (KAUTA
TONTbIPY)

Dremel VersaFlame kypanblH Tek Cyiiblk 6yTaH
rasbIMeH TONTbIpyFa XeHe MaiiganaHyra Gonafbl.
MaiipanaranblH Aen xaTkaH ra3 oTThlK YLWiH Ae
navipanaHyra 6onatelH TasapTbinFaH OyTaH ekeHiHe
KO3 XKEeTKI3iHi3.

1. KypanmeH ras TonTbipyfa apHanfaH
KOHTeWHepai 2-cypeTTe KepceTinreHaen ycran
TYPbIHbI3.

2. TonTblpy KOHTeNHepiHAeri Hyckaynapabl
OopblHAAN OTbIPbIN, ra3 6annoHbIH CyMbIK
OyTaH rasbiMeH TONTbIPbIHbI3. CyibIK GyTaH
TONTLIPY KnanaHblHaH ara 6acTaraH kesfe, ras
GannoHbl Tonaabl. Byn ras 6annoxbiHAa aya
Kanmagabl fereH ces.

A3 BANNOHbIH WAMAOAH
A el TbIC TONTbIPMAHBI3!

1. Dremel VersaFlame kypanbiH 6ip KOnbIHbI36eH
yCTaHbI3.

2. EKiHWi KonbiHbI36eH GananapabiH
KayincisairiHe apHanfaH cakTaHAbIPFbIL
KYNbINTbI COMNFa XbIMKbITbIHLI3 (3¢ cypeTi).

3. TyTaHAbIpy TyMMeciH akbipbIH 6acbin, ycTan
TypbIHbI3 (3d cyperTi).

4. BenceHaipriwTi nanaanany kesiHae:
BenceHaipriwTiH WwWamMaaaH TbIC KbI3bIN KeTYiH
Gonabipmay yuWiH, NTHeBMaTUKanbIK peTTey
WiHTIperiH 2 ceKyHAKa XaybIn, KanuTa allbiHbI3
(3e cyperi).

ECKEPTIIE: TyTaHAbIpFaHHaH KeWiH
GenceHAipriwTiH Kbi3a 6acTaraHbIH Tekcepy
apKbibl KypanablH KOCbINFaHbIHA KO3
KEeTKi3iHi3.

5. Dremel VersaFlame KypanbiH ewwipy yLiH,
TyTaHAbIpy TyWMmeciH 6ocaTtbiHbI3. Byn 6yTaH
arbIHbIH Aepey yseai.

Erep Dremel VersaFlame kypanblH y3ak yakbIT
Govibl y3aikci3 naganany kaxet 6onca, TyTaHabIpy
TYAMECIH ycTan Typy bIHFANCbI3AbIK TYFbI3ybl MYMKIH.
Dremel VersaFlame kypanblH y3Aikci3 nanganany
YLWiH, 4-cypeTTeri kagamaapabl nanganaHbiHbI3.

1. Dremel VersaFlame kypanbiH xofapbiaa
cunaTTanfaHgan KocbiHbI3.

2. Kynbintay TyWMeciH apTka CbIpFbITbIn (4a
cypeTi), TYyTaHAbIpy TyWMeciH 6ocaTbiHbI3 (4b
cyperi).

3. Dremel VersaFlame KypanbiH ewipy yuwiH,
KynbinTay TYWMECiH anfa CbIpfbiTbiHbI3. Byn
6yTaH aFbiHbIH Aepey ToKTaTaAbl.

ALLBIK XXANBIHMEH NAWOANAHY

Dremel VersaFlame kypanblH Tek 6encexaipriw
anblHbIN TacTanfaHga awblK XalblIHMEeH naﬁp,anaHyra
Gonaabl.

NANDBANAHY

Dremel VersaFlame kypamaactapbiH 3epTTen
LWbIFBIHBI3 (1-CypeTTi kapaHbI3).

Dremel VersaFlame kypanel 6ananap kayincisairine
apHanfaH MmexaHu3MmmeH >Ka6,m>ucranraH. E¥ﬂ
MeXaHW3M Ke3[encoK TyTaHabIpyAaH KopFaybl YLUiH,
eki KagamablK apekeTTi )acay KaxerT.

Dremel VersaFlame kypanblH KOCbIM, nanganany yLuiH,

3-cypetTeri kagamaapabl NaganaHblHbI3.

ECKEPTTIE: lNHeemamukansik pemmey uiHmipeai
awblIK Kylioe 6onysl kaxem (3a cypemi). KypandbiH
mymaHObIpyObl KaMmamachi3 emyi ywiH, Kynbinmay
mytimeci andbiHfbl Kytide 6ony kaxem (3b cypemi).

XAJbIH ¥3bIHAbIFbl MEH
TEMMNEPATYPACBIH PETTEY

JKanblH y3bIHAbIFEI MEH TeMmnepaTypacbiH apTTbipy
YLWIiH xanblHabl 6ackapy WiHTiperiH anfa kapai, an
XarblH Y3blHAbIFbI MEH TeMnepaTypachiH asanTy YLUiH
apTka kapau XblMKbITbIHbI3.

AwbIK XanblHabl naiaanaxfax kesge, Dremel
VersaFlame Kypanbl TyTaHAbIpfaHHaH keiH aepey
KaxeTTi TeMnepartypara xeteqi.

[oHekepneriw yLWTbIFbIHbIK KbI3ybl YLiH + 25 cekyHa
KYTiHi3.



1. KypanabliH cbIpTbIH Ta3a wyb6epekneH

AKCECCYAPNAPIbI NAUOANIAHY
AKCECCYAPIIAP[IbI TIPKEY
AN HRIP PSS HEMECE ANYIAH B¥PbIH,

YHEMI K¥PANObI SWIPIM, OHbl TOJbIK
CANKbIHOATbBIHbIS.

Dremel VersaFlame kyparnbi 6enceHaipriw,
[ASHeKepneril yLWTbIfbl, XanblHAbl ©TKidy Geniri xaHe
LaFbINbICTbIPFbILINEH Bipre xeTkisineai.

BENCEHAIPTILW (1-cypeT, 2-6enik)
BenceHpipriw Temnepatypackl 680°C KypaiTbiH
bICTbIK aya eHaipeai: MnacTuk neH Hacka Aa
XblIyFa cesiMTan matepuangapabl 6ankeiTy yLiH
navianaHbinagpl.

1. BenceHAipriwTiH Tap 6eniriH xaHapfbiFa
eHri3iHi3. BenceHaipriw caHbNaybIHbIH aK
TycTi uHAMKaTop GenriciMmeH TypanaHfaHbiHa
KO3 XeTKi3iHi3. 5-cypeTTi KapaHbI3.

2. BenceHgipriwTi any ywiH, XaHapfblaaH
CbIPFbIThIN WhbIFAPbIHbI3.

OSHEKEPNETILL ¥WTbIFbI (1-cypeT, 1-6enik)
[aHekepneriw ywTbiFbl (GenceHaipriwTe
navpanaHyfa apHarnfaH): cTaHaapTTbl AOHEKepNenTiH
Kananbl kemeriMeH JaHekepriey apekeTTepi yLiH
navjanaHbinagpl.
1. [eHekepneriw ywTbiFbiH 6enceHaipriwke
Kapau cafat TinimeH 6ypaHbi3. ¥lWTbIKTbI
7 Mm-nik KinT (6ipre 6epinreH) kemerimeH
GekemaeHi3. 6-cypeTTi KapaHbI3.
2. [leHeKepnerill YIWTbIFbIH any ywiH, 7 MM-fik
KiNTTiH KOMeriMeH YWTbIKTbI caFaT TiniHe
Kapchbl 6aFbiTTa Gypan WhiFapbiHbI3.

XAnNbIHObI ©TKI3Y BT (1-cyper, 12-6enik)

| 3 pll >KanbiHab! eTkisy Geniri wamameH 1000°C

TemnepaTypajarbl bICTblK ayaHbl eHAipesi:

CanbicTbipmansl Typae ynkeH 6eTTepai Kbi3abipy yLliH

nanganaHbinagpl.

1. VersaFlame KypanblHblH anfblHfbl YLITbIFbIH
Geviimaey ywiH 6ypaHaaHbl 6ocaTbiHpI3 (Bypaybill
XUHaKKa KipMmeiiai). 7-cypeTTi KapaHbi3.

WAFbINbICTLIPFbILW (1-cyper, 13-Genik)
XanbiHabl eTki3y 6enirimeH Gipre napanaHyfra
apHanfaH. 7-CypeTTi KapaHbi3.

K¥PANObI TA3ANAY
AKCECCYAPIIAPIbI TIPKEY,
AN HHP AP AJY HEMECE TASANAYAH

B¥PbIH, YHEMI K¥PATNObI SWIPIM, OHbl TOMbIK
CANKbIHOATbBIHbIS.
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Ta. ib13. KaxeTt Gonca, GeiTapan Xyfbill
3aTTbIH a3AaFaH Meniepi KOCbINFaH biiFan
wy6GepekTi NanganaHbIHbI3.

2. [laHeKkepriereHHeH KeliH HeMece [dHeKepneriw
YWThIFbIHAA AdHEKep apThbiK GonFaH xafaanga
AdHeKeprneriw YWTbIFbIH ani bICTLIK Ke3iHae
asfaHTal Cyfa ManblHFaH bICKbILWMNEH CYPTiHI3.

3. [aHekepneril YIWTbIFbIH eWKallaH ereykym
Kara36eH TasanamaHbI3, ce6e6i on KypanabiH
KbI3MeT eTy Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

DREMEL eHimiHe 6enrineHreH/HakTbl MemnekeT
epexenepiHe caiikec keningik 6epineai; Taburn
To3y canpapblHaH, WwamagaH TbiC XYKTeMe Hemece
KaTe eHAeyAeH OpblH anfaH akaynapfa keningik
Gepinmeiipi. Kypanabl 6acka makcatta naganaxy
JKafFfgaibl Keningikte kamTbinMangbl.

LafbiMaaHy xaraaiibiHaa caTbin any TybipTeriH koca
BenwekTenmereH Kypanabl aunepre xiGepiHis.

DREMEL ©HIMAEPI TYPAJIbl AKNAPATThI
KAWLOAH ANYFA BONADbI

Dremel TayapnapblHblH CypbinTansiMbl, konaay
KOpPCETY aHe aHbIKTaMarblK Xeri Typarnbl KocbiMLLa
aknapat any yuiH, www.dremel.com Be6-caiiTbiHa
OTiHi3.

MowTa mekerxaiibl: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Hwaepnangbl memnekeTi

GSETE JUHISTE TOLGE

LUGEGE NEED JUHISED LABI

KASUTAGE KAITSEVAHENDEID.
KANDKE ALATI SILMAKAITSMEID.

Enne seadme Dremel VersaFlame kasutamist lugege kdesolev
kasutusjuhend téielikult Iabi ja veenduge, et olete sellest aru

saanud.
LUGEGE KOIKI
@ AE"EVAATUST JUHISEID. Nende juhiste

eiramine voib pohjustada tulekahju ja/voi toiseid kehavigastusi.



TOOALA

Hoidke tdoala puhtana ja hastivalgustatuna. Risustatud
Jja pimedad alad pahjt d ol i.

Airge hoidke tooriista lahedal kergestisiittivaid
materjale.

Hoidke lapsed ja korvalseisjad eemal, kui todriista
kasutate. Tahel haj voib pohjt kontrolli
kaotust.

Kasutage tdoriista ainult valitingimustes voi hasti
ventileeritud ruumides.

ISIKLIK OHUTUS

Olge valvas, jélgige oma tegevust ja kasutage

d tootamisel tervet Airge kasutage
todriista, kui olete vasinud vdi narkootikumide,

i voi ravimite moju all. Hetkeline ti

tddriistaga todtamisel voib pohjustada tosiseid
kehavigastusi.
Kasutage kaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsmeid. Kaitsevahendid nagu
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kova
peakate voi korvakaitsmed, kui neid

kacitatak hondavar

kehavigastuste ohtu.

Arge Kiiiinitage liiga kaugele. Seiske kindlalt ja séilitage
alati See voimaldab olukordades
tddriista paremini kontrollida.

Riietuge asjakohaselt. Pdletuse voi kuuma jootetinaga
kokkupuute oht. Kandke poletuste Véltimiseks kaitseriietust.
Hoidke oma juuksed, riided ja kindad lahtisest tulest eemal.
Lahtised riided ja pikad juuksed véivad sittida.

Kinnitage toodeldav detail. Kasutage toddeldava detaili
hoidmisek kist. See vol tddriistaga
tédtamisel kasutada molemat katt.

Hoidke see kasutusjuhend alles.

Arge kasutage seadet, kui see lekib (gaasildhn),

on vahimalgi maaral kahjustunud véi tootab
ebanormaalselt.

Kui seade lekib (gaasilohn), viige see viivitamatult
vélja ja kontrollige lekkekindlust ilma leegita. Kasutage
alati seebilahust. Gaasimahuti (taas)tditmine tuleb

1abi viia hastiventileeritud kohas ja eemal vdoimalikest
siiiiteallikatest, lahtisest tulest, signaallampidest,
elektrilistest koogiseadmetest ja korvalviibijatest.
Mahuti taastéditmisel jargige alati ohutusjuhiseid ja
hoiatusteateid. Arge modifitseerige ega tiiendage
tooriista.

lrge toddelge asbesti sisaldavat materjali (asbest vdib
tekitada vahki).

Rakendage kaitseabindusid, kui tootamisel voib tekkida
tervistkahjustavat, siittimis- véi plahvatusohtlikku

tolmu (teatud liiki tolm voib tekitada véhki); kandke
tolmukaitsemaski ja voimaluse korral iihendage seade
tolmuimejaga.

TOORIISTA KASUTAMINE JA HOOLDUS

a. Hoidke todriista sobivas kohas, kus temperatuur on
10 °C kuni 50 °C. Enne tdoriista hoiulepanekut laske
sel taielikult maha jahtuda. Tooriistu, mida ei kasutata,
tuleb hoida lastele kattesaamatus ja kuivas kohas.
Liilitage vélja koik tooriistad, mida ei kasutata.

A ETTEVAATUST Enne lisatarvikute kinnitamist

voi eemaldamist voi todriista
puhastamist liilitage seade alati vilja ja laske sel
tdielikult maha jahtuda.

c. A ETTEVAATUST Kergestisiittiv kdrgrohuline

gaas.

Mitte kasut i te
AETTEW-\ATUST itte kasutada sddemete ja

lahtise tule lahedal.
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Hoiduge gaasimahuti

" AE"E"AATUST augustamisest voi

tuhastamisest ja véltige selle hoidmist korgemal
temperatuuril kui 50 °C.

f. Hoidke lastele kattesaamatus
A\ ETTEVAATUST Jige .

kohas.

e

A ETTEVAATUST hirge iiritage seda seadet

demonteerida.

HOOLDUS

a. Seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik,
kasutades identseid varuosi. Sellega tagatakse tddriista
ohutus.

HAVITAMINE

Tooriist, lisatarvikud ja pakend tuleb sortida ning suunata
keskkonnasobralikule imbertootlemisele.

ULDSPETSIFIKATSIOONID

Seadme:.................... Dremel VersaFlame kirjeldus
Mudelil number:.............. 2200

Toide: butaangaas

Gaasimahuti maht: ........... 42 ml / 22 grammi

TO0A€Y: ..o + 75 minutit (kbrgeim séte)
Uleskuumenemise aeg .. = 25 sekundit (jooteotsik)
Vajalik kuumus: . ..16 g/h

Mahajahtumise aeg: . .. 17 min (< 25 °C)
Temperatuur: ................ 1200 °C (lahtine leek)
680 — 1000 °C (kuum 8hk)
550 °C (jooteotsik)
Kaal:. ...l 227 grammi (tlihi tooriist)



ENNE LISATARVIKUTE KINNITAMIST VOI
A ETTEVAATUST EEMALDAMIST LULITAGE TOORIIST

ALATI VALJA JA LASKE SEL TAIELIKULT MAHA JAHTUDA.

ULDIST

Seade Dremel VersaFlame on kdrgkvaliteetne tooriist, mida saab
kasutada kova- ja pehmejootmisel. Seda saab kasutada ka kerg-
ja rasksiittivate materjalide kuumutamiseks ja/vdi stilitamiseks.
Seade Dremel VersaFlame emiteerib reguleeritava pikkusega
leegi, mille temperatuur on kuni 1200 °C. Sellel on sisseehitatud
siilitemehhanism.

JOONIS 1

1. Jooteotsik
2. Katallisaator
3. Poleti

4. Ohu reguleerimise hoob

5. Siilitenupp

6. Lastelukk (stopper)

7. Lukustusnupp (pidevaks tootamiseks)
8. Leegi reguleerimise hoob

9. Gaasimahuti

. Alus

. Taiteventiil

. Leegi pikendaja

. Deflektor

GAASIMAHUTI (TAAS)TAITMINE

Seadet Dremel VersaFlame véib taita ja kasutada ainult
vedelgaasiga (butaan). Veenduge, et kasutatav vedelgaas on
butaan, millega téidetakse ka valgumihkleid.

1. Hoidke todriista ja gaasimahutit joonisel 2 ndidatud
viisil.

2. Taitke gaasimahuti vedela butaaniga, jargides
gaasimahutil toodud juhiseid. Gaasimahuti on téis, kui
vedel butaangaas hakkab taiteventiili kaudu valjuma.
Sellisel juhul pole gaasimahutisse enam dhku jaénud.

A ETTEVAATU

VALTIGE GAASIMAHUTI ULETAITMIST!

KASUTAMINE

Tutvuge seadme Dremel VersaFlame komponentidega (vt joonis 1).

Seade Dremel VersaFlame on varustatud lapse
turvamehhanismiga. See mehhanism vallandab kaitseks
tahtmatu siiiitamise vastu kaheastmelise kaitsemehhanismi .

Seadme Dremel VersaFlame sisseliilitamiseks ja kasutamiseks
jargige joonisel 3 toodud samme.
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MARKUS: Ohu reguleerimise hoob peab olema avatud asendis
(joonis 3a). Todriista sid peab luk olema
asendis 'forward' (edasi) (joonis 3b).

1. Hoidke seadet Dremel VersaFlame iihes kées.

2. Teise kéega lilkake lapselukk vasakule (joon 3c).

3. Vajutage aeglaselt siiiitenuppu ja hoidke seda
allavajutatuna (joonis 3d).

4. Kataliisaatori kasutamise korral: Sulgege 6hu
reguleerimise hoob 2 sekundiks ja taasavage see, et
valtida i dil (joonis 3e).
NOTE: Pérast siiiitamist veenduge, et todriist on
sisse liilitatud, kontrollides kas kataliisaator hakkab
héoguma.

5. Seadme Dremel VersaFlame véljaliilitamiseks vabastage
siiiitenupp. Sellega katkestatakse viivitamatult
butaangaasi juurdevool.

Kui seadet Dremel VersaFlame kasutatakse pidevalt pikema
perioodi véltel, siis voib siiitenupu allavajutatuna hoidmine
muutuda ebamugavaks. Seadmega Dremel VersaFlame pidevalt
tootamiseks jargige joonisel 4 toodud samme.

1. Liilitage seade Dremel VersaFlame eelkirjeldatud viisil
sisse.

2. Liikake lukustusnupp tagasi (joonis 4a) ja vabastage
siiiitenupp (joonis 4b).

3. Seadme Dremel VersaFlame valjaliilitamiseks liikake
lukustusnuppu edasi. Nii toimides katkestatakse
viivitamatult butaangaasi juurdevool.

KASUTAMINE LAHTISE LEEGIGA

Kui kataliisaator on eemaldatudeadet, saab seadet Dremel
VersaFlame kasutada ainult lahtise leegiga.

LEEGI PIKKUSE JA TEMPERATUURI
REGULEERIMINE

Liikake leegi reguleerimise hoob ettepoole, et suurendada leegi
pikkust ja temperatuuri, voi tagasi, et vahendada leegi pikkust
ja temperatuuri.

Lahtise leegi kasutamisel on seade Dremel VersaFlame pérast
stilitamist koheselt soovitud temperatuuril.
Varuge jooteotsiku tleskuumenemiseks +25 sekundit.

LISATARVIKUTE KASUTAMINE
LULITAGE TOORIIST ALATI VALJA JA
A\ ETTEVARTUST LASKE SEL TAIELIKULT MAHA JAHTUDA,

ENNE KUI LISATARVIKUID KINNITATE VOI EEMALDATE.

Seade Dremel VersaFlame tarnitakse koos katallisaatoriga,
jooteotsikuga, leegipikendajaga ja deflektoriga.



KATALUSAATOR (joon 1 0sa 2)

Katallisaator genereerib kuuma dhku temperatuuril 680 °C:
Kasutatakse plastikute ja teiste kuumustundlike materjalide
sulatamiseks.

1. Liikake i kitsas osa pd . et
kataliisaatori pesa on joondatud indikaatori téhisega. Vt
joonis 5.

2. Kataliisaatori eemaldamiseks liikake see poletist vilja.

JOOTEOTSIK (joonis 1 osa 1)

Jooteotsik (kasutatakse katallisaatoril): tavalise jootetinaga

jootmiseks.

1. Keerake jooteotsik paripdeva kataliisaatorile. Kinnitage
otsik, kasutades 7 mm mutrivotit (kaasneb seadmega).
Vit joonis 6.

2. Jooteotsiku eemaldamiseks kasutage 7 mm mutrivétit,
keerates otsikut

LEEGI PIKENDAJA (joonis 1 osa 12)

Leegi pikendaja genereerib kuuma dhku temperatuuril ligikaudu

1000 °C: Kasutatakse suuremate pindade kuumutamiseks.

1. Keerake kruvi lahti, et sobitada seadme VersaFlame otsik
(kruvikeeraja ei kuulu komplekti). Vt joonis 7.

DEFLEKTOR (joonis 1 osa 13)
Kasutatakse koos leegi pikendajaga. Vt joonis 7.

TOORIISTA PUHASTAMINE
ENNE PUHASTAMIST LULITAGE

A ETTEVAATUST TOORIIST ALATI VALJA JA LASKE SEL

TAIELIKULT MAHA JAHTUDA.

1. Puhastage todriista vélispinda puhta lapiga. Vajadusel
kasutage niisket lappi, lisades sellele vdikeses koguses
neutraalset puhastusvahendit.

2. Kui pérast jootmist esineb jooteotsikul joodise jadke,
siis eemaldage need, piihkides otsikut kergelt kuuma
vette kastetud kdsnaga.

3. Arge puh j ikut liivap
vahendab seadme todiga.

iga, kun see

See DREMELIi toode on kaetud garantiiga vastavalt kehtivatele/
riigispetsiifilistele madrustele; garantii ei kata normaalset
flilsilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud Glekoormusest
voi seadme sobimatul viisil kasutamisest.

Kaebuse korral saatke lahtimonteerimata todriist koos
ostutdendiga edasimiiijale.

DREMELi kontaktandmed

Taiendavat teavet Dremeli tootevaliku, tugiteenuste ja infoliini
kohta vt www.dremel.com.
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Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holland

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

PERSKAITYKITE $IAS
INSTRUKCIJAS

NAUDOKITE SAUGOS
PRIEMONES. BUTINAI UZSIDEKITE
AKIY APSAUGA.

Prie$ naudodami ,,Dremel VersaFlame®, bitinai perskaitykite ir
jsitikinkite, kad supratote visas $ias instrukcijas.
PERSKAITYKITE VISAS

A ISPEJIMAS INSTRUKCIJAS. Jeigu

nesilaikysite visy toliau iSvardyty instrukcijy, galite
sukelti gaisra ir (arba) sunkiai susiZeisti.

DARBO VIETA

a. Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingose ir neapsviestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Prie jrankio y lengvai ¢iy medziagy.

c. Dirbdami su jrankiu neleiskite prisiartinti vaikams ir
pasaliniams asmenims. Jei jusy démesys bus blaskomas,
galite nebesuvaldyti jrankio.

d. Jrankj naudokite tik lauke arba gerai védinamose
patalpose.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami jrankj biikite budriss, stebékite, ka darote,
ir vadovaukités sveiku protu. Jrankio nenaudokite, jeigu
esate pavarge, apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar
vaisty. Tereikia tik akimirkg nukreipti démesj dirbant su
jrankiais ir galite sunkiai susiZeisti.

Naudokite saugos priemones. Bitinai

uzsidekite akiy apsauga. Tokios saugos

priemonés kaip kauké nuo dulkiy, batai
neslidZiais padais, apsauginis Salmas ar klausos
pri : j atiti is salygomis,
sumazins traumy tikimybe.

c. Nepervertinkite savo jégy. Visada stovékite tvirtai ir
islaikykite pusiausvyra. Taip galésite geriau suvaldyti jrankj
nenumatytose situacijose.




Vilkékite tinkama apranga. Dirbant jrankiu yra tikimybé
apdegti liepsna arba nusideginti skystu alavu. Dévékite
apsauginius drabuZius, kad nenusidegintuméte. Saugokite
nuo liepsnos plaukus, drabuzius ir pirstines. Palaidi
drabuziai arba ilgi palaidi plaukai gali uZsidegti.
Itvirtinkite darbo ruoSinj. Darbo ruosinj laikykite
spaustuvais. Taip galésite valdyti jrankj abiem rankomis.
Sias instrukcijas, kad galétuméte perzidréti bet kada
ateityje.

Nenaudokite jrankio, kai jauéiamas nutekamyjy dujy
kvapas, nes tai rodo gedima arba netinkama jrankio
veikima.

Jei i$ jrankio nuteka dujos (jauc¢iamas dujy kvapas),
nedelsdami iSneskite jj j lauka ir patikrinkite
nutekéjimo vieta (ne su liepsna). Naudokite muiling
vandenj. Dujy bakelj pildyti arba pakartotinai uzpildyti
reikia gerai védinamoje vietoje toliau nuo galimy
uzsidegimo Saltiniy, atviros liepsnos, degikliy,
elektrinés virtuvés jrangos ir nuo kity asmeny. Bitinai
laikykités ant pakartotino uzpildymo baliono esanéiy
saugos instrukcijy ir jspéjimy. Nedarykite jokiy
prietaiso pakeitimy.

Nedirbkite su medziagomis, kuriy sudétyje yra ashesto
(ashestas laikomas kancerogeniSka medziaga).
Imkités apsaugos priemoniy, kai darbo metu gali
atsirasti sveikatai kenksmingy, lengvai uzsideganciy
ar sprogiy dulkiy (kai kurios dulkés laikomos
geniskomis); kauke nuo dulkiy ir, jeigu
galima prijungti, naudokite dulkiy/pjuveny istraukimo
jranga.

JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Laikykite savo jrankj tinkamoje vietoje, kur aplinkos
temperatiira buity nuo 10 °C iki 50 °C. Pabaige darba
leiskite jrankiui visiSkai atvésti. Nenaudojamas jrankis
turi bt laik je vaik iekiamoj
vietoje. ISjunkite visus nenaudojamus jrankius.

Prie$ nuimdami priedus arba

A JSPEJIMAS [iwheetutel i

TECHNINIS APTARNAVIMAS

a. Jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specialistai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog jrankis isliks saugus naudoti.

UTILIZAVIMAS

Prietaisas, jo priedai ir pakuoté turi bati iSrusiuojami ir
atiduodami ekologiskai perdirbti.

BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

,Dremel VersaFlame* apraSymas

Modelio numeris: ............. 2200

Maitinimo Saltinis . . . . ivalytos butano dujos

Bako talpa .. ... ..42ml/22¢g

Veikimo laikas ............... + 75 min. (auksciausias
nustatymas)

Jkaitimo trukmé . ............. + 25 sek. (litavimo antgalis)

Nominalios kaitimo sanaudos . .. 16 g/val.

Atvésimo trukme 17 min. (< 25 °C)

Temperattira ................ 1200 °C (atvira liepsna)
680 — 1000 °C (karstas oras)
550 °C (litavimo antgalis)
SVOMiS o 227 g (tusCias jrankis)

Visuomet iSjunkite jrankj ir leiskite jam
visiSkai atvésti, tik tada prijunkite arba

A JSPEJIMAS

nuimkite PRIEDUS.

iSjunkite ir leiskite jam visiSkai atvésti.

A |SPEJIMAS
A JSPEJIMAS

liepsnos.
- Nepradurkite ir nedeginkite
A ISPEJIMAS dujy bakelio, laikykite jj ne

aukstesnéje nei 50 °C temperatiroje.

A !SPE JlM AS Saugokite nuo vaiky.
N A !SPE JIMAS Sios jrangos neardykite.

Ypatingai degios suspaustos
dujos.

Nenaudokite jrankio prie
kibirk$€iy arba atviros
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BENDRA

,Dremel VersaFlame*“ — tai aukstos kokybés jrankis, naudojamas
kietojo ir minkstojo litavimo darbams. Jis gali biti naudojamas
pasildyti ir /arba pakaitinti degias ir nedegias medziagas.

,Dremel VersaFlame* skleidzia reguliuojama liepsng iki 1200 °C
temperatiiros. Siame jrankyje jmontuotas uzdegimo mechanizmas.

1 PAVEIKSLELIS

. Lituoklio antgalis

. Katalizatorius

. Degiklis

. Oro tiekimo valdiklis

. Uzdegimo mygtukas

. Apsaugos nuo vaiky jtaisas (stabdiklis)
. Fiksatorius (ilgalaikiam darbui)
. Liepsnos reguliavimo rankenélé
. Dujy balionélis

. Pagrindas

. UZpildymo voZtuvas

- O ©®END O WN =



12. Karsto oro antgalis
13. Kreiptuvas

BAKO UZPILDYMAS

,Dremel VersaFlame“ galima pildyti ir naudoti tik su suskystintomis
butano dujomis. Naudokite tik iSvalytas butano dujas, kurios tinka
ir Ziebtuveéliams.

1. Laikykite jrankj ir dujy talpa, kaip parodyta 2
paveikslélyje.

2. Laikydamiesi ant dujy talpos esanéiy instrukcijy, baka
uzpildykite skystomis butano dujomis. Bakas prisipildo,

2. Pasukite fiksavimo Zied j save (4a paveikslélis) ir
atleiskite degimo mygtuka (4b paveikslélis).

3. Norédami iSjungti ,Dremel VersaFlame* pasukite
fiksavimo zieda nuo saves. Taip i$ karto sustos butano
dujy tiekimas.

NAUDOJIMAS SU ATVIRA LIEPSNA

Jei katalizatorius nuimamas, jrankis ,Dremel VersaFlame* gali
bati naudojamas tik su atvira liepsna.

LIEPSNOS ILGIO IR TEMPERATUROS
REGULIAVIMAS

kai butano dujos p verztis per uzpildy
voztuva. Tokiu atveju dujy talpykloje nebéra oro.

A !sPEJIMAS Neperpildykite bako!

NAUDOJIMAS

Apzitrekite visas ,Dremel VersaFlame* sudedamasias dalis
(zr. 1 paveikslélj).

,Dremel VersaFlame“ jrankyje sumontuotas apsaugos nuo
vaiky jtaisas. Esant Siam jtaisui jrankis uzdegamas tik abiem
rankomis, tokiu btidu apsaugant, kad jrankio netycia neuzdegty
vaikai.

Norédami jjungti ir naudoti jrankj ,,Dremel VersaFlame®, atlikite
3 paveikslélj nurodytus veiksmus.

PASTABA: oro tiekimo valdiklis turi bati atsuktoje padétyje
(3a paveikslélis). Jtaisas turi bati padétyje link jrankio, kad
jrankis galéty uzdegti (3b paveikslélis).

1. Laikykite jrankj ,,Dremel VersaFlame“ vienoje rankoje.

2. Kita ranka pakreipkite apsaugos nuo vaiky jtaisa j
kaire (3c paveikslélis).

3. Létai paspauskite degimo mygtuka ir laikykite nuspausta
(3d paveikslélis).

4. Kai naudojamas katalizatorius: 2 sekundéms uzsukite
oro tiekimo valdiklj ir vél atsukite, kad katalizatorius
neperkaisty (3e paveikslélis).

PASTABA: uzdege patikrinkite, kad jrankis bity jjungtas
ir kad katalizatorius pradeda kaisti.

5. Norédami iSjungti jrankj ,,Dremel VersaFlame*,
atleiskite degimo mygtuka. Taip jrenginys iSkart bus
iSjungtas, butano dujos nebebus puc¢iamos.

Jei ,Dremel VersaFlame“ nenutrukstamai naudojamas ilgesnj
laika, laikyti nuspausta degimo mygtuka gali buti nepatogu.
Norédami ilgesnj laikg be pertraukos naudoti ,Dremel
VersaFlame*, vadovaukités 4 paveikslélio instrukcijomis.

1. Kaip nurodyta anks¢iau, jjunkite ,,Dremel VersaFlame*.
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Pastumkite j priekj liepsnos reguliavimo rankenélg ir padidinkite
liepsnos ilgj bei temperatura, pastumkite atgal — liepsnos ilgis ir
temperatiira sumazés.

Kai jrankis ,,Dremel VersaFlame* naudojamas su atvira liepsna,
po uzdegimo jis iSkart jkaista iki tam tikros temperatiros.
Leiskite = 25 sekundes pakaitinti litavimo antgalj.

PRIEDY NAUDOJIMAS
Visuomet iSjunkite jrankj ir leiskite jam

A !spEJIMAs visiSkai atvesti, tik tada priejo

PRIJUNKITE ARBA NUIMKITE PRIEDUS.

Jrankis ,,Dremel VersaFlame* pateikiamas pakuotéje su
katalizatoriumi, litavimo antgaliu, karsto oro antgaliu ir kreipikliu.

KATALIZATORIUS (1 paveikslélio 2 dalis)

Katalizatorius generuoja karsta 680 °C ora: $is oras naudojamas

iSlydyti plastika ir kitas karSCiui neatsparias medziagas.

1. | degiklj jkiSkite siauraja katalizatoriaus dalj. Patikrinkite,
kad katalizatoriaus iSpjova buty sutapdinta su balta
Zyme.

Zr. 5 paveikslélj.

2. Norédami nuimti katalizatoriy, numaukite jj nuo

degiklio.

LITAVIMO ANTGALIS (1 paveikslélio 1 dalis)

Litavimo antgalis (naudojamas uzmautas ant katalizatoriaus):

naudojamas jprastiems litavimo darbams su litavimo antgaliu.

1. Ant katalizatoriaus pagal laikrodZio rodykle uZsukite
litavimo antgalj. Jj pritvirtinkite 7 mm uzsukama verzle
(yra pakuotéje). Zr. 6 paveikslélj.

2. Jei norite nuimti litavimo antgalj, atsukite 7 mm verzlg
ir antgalj atsukite prie$ laikrodZio rodykle.

KARSTO ORO ANTGALIS (1 paveikslélio 12 dalis)

Per karsto oro antgalj puciamas iki 1000 °C jkaites oras:

naudojamas kaitinti didesnius pavirsius.

1. Atsukite varZtelj ir uzmaukite ,VersaFlame* karsto oro
antgalj (atsuktuvo pakuoteje néra). Zr. 7 paveikslélj.

KREIPTUVAS (1 paveikslélio 13 dalis)
Skirtas naudoti su karsto oro antgaliu. Zr. 7 paveikslélj.



|RANKIO VALYMAS

E Prie§ valydami jrankj, jj visada

A ISPEJIMAS i$junkite ir leiskite visiSkai atvésti.
Jrankio iSore galima valyti Svariu audeklu. Jei reikia,
naudokite audekla, Siek tiek sudrékinta neutraliu
valikliu.
Po litavimo darby arba jei ant antgalio yra litavimo
medZiagos, nuvalykite antgalj lituoklio antgalio valymo
I pamirkyta j i, kol lituoklis dar yra

karstas.
Niekada nevalykite litavimo antgalio $lifavimo
popieriumi, nes taip galite sutrumpinti jo naudojimo

pos jje vseh spodaj
pozar in/ali resne poskodbe.

navodil lahko povzroci

DELOVNI PROSTOR

a. Delovni prostor naj bo ¢ist in dobro osvetljen.
razmetanih in temnih prostorih lahko pride do nezgod.

b. V bliZini orodja ne shranjujte gorljivih snovi.

c. Kadar uporabljate orodje pazite, da se v bliZini ne
nahajajo otroci in druge osebe. Zaradi odvrnjene
pozornosti lahko izgubite nadzor.

d. Orodje uporabljajte samo v dobro prezracevanih
prostorih.

laika.

OSEBNA VARNOST

a. Med uporabo orodja ostanite pozorni, pazite na to,
kaj delate in uporabljajte zdrav razum. Orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
orodja lahko povzroci resne osebne poskodbe.
Uporabljajte varnostno opremo. Vedno
nosite zascito za o€i. Varnostna oprema, kot
S0 maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji,
celada, ali zascita za sluh, uporabljena v ustreznih pogojih,
bo zmanjsala osebne poskodbe.
Z orodjem ne segajte predalec ali previsoko. Vedno
pazite na ustrezno stojo in ravnoteZje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepricakovanih situacijah.
Bodite primerno obleceni. Obstaja nevarnost, da se
opecete s pl: Inim kosit

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija atitinka $alyje

galiojancius jstatymus. Garantija netaikoma gedimams,

atsiradusiems dél jrenginio naturalaus susidévéjimo, taip pat dél
perkrovy arba jo netikamo naudojimo. b.

Reklamacijos atveju siyskite neisardyta jrankj su atitinkamu
pirkimg patvirtinanciu dokumentu savo pardaveéjui.

SUSISIEKITE SU DREMEL e

Norédami suZinoti daugiau informacijos apie ,,Dremel“,
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com. d.

ali tekocim spaji .

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Niderlande Nosite zascitna oblacila, da bi se zasCitili pred opeklinami.

Lase, oblacila in rokavice drZite pro¢ od plamena. Ohlapna

oblacila ali dolgi lasje se lahko vnamejo.

~ SL |  PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL . Zavanite Za pet obdelovanca uprabite

vpenjalno napravo. To vam omogoca uporabo obeh rok za

ravnanje z orodjem.

f. Ta navodila za bodoce skl j

g. Naprave ne uporabljajte kadar puséa (vonj po plinu),
kaze kakrsne koli znake poskodb ali slabo deluje.

h. Ce naprava puséa (vonj po plinu), jo takoj odnesite ven
in preverite tesnost, brez plamena. Vedno uporabljajte
r ino mila. (P ) polnjenje plinskega
rezervoarja je potrebno opraviti v dobro prezraéevanem
prostoru, dalec¢ stran od morebitnih virov vZiga,
odprtega ognja, vzigalnih plamenov, elektriénih
kuhalnikov in pro¢ od drugih oseb. Vedno upostevajte
varnostna navodila in opozorilne nalepke na posodi za
ponovno polnjenje. Orodja ne spreminjajte na noben

PREBERITE TA NAVODILA

UPORABLJAJTE VARNOSTNO
OPREMO. VEDNO NOSITE ZASCITO
zA oCl.

nagin.
Pred uporabo Dremel VersaFlame se prepricajte, da ste v celoti i.  Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest (azbest je
prebrali in razumeli ta navodila. rakotvoren).

j.  Ce pri delu nastaja zdravju $kodljiv prah (nekateri
prahovi so rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven
prah, poskrbite za ustrezne zaséitne ukrepe;
nosite protiprasno masko in uporabite naprave za
odstranjevanje prahu/iveri, ¢e so predvidene.

PREBERITE CELOTNA
NAVODILA.

A OPOZORILO
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UPORABA IN NEGA ORODJA

a. Vase orodje hranite na ustreznem mestu, kjer je
temperatura okolja med 10 °C in 50 °C. Pocakaijte, da se
vase orodje v celoti ohladi, preden ga shranite. Orodje,
ki ni v uporabi, je potrebno shraniti pro¢ od otrok, na
suhem mestu. Vsa orodja, ki niso v uporabi, izklopite.

b. Vedno izklopite orodje in
A opozoml'o pocakajte, da se v celoti
ohladi, preden Scate ali juj
opremo oz. pred ¢iSéenjem.

c. A OPOZURILG Visoko gorljivi plin pod tlakom.
d. Ne uporabljajte isker ali

A opozoml'o odprtega plamena.
e. Plinskega rezervoarja ne

A opozoml'o predrite ali seZigajte in ga ne

shranjujte na temperaturi, visji od 50 °C.

f. A 0P020RILO Drzite izven dosega otrok.
X Te enote ne poskusajte
! A OPOZORILO razstaviti. ’ :

SERVISIRANJE

a. Vase orodje naj servisira oseba, usposobljena za
popravila, pri tem pa naj uporablja samo identiéne
nadomestne dele. To bo zagotovilo vzdrZevanje varnosti
elektricnega orodja.

ODSTRANJEVANJE

Orodje, dodatno opremo in embalazo je potrebno lociti, za okolju
prijazno recikliranje.

SPLOSNE SPECIFIKACIJE

OpIS ..o Dremel VersaFlame

Model 8t. ................... 2200

Napajanje . .................. rafinirani butan plin

Kapaciteta plinskega

rezervoana ................. 42 ml / 22 gramov

Cas obratovanja .............. + 75 minut (najvisja
nastavitev)

Cas segrevanja .............. + 25 sekund (spajkalna
konica)

Nominalni vnos toplote ........ 16 g/h

Cas ohlajanja . ............... 17 min (< 25 °C)

Temperatura ................ 1200 °C (odprti ogenj)

680 — 1000 °C (vroci zrak)
550 °C (spajkalna konica)
TeZa ..o 227 gramov (prazno orodje)

VEDNO IZKLOPITE ORODJE IN
A OPOZORILO POCAKAJTE, DA SE V CELOTI OHLADI,

PREDEN NAMESCATE ALI ODSTRANJUJETE DODATNO OPREMO.

SPLOSNO

Dremel VersaFlame je visoko kakovostno orodje, ki se lahko
uporablja za trdo ali mehko spajkanje. Lahko se uporablja tudi
za segrevanje in/ali vzig vnetljivih in nevnetljivih snovi. Dremel
VersaFlame izZareva nastavljivi plamen s temperaturo do 1200 °C.
Ima integrirani vzigalni mehanizem.

SLIKA 1

1. Spajkalna konica

2. Katalizator

3. Gorilec

4. Vzvod za nadzor zraka

5. Gumb za vzig
6. Varnostno zapiralo za otroke (Cep)
7. Gumb za zaklep (za neprekinjeno delo)
8. Vzvod za nadzor plamena

9. Plinski rezervoar
10. Podstavek
11. Polnilni ventil
12. Nastavek za podalj$anje plamena
13. Deflektor

(PONOVNO) POLNJENJE PLINSKEGA
REZERVOARJA

Dremel VersaFlame lahko polnite in uporabljate samo s tekocim
butan plinom. Prepricajte se, da je plin, ki ga uporabljate,
rafinirani butan plin, ki se lahko uporablja tudi za vzigalnike.

1. Drzite orodje in posodo za ponovno polnjenje tako, kot
je prikazano na Sliki 2.

2. Napolnite plinski rezervoar s teko¢im butan plinom
v skladu z navodili na posodi za ponovno polnjenje.
Plinski rezevoar je poln, ko tekoci butan plin pricne
uhajati skozi polnilni ventil. V tem primeru v plinskem
rezervoarju ni veé¢ zraka.

PLINSKEGA REZEVOARJA NE
A OPOZORILO NAPOLNITE PREKOMERNO!

UPORABA

Seznanite se z vsemi sestavnimi deli Dremel VersaFlame (glejte
Sliko 1).

Dremel VersaFlame je opremljen z zas¢itnim mehanizmom za
otroke. Ta mehanizem zahteva dvodelni postopek za zacito
pred vZigom po nesreci.



Za vKlop in uporabo Dremel VersaFlame sledite slede¢im korakom
na Sliki 3.

OPOMBA: Vzvod za nadzor zraka mora biti v poloZaju odprto
(Slika 3a). Za vZig orodja mora biti zaklepni gumb v ploZaju
naprej (Slika 3b).

1. Drzite Dremel VersaFlame v eni roki.

2. Z drugo roko premaknite varnostno zapiralo za otroke v
levo (Slika 3c).

3. Pocasi pritisnite gumb za vZig in ga drzite (Slika 3d).

4. Kadar uporabljate katalizator: Zaprite vzvod za nadzor
zraka za 2 sekundi in ga ponovno odprite, da se
katalizator ne bi pregrel (Slika 3e).

OPOMBA: Po vzigu se prepricajte, da je orodje
vklopljeno, tako, da preverite, e je katalizator pricel
Zareti.

5. Za izklop Dremel VersaFlame izpustite gumb za vzig. To

bo takoj prekinilo dotok butan plina.

Kadar se Dremel VersaFlame neprekinjeno uporablja dalje casa,
lahko drZanje gumba za vZig postane neudobno. Za neprekinjeno
uporabo Dremel VersaFlame sledite korakom na Sliki 4.

1. Vklopite Dremel VersaFlame, kot je opisano zgoraj.

2. Potisnite gumb za zaklep nazaj (Slika 4a) in izpustite
gumb za vzig (Slika 4b).

3. Zaizklop Dremel VersaFlame potisnite gumb za zaklep
naprej. To bo takoj ustavilo dotok butan plina.

UPORABA Z ODPRTIM PLAMENOM

Dremel VersaFlame se z odprtim plamenom lahko uporablja
samo, Ce je katalizator odstranjen.

PRILAGODITEV DOLZINE PLAMENA
IN TEMPERATURE

Premaknite vzvod za nadzor plamena naprej, da bi povecali
dolzino plamena in temperaturo, ali nazaj, da bi zmanjsali
dolZino plamena in temperaturo.

Kadar uporabljate odprti plamen, je Dremel VersaFlame na Zeleni
temperaturi takoj po vzigu.
Prosimo pocakajte + 25 sekund, da se spajkalna konica segreje.

UPORABA DODATNE OPREME
VEDNO IZKLOPITE ORODJE IN
A OPOZORILO POCAKAJTE, DA SE V CELOTI OHLADI,

PREDEN NAMESCATE ALI ODSTRANJUJETE DODATNO OPREMO.

Dremel VersaFlame se dobavlja skupaj s katalizatorjem,
spajkalno konico, nastavkom za podaljSanje plamena in
deflektorjem.

KATALIZATOR(Slika 1, 2. del)
Katalizator proizvaja vro¢ zrak s temperaturo 680 °C: Uporablja
se za topljenje plastike in drugih na toploto ob¢utljivih snovi.
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1. Potisnite ozki del katalizatorja v gorilnik. Prepri¢ajte se,
da je utor katalizatorja poravnan z belo indikacijsko
oznako. Glejte sliko 5.

2. Da hi ga odstranili, katalizator zdrsnite iz gorilnika.

SPAJKALNA KONICA (Slika 1, 1. del)

Spajkalna konica (za uporabo na katalizatorju): uporablja naj se

za spajkalna dela, z uporabo spajkalnega kositra.

1. Spajkalno konico v smeri urnega kazalca privijte na
katalizator. Pritrdite konico s pomocjo 7 mm kljuéa
(priloZen). Glejte Sliko 6.

2. Za konice up ite 7 mm Kljuc,
da bi odvili konico v smeri, nasprotni urnemu kazalcu.

NASTAVEK ZA PODALJSANJE PLAMENA (Slika 1, 12. del)

Nastavek za podalj$anje plamena proizvaja vro¢ zrak s

temperaturo 1000 °C: Uporablja se za segrevanje velikih povrsin.

1. Odvijte vijak, da bi namestili prednjo konico VersaFlame
(izvijac ni prilozen). Glejte Sliko 7.

DEFLEKTOR (Slika 1, 13. del)
Za uporabo z nastavkom za podalj$anje plamena. Glejte
Sliko 7.

CISCENJE ORODJA

PRED CISCENJEM ORODJE VEDNO
IZKLOPITE IN POCAKAJTE, DA SE V

A OPOZORILO

CELOTI OHLADI.

1. Zunanjost orodja ogistite s &isto krpo. Ce je potrebno,
uporabite vlazno krpo in majhno koli¢ino nevtralnega
cistila.

2. Po spajkanju ali v primeru prekomernega spajka na
spajkalni konici, obrisite Se vroco konico na spajkalni
gobi, ki je bila namocena v vodo.

3. Spajkalne konice nikoli ne ¢istite z brusilnim papirjem,
saj to zmanjSuje Zivljenjsko dobo konice.

Ta DREMEL izdelek nosi garancijo v skladu z zakonskimi
predpisi/predpisi specificnimi za posamezno drZavo; ta garancija
izkljucuje $kodo zaradi normalne obrabe, preobremenitve ali
neustreznega ravnanja.

V primeru pritozbe posljite nerazstavljeno orodje skupaj z
dokazilom o nakupu vasemu trgovcu.

STOPITE V STIK Z DREMELom

Za veé informacij o ponudbi Dremel, podpori in liniji za pomo¢,
podjite na www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nizozemska



LIETOSANAS PAMACIBAS
TULKOJUMS

IZLASIET $0S NORADIJUMUS

IZMANTOJIET DROSIBAS
APRIKOJUMU. VIENMER
LIETOJIET ACU AIZSARGUS.

Pirms Dremel VersaFlame izmanto$anas noteikti izlasiet un
apgustiet visu lietoSanas rokasgramata sniegto informaciju.
IZLASIET VISUS

@ A UZMANIBU NORADIJUMUS.

Neievérojot turpmak minétos noradijumus, iespejams izraisit
gunsgreku un/vai ievainoj

DARBA VIETA

a. Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismotai.
Nekartigas un tumsas vietas ir lielaka iespéja izraisit
nelaimes gadijumus.

b. Neturiet instrumenta tuvuma uzliesmojosus materialus.

c. Instrumenta izmantoSanas laika nelaujiet bérniem un
no instrumenta, varat zaudét kontroli par to.

d. lzmantojiet instrumentu tikai arpus telpam vai labi
ventilétas vietas.

PERSONISKA DROSIBA

a. lzmantojot instrumentu, saglabajiet modribu, rikojieties
uzmanigi un saprafigi. Neizmantojiet instrumentu, ja
jutat nogurumu vai esat lietojis narkotikas, alkoholu vai
medikamentus. Viens neuzmanibas mirklis instrumenta
izmanto$anas laika var izraisit nopietnus personiskus
ievainojumus.

Izmantojiet drosibas aprikojumu. Vienmer

lietojiet acu aizsargus. Tadi attiecigos

apstakjos izmantoti drosibas aprikojuma
elementi ka puteklu maska, neslidosi drosibas apavi, cieta
galvassega vai ausu aizsargi samazinas savainosanas risku.

c. Nezaudejiet lidzsvaru. Vienmeér saglabajiet lidzsvaru un
stingru pamatu zem kajam. Sadi labak varésiet kontrolét
elektrisko instrumentu neparedzétas situacijas.

Il

d. Geérbieties atbilsto$i. Jis varat nejausi apdedzinaties ar
liesmu vai ar skidro lodésanas alvu. Lai pasargatos no
apdegumiem, valkajiet aizsargapgérbu. Nelaujiet matiem,
apgérbam un cimdiem atrasties liesmas tuvuma. Valgjs
apgerbs vai gari mati var saskarties ar liesmam.

e. Nostipriniet sagatavi. Sag nostiprinasanai
izmantojiet iespilésanas ierici. Sadi darba ar instrumentu
varésiet izmantot abas rokas.

f.  Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmanto$anai.

g. Neizmantojiet ierici, ja taja radusies noplude (jutama
gazes smaka), jebkadas bojajumu pazimes vai ari ta
nedarbojas pareizi.

h. Ja ierice radusies noplude (jutama gazes smaka),
nekavéjoties iznemiet to ara un parbaudiet tas
hermétiskumu, neizmantojot liesmu. Vienmeér
izmantojiet ziepjudeni. Gazes tvertnes (uz)pildiSana
javeic labi ventilétas vietas, kuru tuvuma neatrodas
aizdeg$anas avoti, atklatas liesmas, signallampinas
vai elektriskas virtuves ierices un nav citu personu.
Tvertnes uzpildiSanas laika noteikti ievérojiet drosibas
noradijumus un bridinajumus. Neveiciet instrumenta
izmainas.

i.  Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu (azbests tiek
uzskafits par véza izraisitaju).

j. Ja darba gaita var izdalities veselibai kaitigi, ugunsnedrosi
vai spradzienbistami putekli (dazu materialu putekli var
izraisit vezi), nésajiet puteklu aizsargmasku un pielietojiet
puteklu/skaidu uzsiik$anu, ja elektroinstrumenta konstrukcija
lauj tam pievienot vakuumuzsiikSanas ierici.

INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN APKOPE

a. Uzglabajiet instrumentu piemérota vieta, kur
temperatura ir no 10 °C lidz 50 °C. Pirms uzglabasanas
laujiet instrumentam pilnigi atdzist. Neizmantotie
instrumenti ir jaglaba sausa, bérniem nepieejama vieta.
Izslédziet visus neizmantotos instrumentus.

Sl A UZMANIBU

pirms pievienojat vai
veicat tiriSanu.

S A UZMANIBU
Sl A UZMANIBU
U

Vienmer izslédziet instrumentu
un laujiet tam pilnigi atdzist,
ildpi vai

Ipasi uzliesmojosa gaze zem
spiediena.

Neizmantojiet instrumentu
dzirkstelu vai atklatas liesmas

tuvuma.
e. T Necaurduriet un nededziniet
A UZMANIB gazes tvertni, ka ar1 neglabajiet

to par 50 °C augstaka temperatura.

f. A UZMANlBU ‘l’;iI:tI:_'ajlet bérniem nepieejama
U

A UZMANIB

g. Neméginiet izjaukt $o ierici.



TEHNISKA APKOPE

a. Instrumenta tehniska apkope javeic kvalificetam
remonstradniekam, izmantojot tikai identiskas rezerves
detalas. Tad varésiet bit parliecinats par elektriska
instrumenta dro$umu.

ATBRIVOSANAS NO IZSTRADAJUMA

Instruments, papildpiederumi un iepakojums ir jasaskiro videi
draudzigai otrreizéjai parstradei.

VISPARIGAS SPECIFIKACIJAS

Apraksts.................... Dremel VersaFlame
Modela numurs. . . .. 2200

Energijas avots. . ....... ... Atfirita butana gaze
Gazes tvertnes ietilpiba . . ... 42 ml/ 22 grami
Darbibas laiks ............... + 75 minutes (lielakais

iestatijums)

Uzsil$anas laiks .............. + 25 sekundes (lodéSanas
uzgalis)

Nominalais sildvielas izlietojums . 16 g/h

Atdzi$anas laiks 17 min (< 25 °C)

Temperatira ................ 1200 °C (atklata liesma)
680 — 1000 °C (karsts gaiss)
550 °C (lodéSanas uzgalis)
Svars ... 227 grami (tukSs instruments)

7 PIRMS PAPILDPIEDERUMU
A UIMANIBU PIELIKSANAS VAI NONEMSANAS
VIENMER IZSLEDZIET INSTRUMENTU UN LAUJIET TAM PILNIGI
ATDZIST.

VISPARIGI

Dremel VersaFlame ir augstas kvalitates instruments, ko var
izmantot cietajai vai mikstajai lodé$anai. To var izmantot gan
uzliesmojosu, gan neuzliesmojoSu materialu sakarsé$anai un/vai
aizdedzina$anai. Dremel VersaFlame emité regulgjamu liesmu
ar temperatru lidz 1200 °C. Tai ir integréts aizdedzinaSanas
mehanisms.

72

1. ATTELS

. Lodésanas uzgalis

. Katalizators

. Deglis

. Gaisa plismas regulésanas svira
. AizdedzinaSanas poga

. Beérnu drosibas slédzene (aizturis)
. BlokéSanas poga (pastavigam darbam)
. Liesmas regulé$anas svira

9. Gazes tvertne

. Pamatne

. Uzpildisanas ventilis

. Liesmas paplasinasanas elements
. Deflektors

©ND oA W N =

GAZES TVERTNES (UZ)PILDISANA

Dremel VersaFlame instrumentu var uzpildit un izmantot tikai ar
Skidro butana gazi. Parliecinieties, vai izmantojat atfiritu butana
gazi, ko var izmantot arf $kiltavas.

1. Turiet instrumentu un gazes uzpildes tvertni, ka
redzams 2. attela.

2. Piepildiet gazes tvertni ar Skidro butana gazi, ka
noradits uz uzpildes tvertnes redzamajas instrukcijas.
Gazes tvertne ir pilna, kad Skidra butana gaze izplist
no uzpildisanas ventila. $ada gadijuma gazes tvertné
vairs nav gaisa.

A UZMA“iBU NEPARPILDIET GAZES TVERTNI!

IZMANTOSANA

lepazistieties ar Dremel VersaFlame sastavdalam (sk. 1. attélu).

Dremel VersaFlame ir aprikots ar bérnu droSibas mehanismu.
Lai novérstu nejausu aizdeg$anos, §im mehanismam ir divu
solu darbiba.

Lai ieslegtu un izmantotu Dremel VersaFlame, izpildiet 3. attéla
redzamas darbibas.

PIEZIME. Gaisa plismas reguléanas sviras pozicijai ir jabit
atvertai (3a attéls). Lai ar instrumentu varétu aizdedzinat,
blokésanas pogai jaatrodas uz priekSu versta pozicija (3b attels).

1. Viena roka turiet Dremel VersaFlame.

2. Ar otru roku parslédziet bérnu drosibas slédzi pa kreisi
(3c attels).

3.  Leni nospiediet aizdedzinasanas pogu un turiet to
nospiestu (3d attéls).

4. lzmantojot katalizatoru: aizveriet gaisa plusmas
regulésanas sviru uz 2 sekundém un to vélreiz atveriet,
lai noverstu katalizatora parkar$anu (3e attéls).



PIEZIME. Péc aizdedzinas parli vai
instruments ir ieslégts, parbaudot, vai katalizators sak
spidet.
5. Lai izslégtu Dremel VersaFlame, atlaidiet
i inas pogu. Sadi
butana gazes plusma.

tiks partraukta

Ja Dremel VersaFlame nepartraukti izmanto ilgu laiku, aizdedzes
pogas turéSana var sagadat neértibas. Lai varétu nepartraukti
izmantot Dremel VersaFlame, izpildiet 4. attéla redzamas darbibas.

1. leslédziet Dremel VersaFlame athilstosi ieprieks
sniegtajiem noradijumiem.

2. Parbidiet blokéSanas pogu atpakal (4a attéls) un
atlaidiet aizdedzinasanas pogu (4b attéls).

3. Lai izslegtu Dremel VersaFlame, parbidiet blokéSanas
pogu uz prieksu. Sadi nekavéjoties tiks partraukta
butana gazes pliasma.

IZMANTOSANA AR ATKLATU LIESMU

Dremel VersaFlame var izmantot ar atklatu liesmu tikai tad, ja
katalizators ir nonemts.

LIESMAS ILGUMS UN TEMPERATURAS
REGULESANA

Lai palielinatu liesmas ilgumu un temperaturu, parbidiet liesmas
reguléSanas sviru uz prieksu, lai samazinatu liesmas ilgumu un
temperaturu, parbidiet to atpakal.

lzmantojot atklatu liesmu, Dremel VersaFlame sasniedz vajadzigo
temperatiiru uzreiz péc aizdedzinasanas.
Ludzu, pagaidiet + 25 sekundes, lai lodeSanas uzgalis var sakarst.

PAPILDPIEDERUMU IZMANTOSANA
1] VIENMER IZSLEDZIET INSTRUMENTU UN
A UZMANIBU LAUJIET TAM PILNIGI ATDZIST, PIRMS

PIEVIENOJAT VAI NONEMAT PAPILDPIEDERUMUS.

Dremel VersaFlame komplektacija ietilpst katalizators, lodéSanas
uzgalis, liesmas pagarinasanas uzgalis un deflektors.

KATALIZATORS (1. attela 2. dala)

2. Lai nonemtu lodéSanas uzgali, izmantojiet 7 mm
uzgrieznatslégu, lai pulkstenraditaja kustibai pretéja
virziena atskriivétu uzgali.

LIESMAS PAGARINASANAS ELEMENTS (1. attéla 12. dala)

Liesmas pagarina$anas elements generé aptuveni 1000 °C

karstu gaisu: izmantojams lielaku virsmu karse$anai.

1. Atskrlvejiet skrivi, lai ta ietilptu VersaFlame prieksgja
uzgal (skruvgriezis nav ieklauts komplektacija). Sk. 7.
attelu.

DEFLEKTORS (1. attéla 13. dala)
lzmantojams kopa ar liesmas pagarinasanas elementu.
Sk. 7. attélu.

INSTRUMENTA TIRISANA
PIRMS TIRISANAS VIENMER

A UZMANIBU [ZSLEDZIET INSTRUMENTU UN

LAUJIET TAM PILNIGI ATDZIST.

1. Instrumenta arpusi firiet ar tiru draninu. Ja
nepiecieSams, samitriniet draninu ar nelielu daudzumu
neitrala tiriSanas lidzekla.

2. Pec lodésanas vai ja uz lodéSanas uzgala ir parmerigs
lodmetala daudzums, kamér uzgalis vél karsts,

to ar adent ercetu sukli.

3. Nekad netiriet lodeSanas uzgali ar smilSpapiru, jo ta

samazinasiet ta darbmiizu.

i DREMEL izstradajuma garantija atbilst ar likumu noteiktajam/
valstij specifiskajam prasibam; garantija neattiecas uz
bojajumiem, ko izraisijis normals nodilums un nolietojums,
izstradajuma parslodze vai nepareiza izmantosana.

Stdzibu gadijuma neizjauktu instrumentu kopa ar pirkuma
pieradijumu nosutiet savam izplatitajam.

SAZINASANAS AR DREMEL

Katalizators generé 680 °C karstu gaisu: to izmanto pl

un citu siltumjutigu materialu kausé$anai.

1. lebidiet katalizatora Sauro dalu degli. Parliecinieties,
vai katalizatora atvere ir pielagota baltajai indikatora
atzimei.

Sk. 5. attélu.
2. Lai nonemtu katalizatoru, izslidiniet to no degla.

LODESANAS UZGALIS (1. attéla 1. dala)
Lodesanas uzgalis (jaizmanto uz katalizatora): izmantojams
regularam metinasanas darbibam, izmantojot lodé$anas uzgali.
1. Pulkstenraditaja kustibas virziena uzskruvejiet
lodéanas uzgali uz katalizatora. Nospriegojiet
uzgali, izmantojot 7 mm uzgrieznatslégu (ieklauta
komplektacija). Sk. 6. attélu.
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Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu, atbalsta dienestu
un karsto palidzibas liniju skatiet vietné www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Niderlande



HR |  PRIJEVOD ORIGINALNIH UPU

PROCITAJTE OVE UPUTE

KORISTITE SIGURNOSNU
OPREMU. UVIJEK NOSITE
ZASTITU ZA OCL.

Prije uporabe Dremel VersaFlame uvjerite se da ste u potpunosti
procitali i razumjeli ove upute.

PROCITAJTE SVE
A UPUZORENJE UPUTE. U slucaju
ijedenja svih dolje ih uputa, moZe doci do pozara i/
ili ozbiljnih ozlijeda.

RADNO PODRUCJE

a. Radno podrucje odrzavajte cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna i mracna radna podrucja uzrokuju nezgode.

b. U blizini alata nemojte drzati zapaljive materijale.

c. Tijekom rukovanja alatom drzite se podalje od djece
i ostalih prisutnih osoba. NepaZnja moZe prouzrociti
gubljenje kontrole.

d. Alat koristite samo vani ili u dobro provjetrenim
prostorijama.

OSOBNA SIGURNOST

a. Budite oprezni, pazite $to radite i tijekom rukovanja
alatom budite razobriti. Nemojte Kkoristiti ovaj alat ako
ste umorni ili ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak neopreznosti tijekom rukovanja alatom
moZe prouzroCiti opasnu ozlijedu osobe.

Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite

zastitu za oéi. Sigurnosna oprema kao Sto je

maska protiv praine, sigurnosne cipele za
zastitu od klizanja, zastitni Sljem, ili zastita za usi koji se
koriste u odgovarajucim uvjetima smanjit ce mogucnost
ozlijeda osoba.

c. Nemojte pretjerivati. Uvijek drZite odgovarajuci poloZaj i
ravnotezu. To omogucuje bolju kontrolu snaznog alata u
neoCekivanim situacijama.

d. Odjenite se primjereno. Postoji opasnost od ozlijeda
plamenom ili tekucim tinolom. Nosite zastitnu odjecu kako
biste se zastitili od opeklina. DrZite kosu, odjecu i rukavice
podalje od plamena. Siroka odjeca ili duga kosa mogu biti
zahvacene poZarom.

e. Osigurajte radn dio. Koristite uredaj za pricvrscivanje za
pridrZavanje radnog dijela. To vam omogucuje da koristite
obje ruke tijekom rukovanja alatom.

f.  Sacuvajte ove upute za sluéaj kasnije uporabe.

g. Nemojte koristiti uredaj ako curi (miris plina), pokazuje
bilo kakve znake oStecenja ili ako je neispravan.

h.  Ako uredaj curi (miris plina) odmah ga iznesite van i
provjerite zabrtvljenost bez plamena. Uvijek koristite
pienu. (P ) punjenje sp ika za plin mora se

bavljati na dobro p ¢ mjestu, daleko od bilo
kakvih mogucih izvora zapaljenja, otvorenog plamena,
upaljaéa, elektricnih kuhinjskih pomagala, kao i drugih
osoba. Uvjerite se da postupate sukladno sigurnosnim
uputama i porukama upozorenja na spremniku za
punjenje. Ne vrSite nikakve preinake na alatu.

i. Ne obradujte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim).

j.  Poduzmite mjere zastite ako kod rada mozZe nastati
prasina koja je Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna (neke prasine se smatraju kancerogenima);
nosite masku za zastitu od prasine i koristite usisavanje
prasine/strugotine ako se moze prikljuciti.

UPORABA ALATA | NJEGOVO ODRZAVANJE

a. Drizite vas$ alat na odgovarajuéem mjestu pri
temperaturi izmedu 10 °C i 50 °C. Ostavite alat da se u
p i ohladi prije odl Alat koji se ne Kkoristi
odlozite na suho mjesto daleko od dohvata djece.
Iskljucite sav alat koji se ne koristi.

b. Uvijek iskljucite alat i ostavite
A UPOZORE“JE ga da se u potpunosti ohladi
prije prikljucivanja ili rasklapanja pribora ili prije
ciscenja.

[ A UPOZGRENJE :I;it;:lmno zapaljiv plin pod
d. Ne Kkoristite alat u blizini
A UPOZORENJE varnica ili otvorenog plamena.

e. A UPOZORE“ JE Nemojte probusiti ili zapaliti

spremnik za plin ili ga drzati
na temperaturi vecoj od 50 °C.

f. A UPOZBREN JE Drzite izvan dohvata djece.
5 Nemojte pokuSavati rastaviti
! A UPOZORE“JE ovu ieldin'i)cu.

SERVIS

a. Neka vas alat servisira kvalificiran serviser uz uporabu
samo identiénih zamjenskih dijelova. Na taj nacin jamci
se odrZavanje sigurnosti snaZznog alata.



ZBRINJAVANJE

Alat, pribor i pakiranje treba sortirati za ekoloski pogodno
recikliranje.

OPCE SPECIFIKACIJE

OpIS ..o Dremel VersaFlame

Broj modela . . . ..2200

lzvor snage............ ... Precisceni plin butan

Kapacitet spremnika za plin. . . ... 42 ml / 22 grama

Vrijemerada ................ + 75 minuta (pri najjacoj
postavci)

Vrijeme zagrijavanja .......... + 25 sekundi (vrh za
lemljenje)

Nazivni ulaz zagrijavanja. . ... ... 16 g/h

Vrijeme hladenja .. 17 min (< 25 °C)

Temperatura ................ 1200 °C (otvoreni plamen)
680 — 1000 °C (vreli zrak)
550 °C (vrh za lemljenje)

Tezina ... 227 grama (alat u praznom

stanju)

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE
A UPOZORENJE GA DA SE U POTPUNOSTI OHLADI

PRIJE PRIKLJUCIVANJA ILI RASKLAPANJA PRIBORA.

OPCENITO

(PONOVNO) PUNJENJE SPREMNIKA ZA PLIN

Dremel VersaFlame moZe se puniti i radi s tecnim butan plinom.
Uvjerite se da je plin koji koristite preciSceni butan plin koji se
moze koristiti i za upaljace.

1. Drzite alat i spremnik za punjenje plina kao $to je
prikazano na slici 2.

2. Napunite spremnik za plin te¢nim butan plinom,
slijedeci upute koje se nalaze na spremniku za
punjenje. Spremnik za plin je napunjen kad teéni butan
plin pocne otjecati kroz ventil za punjenje. U tom
sluéaju u spremniku za punjenje viSe nema zraka.

A UPOZORENJE

NEMOJTE PREPUNITI SPREMNIK ZA
PLIN!

UPORABA

Upoznajte se sa sastavnicama uredaja Dremel VersaFlame (vidjeti
sliku 1).

Dremel VersaFlame opremljen je mehanizmom za zastitu djece.
Ovaj mehanizam zahtijeva rad od dva koraka kako bi se izvrsila
zastita od slucajnog paljenja.

Za ukljucivanje i uporabu uredaja Dremel VersaFlame, slijedite

korake na slici 3.

NAPOMENA: Poluga za kontrolu plina mora biti u otvorenom
poloZaju (slika 3a). Gumb za kocCenje mora biti u prednjem

Dremel VersaFlame je alat visoke kvalitete koji se moze koristiti
za tvrdo ili meko lemljenje. MoZe se koristiti i za zagrijavanje i/ili
zapaljenje zapaljivih i nezapaljivih materijala. Dremel VersaFlame
ispusta plamen koji se moze pode$avati pri temperaturi do
1200 °C. Sadrzi integrirani mehanizam za paljenje.

SLIKA 1
1. Vrh za lemljenje
2. Katalizator
3. Plamenik
4. Poluga za kontrolu zraka
5. Gumb za paljenje
6. Sigurnosna zastita za djecu protiv ukljucivanja
7. Prekidac za zabravljivanje
8. Poluga za kontrolu plamena
9. Spremnik za plin
. Postolje
11. Ventil za punjenje
. ProduZetak za plamen
. Deflektor
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poloZaju kako bi se uredaj mogao zapaliti (slika 3b).

1. Drzite Dremel VersaFlame jednom rukom.

2. Drugom rukom pomjerite bravu za zastitu za djecu
ulijevo (slika 3c).

3. Lagano pritisnite gumb za paljenje i drZite ga pritisnut
(slika 3d).

4. Kad koristite katalizator: Zatvorite polugu za kontrolu

zraka u trajanju od 2 ip je otvorite
kako biste sprijecili katalizator od pregrijavanja (slika
3e).
NAPOMENA: Nakon paljenja uvjerite se da je alat
ukljucen tako Sto cete provjeriti po€inje li katalizator
svijetliti.

5. Za iskljuéivanje uredaja Dremel VersaFlame, otpustite
gumb za paljenje. Na taj nacin tok butan plina odmah
se prekida.

Ako bi se uredaj Dremel VersaFlame kontinuirano koristio
tijekom duljeg vremenskog perioda, drzanje gumba za paljenje
postalo bi neugodno. Za kontinuirano rukovanje uredajem
Dremel VersaFlame slijedite korake na slici 4.



1. Ukljuéite uredaj Dremel VersaFlame kao $to je gore
opisano.

2. Gumb za kocenje pomjerite unatrag (slika 4a) i
otpustite gumb za paljenje (slika 4b).

3. Zaiskljuéivanje uredaja Dremel VersaFlame, pomjerite
gumb za kocenje prema naprijed. Na taj nacin tok
butan plina odmah se zaustavlja.

UPORABA S OTVORENIM PLAMENOM

Uredaj Dremel VersaFlame moze se koristiti s otvorenim
plamenom samo ako je katalizator odstranjen.

DULJINA PLAMENA | PODESAVANJE
TEMPERATURE

Pomierite polugu za kontrolu plamena prema naprijed kako biste
povecali duljinu plamena i temperaturu, ili unatrag kako biste
smanjili duljinu plamena i temperaturu.

Kad koristite otvoreni plamen, Dremel VersaFlame je pri Zeljenoj
temperaturi odmah nakon paljenja.
Molimo pricekajte + 25 sekundi dok se vrh za lemljenje zagrije.

UPORABA PRIBORA
UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA

A UPOZORENJE DA SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE

PRIKLJUCIVANJA ILI ODSTRANJIVANJA PRIBORA.

Uredaj Dremel VersaFlame isporucuje se s katalizatorom, vrhom
za lemljenje, produzetkom za plamen i deflektorom.

KATALIZATOR (slika 1 dio 2)

Katalizator proizvodi vreli zrak od 680 °C: Koristi se za topljenje

plastike i drugih materijala osjetljivih na toplinu.

1. Gumite uski dio katalizatora u plamenik. Uvjerite se da je
otvor katalizatora u ravni s bijelom oznakom indikatora.
Vidjeti sliku 5.

2. Ako Zzelite odstraniti katalizator, izvadite ga iz
plamenika.

VRH ZA LEMLJENJE (slika 1 dio 1)

Vrh za lemljenje (koristi se na katalizatoru): koristi se za redovite

aktivnosti lemljenja, uz uporabu tinola.

1. PriGvrstite vrh za lemljenje u smjeru kazaljke na satu
na katalizator. Osigurajte vrh uporabom kljuéa od 7 mm
(priloZen). Vidjeti sliku 6.

2. Ako Zelite odstraniti vrh za lemljenje, koristite kljué
od 7 mm za otpustanje vrha u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu.

PRODUZETAK ZA PLAMEN (slika 1 dio 12)

ProduzZetak za plamen proizvodi vreli zrak od oko 1000 °C:

Koristi se za zagrijavanje vecih povrsina.

1. Otpustite vijak za prilagodbu prednjem vrhu uredaja
VersaFlame (odvijac nije ukljucen). Vidjeti sliku 7.

DEFLEKTOR (slika 1 dio 13)
Koristi se s produZetkom za plamen. Vidjeti sliku 7.
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CISCENJE ALATA

A UPOZORENJE

CISCENJA.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT | OSTAVITE GA
DA SE U POTPUNOSTI OHLADI PRIJE

1. Ocistite vanjske dijelove alata istom krpom. Ako
je potrebno, koristite vlaznu krpu natopljenu s malo
neutralnog deterdZenta.

2. Nakon lemljenja ili u sluéaju istjecanja na vrhu za
lemljenje, obriSite vrh spuzvom natopljenom s malo
vode dok je jo$ vreo.

3. Nikad nemojte €istiti vrh za lemljenje $mirgl-papirom
jer to umanjuje vijek trajanja vrha za lemljenje.

Ovaj DREMEL proizvod posjeduje jamstvo sukladno odredbama
propisanim zakonom/specificnim za zemlju; oStecenja uslijed
normalne uporabe i troSenja, preoptereéenja ili neprikladnog
rukovanja iskljucena su iz okvira jamstva.

U slucaju prituzbe, posaljite alat u nerasklopljenom stanju
zajedno s dokazom kupnje vasem prodavcu.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o asortimanu tvrtke Dremel, podrsci i
telefonskoj sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nizozemska

NPEBOJ OPUTMHATIHOT YMYTCTBA

NPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA

KOPUCTUTE CUTYPHOCHY
OMPEMY. YBEK KOPUCTUTE
SALWUTUTY 3A OYW.

Ipe kopuiwhetba ypehaja Dremel VersaFlame yBepute ce aa cte
10 kpaja NpoymuTanit i paymenu 0Bo ynyTcTeo.
NPOYUTAJTE CBA

A YNO3OPEHE YNYTCTBA. Hecneljeroe

caux ynymcmasa mMoxe 0a npoy3pokyje noxap u/unu o36urbHe
nospede.



PAQHO NOOPYYJE

[pxuTe pagHo noppyyje YUCTUM 1 OGP0 OCBETILEHUM.
HeypedHa u mamHa padHa nodpyyja moay da 6ydy y3pok
He3zo0e.

He ppxuTe 3anarbuBe mMatepujane y 6nusvHu anara.
TokoM pykoBata anaTom ofiMakHuTe ce of AeLe n
ocTanux nuua. Henaxwa moxe 0a 6yde y3pok 2ybrbera
KOHmporte.

Anart KopucTUTe caMo Hamormby unu y fo6po
NpOBETPEHNUM NpocTopHjama.

NIMYHA CUTYPHOCT

ByauTe onpeshu, nasuTe wWwTa paauTe AOK pyKyjeTe
anatom u GyauTe pasboputn. He kopuctute anat ako
CTe YMOPHYM UNK noj yTUuajeM Apore, ankoxona unu
nekoBa. TpeHymak Henaxe MoKOM pyKosara anamom
Moxe 3a pesynmam 0a uma 036urbHe nogpede nuya.
KopucTute curypHocHy onpemy. YBek
KOpUCTUTE 3aWTUTY 3a oun. CueypHocHa
onpema kao wmo je macka 3a sawmumy 00
npauwuHe, yunese 3a 3awmumy 00 Knu3arba, 3awmumha
Kayuea unu 3awmuma 3a ywu Koja ce ynompebrbasa y
odzoeapajyhum ycnosuma cmarsuhe MozyhHocm nospeda
nuya.

He npetepyjTe. CBe Bpeme ofpxaBajte oaroBapajyhn
nonoxaj u paBHoTexy. To omozyhaga 60/by KOHmMPOY
CHaXHO2 anama y HeoyeKusaHum cumyayujama.

06yuuTe ce np MocToju T 07 NoBp
NNaMeHOM UM Te4YHUM TUHONoM. Hocute 3awTuThy
opehy kako 6ucte ce 3awTuTunu o onekotuHa. Kocy,
opnehy 1 pykasuue ApxuTe Aaneko oA nnamexa. [MameH
Moxe Oa 3axeamu wupoky odehy unu dyay Kocy.
Ocurypajte paaxu aeo. Kopuctute ypehaj 3a
npuuBpwhusare 3a Apxatwe paaHor aena. To eam
omozyhaea Oa kopucmume obe pyke MOKOM pykosarba
anamom.

YyBajTe 0BO ynyTCTBO Yy CNyyajy Aa BaM NOHOBO
3aTpeba.

He kopucTute ypefjaj y cnyyajy aa nponywra (Mupuc
raca), nokasyje 6uno kakee 3HakoBe owTehera Unn ako
je HeucnpaBaH.

Ao ypefjaj nponywrTa (Mupuc raca) ogmax ra UsHecute

ce cMampajy KaHUepO2eHUM); HoCuMme 3amuUmHy Macky
Npomue npawuKe U Kopucmume ycucusay 3a npawiuHy/
omnamke ako Moxe 0a ce NPUK/BYYU.

KOPULWIREHE U OOPXABAHE ANATA

[pxuTe anat Ha oproBapajyhem MecTy Ha TemnepaTypu
n3mefly 10 °C n 50 °C. OctaBuTe anart Aa ce NoTNyHo
oxnaau npe ognarawa. Anat Koju ce He ynotpebrbaBa
[PXUTE Ha CyBOM MeCTy U3BaH AoMallaja faeue.
Wckrpyqume cas anam Koju ce He ynompebrbasa.
A YNO30PEHE YBeK UCKIby4UTe anar u
OCTaBuTe ra aa ce NoTnyHo
Wn oAcTy

0Xnaau npe NpuKIbY
npu6opa unu npe yuwherwa.

A ynosoPE}bE EKCTpeMHO 3anarbvBu rac nog

NPUTUCKOM.

A YIO30PEHE He kopuctute y 6nu3unn

BapHWUa unu oTBOpeHor

nnameHa.
A YIO30PEHE Hemojte npo6utn unu 3ananutn
pe3epBoap 3a rac Unv ra
Apxatu Ha Temnepatypu Behoj oa 50 °C.

A YHO3OPEHDE [pxuTe u3BaH Aomaluaja Aeue.
A YMO30PEHE He nokywasajre pactaButi oBy

jeavnunuy.

CEPBUC

Heka Baw anat o p p
y3 kopuiwhetbe CaMo WAGHTUYHUX pe3epBHUX AenoBa.
Ha maj Hayun obe3beduhie ce odpxasatrbe cueypHoCMU
CHaXHo2 anama.

OANATAKE

Anar, npuop 1 ambanaxy Tpe6ano 61 copTupaTi 3a eKonoLLKi
MOBOJbHY PeLKnaxy.

Hanosbe 1 npoBepuTe 3anT 6e3 YBek ONWTE CnELl,VIQ)MKALI,VIJE
Kopuctute neny. (I ) ny pesef I

3a rac Mopa fa ce o6aBrba y 406po NpoBeTpeHnM Oome ..o Dremel VersaFlame
npocTopujama Aaneko oa 6uno kaksor moryher Bpojmopgena............. ... 2200

u3sopa oTBOp y 3 M3Bop cHare ................. npeynwwhenn rac 6yTaH
eNeKTPUYHMX KyXUHCKUX anapata U Aaneko of ApYrux KanauwTeT pesepBoapa 3a rac .. 42 ml/ 22 rpama
nuua. Ysepume ce 0a crnedume cueypHOCHa ynymecmea u Bpeme paga ...l + 75 muHyTa (Hajsehe
nopyke ynosoperba Ha pesepeoapy 3a nyrwetbe. He epuume nofeLLete)

HUKaKee npoMeHe Ha anamy. Bpewme sarpeBata ............ + 25 cexyHav (Bpx 3a
HewmojTe aa papute ca MaTepujanuma Koju caapxe nemrberse)

asbecT (azbecm ce cMampa KaHUEPO2EHUM). HomuHankw ynas 3arpesatba . ... 16 gl

Mpepy3muTe 3aWTUTHE Mepe ako TOKOM paja Moxe Bpeme xnafjewa .............. 17 min (< 25 °C)

Al HacTaHe NpalMHa Koja je WTeTHa No 3Apasrbe,
3anarbuBa UNK eKCnno3nBHa (Heke 8pcme npawuHe

7



Temnepatypa 1200 °C (oTBOpEHN NnameH)

680 — 1000 °C (Bpenu Ba3myx)

550 °C (Bpx 3a nemmbete)
227 rpama (anart y npasHom
cTamy)

TexuHa

YBEK UCKIbYYMTE ANAT U
A YTNO30PEHSE OCTABWTE 'A A CE NOTMNYHO
OXNAOM NPE NPUKIbYUYMBAHA N OACTPAHMBAA
NMPUBOPA.

OnuwTE

Ypehaj Dremel VersaFlame je anat Bucokor ksanuteTa Koju
MOXe [ia Ce KOPUCTY 3a TBPAO MIM Meko nemrbetse. Moxe

f1a ce KOPUCTM 1 3a 3arpeBatbe U/Wnu narbete 3anarmeiux u
Hesanarbueux matepujana. Ypefaj Dremel VersaFlame emutyje
nnameH Koju MoXe fia ce MofeLLasa ca Temnepatypom Ao 1200
°C. Cappxu MHTErpUCcaHu MexaHu3am 3a narbete.

CIINKA 1

1. Bpx 3a nemmete

2. Karanusatop

3. TopuoHuk
4. TMonyra 3a KOHTpOMNy Ba3fyxa
5. [lyrme 3a narbere
6. bBpasa 3a 3awTuTy 3a Aely (ctonep)
7. [lyrme 3a kouetbe (3a HenpecTaHy pap)
8. llonyra 3a KOHTpOANY Nnamexa

9. Pesepoap 3a rac
10. MocTome
11, BeHTun 3a nywerwe
12. TpopyxHu komag 3a nnameH
13. [lechnektop

(MOHOBHO) NYHEKE PE3EPBOAPA 3A
rAC

Ypehaj Dremel VersaFlame moxe aa ce nyHn 1 kopucTit camo
ca TeyHuM ByTaH racom. YBepuTe ce Aa je rac Koju kopuctute
npeuniuhexn ByTaH rac Koju MoXe Aa ce KOpUCTY W 3a ynarbave.

1. [pxuTe anaT u pesepBoap 3a Nykete raca kao wWTo je
NpUKa3aHo Ha cnuum 2.
2. HanyHute pesepBoap 3a rac Te4HuM GyTaH racom
fin ynyTcTBa Ha pesef py 3a ny
Pe3sepBoap 3a rac je HanyweH kaaa Te4Hu GyTaH rac
OTUYe KPO3 BEHTUN 3a Nykeke. Y TOM cryyajy Hema
BUWe Ba3fyXa y pe3epBoapy 3a rac.

HEMOJTE [JA MPENYHWUTE
MO30PEHE PESEPBOAP 3A TAC!
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KOPULWIREHKE

YnosHajte ce ca komnoHeHTama ypefjaja Dremel VersaFlame
(BugeTn crnky 1).

Ypehaj Dremel VersaFlame je onpemrbeH MexaHu3mom 3a
3awTuTy Aeue. OBaj MexaHM3am 3axTesa onepauyjy oa Asa
Kopaka kako 6y ce 0be3besuna 3awwTuTa of HeHaMepHor
narbema.

3a ykrbyumBatbe v kopulihetse ypehaja Dremel VersaFlame,
CrieAnTe Kopake Ha crvup 3.

HATMOMEHA: Tlonyea 3a koHmpory 8a3dyxa mopa Oa 6yde y
omeopeHom nonoxajy (cnuka 3a). lyame 3a koyere mopa 0a
6yde y npedrwem nomoxajy kako 6u anam mozao 0a ce ynanu
(cnuka 3b).

1. Ppxure ypehaj Dremel VersaFlame jegHom pykom.

2. [lpyrom pykom yneBo nomepute GpaBy 3a 3awWTuTy 3a
Aeuy (cnuka 3c).

3. MMonako NpuTMCHNTE AyrMe 3a Narbetbe U ApKuTe ra
NPUTUCHYTUM (cnuka 3d).

4. Kap kopucTuTe Katanusatop: 3aTBopuTe Momnyry 3a
KOHTPONy Ba3AyXa y Tpajatby OA 2 CeKyHAa W NOHOBO
je oTBOpUTE Kako GUCTe Cnpeuuny nperpesabe
KaTanusartopa (cnuka 3e).

HAMOMEHA: Mocne narbera yBepuTe ce aa je
anart yKkrbyyeH Tako wro hete npoBepuTH Aa nu je
KaTanusatop noyeo fa CBeTMU.

5. Axo xenute aa uckrbyuute ypefjaj Dremel VersaFlame,
oTnycTUTe AyrMme 3a namewe. Tako he ce ogmax
NpeKMHYTH Tok GyTaH raca.

Ako 61 ce ypefaj Dremel VersaFlame HenpecTaHo kopuctno
TOKOM AyXer BPeMEHCKOr nepuoda, Apxare AyrMeTa 3a narbewe
NPUTUCHYTUM MOXe fia MocTaHe HeyroaHo. 3a HenpecTaHo
pykoare ypehajem Dremel VersaFlame, cneaute kopake Ha
cnvum 4.

1. Ykmoyuute ypefjaj Dremel VersaFlame kao wro je rope
onucao.

2. Typuute ayrMe 3a Kouewe yHasaa (cnuka 4a) u
OTNyCTUTE AyrMe 3a Narbewe (cnuka 4b).

3. Axo xenute aa uckrbyuute ypefaj Dremel VersaFlame,
TypHUTE JyrMe 3a kouetbe npema Hanpea. Tako he ce
OfMax 3ayCTaBMTYH TOk bByTaH raca.

KOPUWTRHEHE CA OTBOPEHUM NNAMEHOM

Ypehaj Dremel VersaFlame moxe Aa ce kopucTi ca 0TBOPEHUM
NNameHoM camo ako je kaTanuaaTop OfCTParbeH.




NOJEWABAKE OYXWHE NMNAMEHA
W TEMNEPATYPE

TMomepuTe nonyry 3a KOHTPONY NNameHa npema Hanpeg, kako
GucTe MoBehany AyXuHy Nnamexa v TemnepaTtypy Unu yHasag
Kkako GUCTe CMarInM SyXuHy nnameHa 1 TeMneparypy.

Kap ce kopuctn otBopeHu nnameH, ypefaj Dremel VersaFlame
1IMa XerbeHy TemnepaTypy oAmMax HakoH Nnarbeba.

Monumo fa cayekate + 25 cekyHaM AOK Ce BPX 3a NeMIbere
He 3arpeje.

KOPULWTREHE MPUEOPA

YBEK UCKIbYUUTE ANNAT U
A YTNO30PEHSE OCTABWTE A BA CE NOTMYHO
OXNALV NPE NPUKIbYYMBAHA AN OLCTPAHUBAA
NMPUBOPA.

Ypehaj Dremel VersaFlame ucropyuyje ce ca katanu3apoTom, Bpxom
3a NeMrbere, NPOAYKHIM KOMaZoM 3a nnameH 1 ehnekTopom.

KATANU3ATOP (cnvka 1 geo 2)

Katanuaatop npouasoau Bpyh Basayx Ao 680 °C: Kopuctu ce 3a

TONrbEekE NNacTike ¥ OCTanMX MaTepujana koju Cy oceTrbiBM

Ha TonnoTy.

1. TypHWUTe ycku Aeo kaTanusaTopa y ropuoHuk. Yepute
ce Aa je OTBOp KaTanusaTopa nopaBHart ca 6enom
03HaKoM MHAMKaTopa. Bupetu cnmky 5.

2. Axo XenuTe Aa OACTpaHUTE KaTanusaTop, U3BaguTe ra
13 rOPUOHMKa.

BPX 3A NIEMILEHSE (cnuka 1 geo 1)

Bpx 3a nemrberse (KOPUCTI Ce Ha kaTanuaatopy): KopucTi ce 3a

PeJoBHe aKTUBHOCTY NEMIbetba, Y3 kopullherwe TMHona.

1. 3aBpHWUTe BPX 3a NeMbEHE Y CMepy Ka3arbke Ha
YacoBHUKY Ha katanusatop. Ocurypajte BpX ynoTpeGom
Krby4a oA 7 mm (npunoxeH). Bugetu cnuky 6.

2. Axo XenuTe Aa OACTPaHUTE BPX 3a NEMIbere,
KOPUCTUTE KIbyy oA 7 mm 3a OpBpTatbe y cMepy
CYNPOTHOM O/ CMepa Ka3arbke Ha YaCOBHMKY.

NPOAYXHU KOMAL 3A MMAMEH (cnuka 1 aeo 12)

TpoayxHM Komap 3a nnameH Npoussoan Bpyh Baamyx of oko

1000 °C: Kopuctu ce 3a 3arpeBatbe Behux noBpLUNHA.

1. OnaGaBuTe 3aBpTa> Kako GUCTe NpUNaroAuny npeawbn
Bpx ypefaja VersaFlame (wapacuurep Huje ykmbyyeH).
Bupetn cnmky 7.

NE®NEKTOP (cnvka 1 aeo 13)
KopucTu ce ca npoayxHuM koMafoMm 3a nnameH. Bupetn
cnuky 7.

YULWREHKE ANIATA

YBEK UCKIbYUUTE ANAT U
A YIO30PEE OCTABWTE T'A 1A CE NOTNYHO

OXNAOV MPE YMLIREHA.

1. OumucTuTe cnosbHe AenoBe anata YuCToM Kpnom. Ako je
noTpe6Ho, KpNy HaMouMTe Ca Mano BoAe U HeyTpanHor
[neTepyenTa.

2. MNocne nemrbera Unu y cnyyajy nponywrawa Ha BpXy
3a NemMILere 04UCTUTE BPX CyHhepom ca mano Boae
0K je jow yBeK Bpeo.

3. Hukap HemojTe Aa YMCTUTE BpPX 3a NEMIbErse WMUPTA-
nanupom jep To CMakbyje Bek Tpajata Bpxa 3a
nemrbetbe.

Osaj DREMEL npoussop nocesyje rapaHuujy y cknagy ca
oapenbama NponucaHnM 3akoHOM/CNeLMGUYHIM 32 3eMIbY;
owrTeheta ycnea HopManHor kopuiherwba v TpolLeksa,
npeonTepeheta UNK HeNPONUCHO KopULLNEH-e UCKIbY4eHN Cy 13
OKBUpa rapaHumje.

Y cnyvajy xanbe, nowarsiTe anart Ballem npofasavy y
HEPaCKMONIbHOM CTakby 3ajeIHO Ca [J0Ka3oM O KYNOBMHM.

KOHTAKT DREMEL

3a Buwwe nHcopmaLuja o acoptmaty npeayseha Dremel,
noApLILM 1 TenedOHCKoj NuHMju, noceTute www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Xonanauja

PRECITAJTE SI TIETO POKYNY

PRI PRACI POUZIVAJTE
OCHRANNE PRACOVNE
POMOCKY. VZDY POUZIVAJTE
OCHRANU OC€i.

Pred prvym pouzitim néstroja Dremel VersaFlame si pozorne
prestudujte tento névod.

7 PRECITAJTE SI VSETKY
A WSTRAHA POKYNY. Nedodrzanie



akéhokolvek z nizsie uvedenych pokynov moZe zapricinit poZiar
a/alebo vdzne zranenie.

j.  Chraiite sa proti prachu, ktory moze vznikat pocas
prace a moze byt zdraviu $kodlivy, vybusny alebo
horlavy (niektoré druhy prachu su povazované za
karcinogénne); pouzivajte protiprachovii masku a v
pripade pouzitelnosti pripojte odsavaé prachu/tlomkov.

PRACOVISKO POUZIVANIE A UDRZBA NASTROJA
a. Pracovisko udrziavajte cistym a dobre osvetlenym. a. Nastroj skladujte na vhodnom mieste s teplotou
P 5 alebo slabo lené miesta st Castou pricinou vzduchu medzi 10 °C a 50 °C. Pred uskladnenim

nehdd.

b. V blizkosti nastroja neskladujte horl'avé materialy.

c. Pocas prace s nastrojom zabraiite pristupu deti a
nepovolanych osdb. Akékolvek rozptylovanie pozornosti
mozZe viest k strate kontroly nad nastrojom.

d. Nastroj pouzivajte len vo vol'nom priestranstve alebo v
dobre vetranych miestnostiach.

0SOBNA BEZPECNOST

a. Pocas manipulacie s nastrojom budte pozorni,
stustredte sa na opr y predmet a pouzivajf
zdravy usudok. Nastroj nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu &i liekov. Aj krdtka
chvila nepozornosti pocas manipuldcie s ndstrojom moZze
spdsobit vazZne poranenie.

Pri praci pouzivajte ochranné pracovné

pomaocky. Vzdy pouzivajte ochranu o€i.

PouZivanie vhodnych ochrannych pomécok,
akymi st napriklad protiprachova maska, bezpecnostna
protismykova obuv, ochrannd prilba ¢i ochrana sluchu,
zniZuje riziko poranenia.

c. Udrziavajte stabilny postoj. Pocas prace vzdy udrZiavajte

pockajte, kym nastroj tipine vychladne. Nepouzivané
nastroje by mali byt uskladnené mimo dosahu deti na
suchom mieste. VSetky nepouzivané nastroje vypnite.

b. Y, Pred pripojenim alebo
A WSTRAHA odpojenim prisluSenstva alebo

pred cCistenim nastroj vZdy vypnite a pockajte, kym
tplne vychladne.

[ A WSTR AH A :\:I:::':adne horlavy plyn pod
d. Y, Nepouzivajte v blizkosti
A WSTRAHA vyskytu iskier alebo otvoreného

ohiia.
e. Y Nadobu na plyn neprepichuijte,
A WSTRAHA nevhadzujte do ohia ani
neskladuijte pri teplotach nad 50 °C.

L NRNEY TNy Siiaduite mimo dosahu deti.
o WNRNEITTTY Méstroi nerozoberaite.

SERVIS

stabilné drzanie tela a rovnovahu. Tym sa zabezpeci lepSia
kontrola nad ndstrojom v pripade neoc: jch udalost.

d. Pouzivajte vhodné obleé Hrozi riziko popal
plameriom alebo tekutym cinom. Chrérite sa proti popéleniu

ym ochrannym cenim. Viasy, ie a rukavice

udrZiavajte v bezpecnej vzdialenosti od plameria. Prili$
volné oblecenie alebo dihé viasy by sa mohli vznietit.

e. Opractivany predmet ¢ p Opractivany
predmet upevnite vo zveraku. Potom budete méct na
manipuldciu s ndstrojom pouZivat obe ruky.

a. V pripade potreby nastroj odovzdajte do opravy
kvalifikovanému odbornikovi. Je nevyhnutné pouzivat
len identické nahradné suciastky. Len tak sa zabezpeci
bezpecnost dalsieho pouzZivania nastroja.

LIKVIDACIA

f. Tento navod si odloZte na pouzitie v
g. Nastroj nepouzivajte, ak z neho unika plyn (citite
pach), prejavuji sa na iom mechanického
poskodenia i poruchy cinnosti.
h. Ak zo zariadenia unika plyn (citite zapach), okamzite
ho vyneste z miestnosti von a bez pouzitia plameiia
skontrolujte tesnenie. Pritom vzdy pouZivajte my

Nastroj, jeho prislusenstvo i obal je potrebné recyklovat v stlade
s principmi ochrany zivotného prostredia.

vodu. Nadobu na plyn je mozné opétovne naplnit len
na dobre vetranom mieste v dostatocnej vzdialenosti
od aké 'vek zdroja i
otvoreného ohiia, hordkov ¢i elektrického spordka a
v dostatocnej vzdialenosti od inych osdb. Pozorne si
precitajte bezpecnostné a vystrazné pokyny na nadobe
s nahradnou napliiou. Nastroj nijakym spasobom
neupravujte!

i.  Nepracujte s materidlmi obsahujucimi azbest (azbest je
povazovany za karcinogénny).

VSEOBECNE UDAJE
(0] Dremel VersaFlame
Model €. ................... 2200
Zdroj energie ................ beZny butan
Kapacita nadoby na plyn ....... 42 ml/22 gramov
Doba prevadzky .............. + 75 mindt (max. nastavenie)
Doba zohriatia ............... + 25 sekund (spéjkovaci hrot)
Menovity tepelny prikon ....... 16 g/h

Doba ochladenia ............. 17 min. (< 25 °C)



Teplota .......... ... 1200 °C (otvoreny oher)
680 — 1000 °C (hortci
vzduch) 550 °C
(spéjkovaci hrot)

Hmotnost .................. 227 gramov (samotny nastroj)

v PRED PRIPOJENiM ALEBO ODPOJENIM
A VYSTRAHA PRISLUSENSTVA NASTROJ VZDY

VYPNITE A POCKAJTE, KYM UPLNE VYCHLADNE.

VSEOBECNE

Dremel VersaFlame je vysokokvalitny néstroj, ktory je mozné
pouzivat na tvrdé alebo makké spajkovanie. Je ho tiez mozné
pouzivat na zohrievanie, tavenie a/alebo zapalovanie horlavych
a nehorlavych materidlov. Nastroj Dremel VersaFlame vyZaruje
nastavitelny plamen s teplotou do 1200 °C. M4 v sebe
zabudovany zapalny mechanizmus.

0BR. 1

1. Spéjkovaci hrot

2. Katalyzétor

. Horak

. Regulétor vzduchu

. Tlacidlo zapalovania

. Bezpecnostna poistka (zarazka)
. Aretovacie tlacidlo (pre nepretrzity chod)
. Reguldtor plamena

9. Nédoba na plyn

10. Podstavec

11. Plniaci ventil

12. Nadstavec plamefia

13. Deflektor

o NG A W

Néstroj Dremel VersaFlame je vybaveny bezpecnostnym
mechanizmom. Aby sa zabranilo ndhodnému vznieteniu, tento
mechanizmus vyzaduje spustenie v dvoch krokoch.

Nastroj Dremel VersaFlame zapnete a pripravite na pouzivanie
postupom zndzornenym na obr. 3.

POZNAMKA: Reguldtor vzduchu musi byt v polohe otvorenia
(obr. 3a). Aby bolo mozné uviest do chodu zdpalny
mechanizmus, aretovacie tlacidlo musi byt v prednej polohe
(obr. 3b).

1. Nastroj Dremel VersaFlame drzte v jednej ruke.

2. Druhou rukou preklopte bezpeénostni poistku dol'ava
(obr. 3c).

3. Pomaly stlacte a pridrzte tlacidlo zapalovania (obr. 3d).

4. Pouzivanie katalyzatora: Aby ste zabranili prehriatiu
katalyzatora, zatvorte regulator vzduchu na 2 sekundy
a potom ho znovu otvorte (obr. 3e).
POZNAMKA: Po zapaleni sa ubezpeéte, e je nastroj
zapnuty. V takom pripade sa katalyzator rozsvieti.

5. Nastroj Dremel VersaFlame vypnete uvolnenim tlacidla
zapal'ovania. Tym sa okamZite zastavi prisun butanu.

Pri dihodobom nepretrzitom pouzivani nastroja Dremel
VersaFlame mozZe byt drzanie tlacidla zapalovania nepohodiné.
Nastroj Dremel VersaFlame je mozné pouZivat nepretrzite
postupom znézornenym na obr. 4.

1. Nastroj Dremel VersaFlame zapnite spdsobom opisanym
vyssie.

2. Aretovacie tlacidlo (obr. 4a) preklopte dozadu a
uvolnite tlacidlo zapalovania (obr. 4b).

3. Nastroj Dremel VersaFlame vypnete preklopenim
aretovacieho tlacidla dopredu. Tym sa okamzite zastavi
prisun butanu.

(OPATOVNE) NAPLNENIE NADOBY NA PLYN

POUZIVANIE S OTVORENYM OHNOM

Nastroj Dremel VersaFlame je mozné napiiiat a pouzivat len s
tekutym butdnom. Ubezpecte sa, Ze plyn, ktory pouzivate, je
bezny butan, pouzivany i v zapalovacoch.

1. Uchopte nastroj a nadobu s nahradnou napliiou, ako je
znazornené na obrazku 2.

2. Podla pokynov na nahradnej naplni napliite nadobu na
plyn tekutym butanom. Nadoba na plyn je pina, ked'
tekuty butan unika cez plniaci ventil. V takom pripade
sa v nadobe na plyn uz nenachadza Ziaden vzduch.

A WSTRAHA NADOBU NA PLYN NEPREPLNUJTE!

POUZIVANIE

Oboznamte sa so stic¢astami nastroja Dremel VersaFlame
(pozri obr. 1).
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Néstroj Dremel VersaFlame je mozné pouzivat s otvorenym
ohriom len po odstraneni katalyzétora.

VELKOST PLAMENA A NASTAVENIE
TEPLOTY

Posunutim reguldtora plamena dopredu velkost a teplotu
plameria zvySite, posunutim dozadu ich naopak zniZite.

Pri pouZivani otvoreného ohiia sa néstroj Dremel VersaFlame
nastavi na pozadovanl teplotu ihned po zapaleni.
Pockajte + 25 sekund, kym sa zahreje spéjkovaci hrot.

POUZIVANIE PRISLUSENSTVA
v PRED PRIPOJENIM ALEBO ODPOJENIM
A TRAHA PRISLUSENSTVA NASTROJ VZDY

VYPNITE A POCKAJTE, KYM UPLNE VYCHLADNE

Néstroj Dremel VersaFlame sa doddva s katalyzatorom,
spéjkovacim hrotom, nadstavcom plameiia a deflektorom.



KATALYZATOR (obr. 1 Gast 2)
Katalyzator produkuje hortci vzduch s teplotou 680 °C: Pouziva

m sa na tavenie plastov a inych termocitlivych materidlov.
1.

2.

Zasuiite tenSiu Gast katalyzatora do horaka. Ubezpecte

sa, Ze je otvor katalyzatora zarovnany s bielou znackou.

Pozri obr. 5.
Katalyzator odstranite jeho vysunutim z horaka.

SPAJKOVACI HROT (obr. 1 gast 1)
Spéjkovaci hrot (pouzitie na katalyzatore): pouZiva sa na bezné
spajkovanie s vyuzitim taveného cinu.

1.

Spajkovaci hrot zaskrutkujte v smere hodinovych
ruciciek do katalyzatora. Hrot upevnite 7 mm kl'uéom
(suéast’ balenia). Pozri obr. 6.

Pri odstraiiovani spajkovacieho hrotu ho 7 mm kli¢om
odskrutkujte proti smeru hodinovych ruéiciek.

NADSTAVEC PLAMENA (obr. 1 East 12)
Nadstavec plamena produkuje hortci vzduch s teplotou pribl.
1000 °C: Pouziva sa na zahrievanie vacsich povrchov.

1.

Uvolnite skrutku tak, aby bolo mozné nadstavec nasundt
na prednd Cast nastroja VersaFlame (skrutkovac nie je
stcastou balenia). Pozri obr. 7.

DEFLEKTOR (obr. 1 Cast 13)
Pouziva sa spolu s nadstavcom plameiia. Pozri obr. 7.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holandsko

MEPEKNAL rONOBHUX IHCTPYKL|IW

O3HAMOMTECA 3 LMK
IHCTPYKUIAMU

3ACTOCOBYWTE 3ACOBM
3AXUCTY. 3ABXON OOATAUTE
3AXUCHI OKYNSPU.

Mepen BukopucTaHHam nioTiHoi namnu Dremel VersaFlame
MOBHICTIO NPOYTAIATE Ta 3pO3yMiltTe Lieit NOCiBGHUK.

O03HAMOMTECS 3
A YBATA YCIMA IHCTPYKLIAMU.
HedompumanHs 8cix iHempyKuili, HageOeHUX HUXYe, MoXe
npusgecmu 9o noxexi ma/abo ceplio3HUX mpagm.

CISTENIE NASTROJA

POEOYA INAHKA

7 PRED CISTENIM NASTROJ VZDY
A VYSTRAHA VYPNITE A NECHAJTE UPLNE

VYCHLADNUT.

Povrch nastroja oéistite handri¢kou. V pripade potreby
handri¢ku navihéite malym mnoZstvom neutralneho
saponatu.

Po ukonéeni spajkovania alebo v pripade zbytkov
spajky na spajkovacom hrote tento hrot, kym je este
horuci, ocistite navihé pajk $ i
Spajkovaci hrot nikdy necistite brisnym papierom,
pretoZe sa tym znizuje jeho Zivotnost.

Tento vyrobok spolocnosti DREMEL podlieha zaruénym
podmienkam v stlade s legislativnymi ustanoveniami prislusnej
krajiny; zéruke nepodlieha bezné opotrebovanie nastroja

ani poskodenia spdsobené jeho pretazenim i nespravnou
manipuldciou.

V pripade reklamécie nastroj odoslite v nerozobratom stave
spolu s potvrdenim o jeho zakupeni na adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Dremel néjdete na webovej adrese www.dremel.com.
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a. 3b6epiraiite po6oye Micue yucTUM Ta Jobpe
ocBiTneHum. Yepes 6e31ad0 ma nozaxe ocsimeHHs Yacmo
mpannsmscs agapii.

b. He Tpumaiite nerko3saiimMucTi matepianu 6ins
iHCTPYMeHTY.

c. [liTv Ta cnocTepirayi NOBMHHI 3anuwartncsa Ha BiacTaHi
niA yac ekcnnyarawii iHCTpyMeHTy. Yepes HeysaxHicmb
Bu moxeme empamumu KoHMpOrb.

d. 3acTocoByWTe IHCTPYMEHT NULIE HA BiAKPUTOMY NMOBITPI
a60 y NpUMILLEHHAX 3 AOCTAaTHLOK BEHTUNALIEH.

OCOBWUCTUI 3AXUCT

a. ByabTe yBaxHi, cnigkyiATe 3a TUM, WO BX pobuTe,
Ta KepyWTecs 3[40pOBUM rMy3A0M Nif Yac
eKcnnyarauii enekTpoiHcTpymeHTy. He 3acTocoByiiTe
€neKTPOIHCTPYMEHT, AKWO BU BTOMUNMCS a6o
nepebyBacTe nia Ai€to HAPKOTUYHUX PEYOBUH,
ankoronto abo nikis. Hey icmb nid yac ekcnimyamauii
eneKmpoiHcmpymeHmy Moxe npussecmu 00 cepiio3Hux
ocobucmux mpasm.
3acTocoByiiTe 3acobu 3axucty. 3aBXan
oAAraiTe 3axucHi okynsapu. Taki 3acobu
3axucmy sk Macka, Hecnusbke 6esneyHe
83ymms, WoroM ma 6epywi, K0 80HU 3aCMOoco8yombCs
Y 8i0N0BIOHUX yMOBaX, MOXYMb 3MEHWUMU PUUK
HaHEeCEeHHs mpaem.




He 3acTocoByiiTe nepeHanpyry. 3aBxau 36epiraite

Yy Ta Hagil Lle dossonsie kpauwe
ynpasnsamu enekmpoiHcmpyMeHmom y HenepedbayeHux
cumyayisix.

OpsraitTech HaneXHUM YNHOM. ICHYE PU3NK OTPUMAHHSA
onikiB nonym’aM a6o piakUM onoBoM ANs NasHHS.
[ns 3axucTy BiA onikiB 3aCTOCOBYWTE 3aXUCHUIA OASAT.

TpumaiiTe Bonoccs, oAsAr Ta pykaBuui noaani Big BOTHIO.

Mpocmopuii odsiz abo dosze gosoccs Moxe 3aliHamucs
802HeM.
3akpinitb 3aroTiBnio. BukopucToByiite 3atuckay ans
YTPUMaHHA 3aroTiBni. Tak 8u 3Moxeme mpumamu
iHcmpymeHm oboma pykamu.
36epiraiiTe Lieit NOCIGHUK ANA AOBIAKK Y MaiBYTHLOMY.
He 3acTocoByiiTe npunaa, siKIo B HbOMY € Teya (3anax
ra3y), byab-AKi 03HaKM NOLWKO
AKWwo y npunaai € Teya (3anax rasy), HeraHo BUHECITb
110T0 Ha NOBITPA Ta NepeBipTe WiNbHICTL 6e3 nonym’s.
3aBxXau BUKOPUCTOBYITE MUMbHY NiHy. HanoBHeHHA
260 NOMOBHEHHS ra30Boro GanoHy 3ailcHIoNTe y
NpUMILLEHHi 3 OCTaTHBLOK BEHTUNALEtD, noani Big
AXepen 3aliMaHHA, BiAKPUTOro BOTHIO, 3aNanbHUKIB,
enekTPUYHNX NpUNagiB Ta noaani Bia iHWKX NlofAen.
foTpumyittech IHCTPYKUil 3 Ge3neku Ta nonepemxeHb
Ha nepe3sapsaxyBanbHoMy Ganoni. He 3dilicHiotime 6ydb-
AKUX Moducpikauitl Ha npunadi.
He npautoiite 3 maTepianamu, Wwo MicTaTb a3bect
(a3becm esaxacmbCs kKaHUepO2EHHUM Mamepianom).
BxuBaliTe 3axoAiB 3axucTy, AKWo nia yac pobotu

YTBO} nuny, 0 ANsl 30POB’S,
roptouux abo BMGYXOBUX pevoBUH (Desiki gudu numy
1); 00, pecnipamop nio
yac pobomu 3 numom / 8udaneHHs CmpyxKu.

s KaHUepc

abo Ti.

3ACTOCYBAHHA TA OrnAn 3A IHCTPYMEHTOM

9

36epiraiiTe iHCTPYMEHT y BiANOBiAHOMY MicLi npu
Temnepartypi Bia 10°C go 50°C. Mepen 36epiraHHAM
[103BONbTe {HCTPYMEHTY MOBHICTIO OCTUTHYTH.
3bepizalime iHcmpymeHm, wo He 3acmocosyemscs, nodani
8i0 dimedi, y cyxomy micyi. BumkHims yci iHcmpymeHmu, wo
He 8UKOPUCMOBYIOMBCS.

A YBATA

OCTUrHYTH Nepeq BC
npunapas abo nepes YNIEHHAM.

A YBATA [lyxe roptouuit ras nig TUCKOM.
A YBATA

He npoxkontolite Ta He
A YBAT'A cnan':ov“ne ra3oBuii 6ak, He

36epiraiiTe npu TemMnepatypi Buwe 50°C.

A yBArA Tpumaiite nogani Big AiTei.
A YBATA

3aBxau BUMUKaNTE IHCTPYMEHT
Ta [j03BONANTE NOMY NOBHICTIO
abo

He 3acTocoByiite 6ins ickop
260 BiAKPUTOrO BOTHH.

He po36upaiite uei npunaa.

83

OBCIYrOBYBAHHA

a. Baw enekTpoiHCTPYMEHT NoBMHEH 06CnyroByBaTUCs

3 TaHHAM

iAEHTUYHMX YacTUH Ans 3aMinu. Lle 3a6e3neyums
6 icmb

IPOIHCMpY y.

YTUNI3ALIA

IHCTpyMeHT, Npunasgas Ta ynakoBky Chif CopTyBaT 3 METOl0
XHbOi exonoriyHo GeaneyHoi yTunisaji.

SATATIbHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN

ome ... nioTiBHOI namnu Dremel

VersaFlame

Homep mogeni................ 2200

[Kkepeno XuBREHHS ........... Ounyennit ras-bytan

EMHiCTb rasosoro Gaka ........ 42wmn/22r

Yac poBoT . ... + 75 xB. (MakcumarbHi
HanawTyBaHHs)

Yac posirpiBaHHs ... .. ... + 25 cek. (HaKOHEYHWK Anst
nasiHHs)

HomiHanbHe nigBegeHHs Tenna . . 16 r/rog.

Yac oxonomkeHHs
Temnepatypa

17 x8. (< 25°C)

1200°C (Bigkpute nonym's)
680 - 1000°C (rapsye
noBiTps)

550°C (HakoHeuHuK ans
nasHHs)

227 rpam (nopoXHirt
iHCTPyMeHT)

3ABXIM BUMUKAATE IHCTPYMEHT
A YBATA TA [I03BOJIAVITE VIOMY MOBHICTIO
OCTUTHYTU NEPEQ BCTAHOBNEHHAM ABO BIOANEHHAM
MPUNALAA.

3ATANIbHA IHOOPMALIA

TtotiBra namna Dremel VersaFlame — ue BucokosikicHui
IHCTPYMEHT, sikui1 3aCTOCOBYETbCS ANt TBEPAOTO Ta M'SKOro
nasHHs. BiH Takox MOXe BIKOPUCTOBYBATUCS ANs HarpiBy Ta/
ab0 3ananioBaHHs NErko3aiMUCTUX Ta He3aMUCTUX MaTepianis.
TiotiBHa namna Dremel VersaFlame Bunyckae perynboBaHe
nonym’s 3 Temnepatypoto Ao 1200°C. BoHa ycTaTkoBaHa
B6Y/j0BaHMM MeXaHi3MOM 3anasnioBaHHs.



MAOHOK 1

. HakoHeuHuKk Ans nasHHs

. Karanizatop

. dopcyHka

. Baxinb peryntosaHHs nositps
KHorka 3anantoBaHHst

. 3amok ans Gesneky Big AocTyny Aiteir (0BMeXHNK)
. Briok (ans 6eanepepsHoi poboTu)
. Baxinb peryntoaHHs nonym’s

9. la3osuit bak

10. bBasa

11. KnanaH HanoBHeHHs

12. TMoposxysay nonym’'s

13. Binbusay

® N A WN =

(MOBTOPHE) HAMOBHEHHA BAKY

JliotiBHa namna Dremel VersaFlame moxe HanoBHioBaTucs
nmwe pigkum GytaHom. MepekoHalTecs, LWo BI BUKOPUCTOBYETE
OUMLLEHWI ras-ByTaH, skuit TaKoX 3aCTOCOBYETLCS Y
3ananbHuyKax.

1. Tpumaiite iHCTPYMEHT Ta nepe3apsaxanbHuii KOHTeHep,

Ik BKa3aHO Ha MasltoHKy 2.

2. HanoBHiTb 6ak piakum GyTaHOM, AOTPUMYIOUUCH
HCTPYKLUii Ha KOHTeliHepi 3 GyTaHoM. Bak 3anoBHeHu#,
KOMK piAKuiA GyTaH BUXOANTL Yepe3 KnanaH

Y Takomy , NOBITPA Yy ra3oBoMy
Gaky binblue He 3aNUWKUNOCH.

A YBA HE NMEPEMOBHIOUTE BAK!

3ACTOCYBAHHA

OsHaitomTecs 3 YacTuHamy nioTiBHoi namnu Dremel VersaFlame
(AvB. ManioHok 1).

ioTiBHa namna Dremel VersaFlame yctatkoBaHa MexaHiavom
3axucty Big Aiteit. Lleit mexaniam notpebye aBoeTanHoi
ekcnnyarauji Ans 3axucTy Bif BUNAAKOBOrO 3anasnioBaHHs.

LLlo6 yBiMKHYTM Ta no4aTi exkcnnyataljio nioTiBHOi nammi Dremel
VersaFlame, BuKoHaiiTe Kpoku, siki BKadaHi Ha MarmoHKy 3.

TPUMITKA: Baxine pezyniogaHHs nosimpsi NOBUHEH
3Haxodumucs y 8iOKpUMOMY NONMOXEHHI (MamoHoK 3a). Bok-
KHONKa NoBUHHa 3Haxo0umucsi y nepedHbOMY NOMOXEHHI, Wob
Mamu 3vo2y 3ananumu iHempymerm (MamoHok 3b).

1. Tpumaitte niotiBHy namny Dremel VersaFlame B opiii
pyui.

2. |HWOK PyKOK NOCYHbTE NiBOPYY 3amMok Ans Ge3neku BiA

AocTyny Aiteil (MantoHok 3c).

3. [oBiNbHO HAaTUCHITL KHOMKY 3ananioBaHHA Ta TpUMaiTe

ii (MantoHok 3d).

4. Tlin yac 3acTocyBaHHA KaTanisaTopa: 3akpuiiTe Baxinb
perynioBaHHs NOBITPA Ha 2 CeKyHAM Ta 3HOBY BiAKPUIATE
1oro, o6 3ano6irt neperpiBanHio Katanisatopa
(mantoHok 3e)

MPUMITKA: Micns 3anantoBaHHA nepekoHanTecs,
YU YBIMKHEHO IHCTPYMEHT, NepeBipsoYM CBITiHHSA
KaTanisaropa.

5. Lllo6 BumKkHYTM nioTiBHy namny Dremel VersaFlame,
BiANYCTITb KHOMKY 3anantoBaHHA. Lle HeraitHO 3ynuHUTL
notik 6yTaHy.

Akwo notiBHa namna Dremel VersaFlame nocriitHo
BMKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM TPUBANOTO Yacy, TPUMaHHS
KHOMKI 3ananioaHHst Moxe 6yTi HeapyuHum. [ins nocTiitHoro
3acTocyBaHHs nioTiBHoi namnu Dremel Versaflame, Bukonaiite
KpOKM, SiKi BKa3aHi Ha MamioHky 4.

1. YBiMKHiTb ntotiBHy namny Dremel VersaFlame, sk
3a3HauYeHO BMLLe.

2. MepecyHbTe GNOK-KHOMKY Y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy
(ManioHok 4a) Ta BiANycTiTb KHOMKY 3ananioBaHHA
(mantoHok 4b).

3. Lo6 BumkHyTM nioTiBHy namny Dremel VersaFlame,
nepecyHbTe 6nok-kHonky Bnepes. Lie HeraitHo 3ynuHuTL
notik GyTany.

3ACTOCYBAHHSA BIOKPUTOrO BOTHIO

JlioTiBHa namna Dremel VersaFlame moxe BukopucToByBaTucs
TiNbKY 3 BiAKPUTM NONYM'AM, SIKLO KaTanisatop 6yB HATUM.

AOBXWHA NONYM’A TA PETYNIOBAHHA
TEMNEPATYPU

MepecyHbTe Baxinb perynioBaHHs nonym's snepeq, o6
36inbLWNATI [OBXWHY Nonym'st Ta Temnepatypy, abo Hasag, o6
3MEHLLUTI JIOBXUHY MONYM'st Ta Temneparypy.

BukopucToBytoum Bigkpute nonym's, niotisHa namna Dremel
VersaFlame mutTeBo gocsirae HeobxifHoi Temnepatypu nicns
3anarntoBaHHsl.

[aitte + 25 cekyHa Yacy HarpiBaHHs ANs HAKOHEYHMKA NasHHS.

BUKOPUCTAHHA NPUNALAA
SABKN BUMUKAITE IHCTPYMEHT
A YBATA TA [I03BONSITE OMY MOBHICTIO

OCTUrHYTW NEPE[ BCTAHOBNEHHAM ABO BUOANEHHAM
NPUNALOA.

JtotiBHa namna Dremel VersaFlame nocravaetbes y komnnekTi
3 KaTaniaaTopoM, HaKOHEUYHNKOM [insi MasiHHs,, MOJOBXKYBaYeM
nonym's Ta sinbueavem.

KATANI3ATOP (mantoHok 1 yacTuHa 2)

Katanizatop reHepye rapsue nositpsi y 680°C: BUKOPUCTOBYETHCS

[N NNaBneHHs NNacTuky Ta iHWWX maTepianis, YyTAMBMX 40

Tenna.

1. BcyHbTe BY3bKy YacTUHY kaTanizatopa y hopcyHKy.
YneBHiTbCA, WO OTBIp KaTanizatopa 36iraeTbes 3 Ginoto
N03Ha4KoHo iHAWKaTopa. [IUB. ManHoK 5.
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2. Lo6 BuaanuTK katanizatop, BUTAMHITL ioro 3
chopcyHKM.

HAKOHEYHUK ANA NAAHHA (manioHok 1 yacTuHa 1)
HaKoHeuHwK Ains nasHHs (BUKOPUCTOBYETLCS Ha KaTanisaTopi):
3aCTOCOBYETLCS AN 3BUYAIHOTO NastHHs! 3a JOMOMOT0I0 0oBa
Anst nasHHs.
1. 3arBUHTITb HaKOHEYHMUK ANA MasHHA 32 CTPINKO0
roAMHHMKA Y HaNpAMKY KaTanizaTopa. 3akpinitb
al / p y 7 MM Kknroy
(ney ny Ti). Aus. 6.
2. [Insl BUOaneHHs HaKOHeYHWKa ANs NasHHA
BUKOPUCTOBYIATE 7 MM KINioY, 106 BiArBUHTUTH
HaKOHEYHUK NPOTU rOAMHHUKOBOI CTPINKM.

NOAOBXYBAY NONYM’A (mantoHok 1 yactuHa 12)

TMopoBxyBay NoNym's reHepye rapsie nositpsi NpUBIN3HO y

1000°C: BUKOPUCTOBYETLCSA NS HarpiBaHHs GinbLUMX NOBEPXOHb.

1. Tocnabte ruHT, W06 HanawTyBaT! NepeaHiit HaKOHEYHINK
namnu VersaFlame (BUKpyTKa He BXOAUTb 1O KOMMNEKTY).
[lvB. MarnioHokK 7.

BIABUBAY (mantoHok 1 yactiHa 13)
B TOBYETLCA 3

nonym's. [IuB. MantoHok 7.

OYMLLEHHA IHCTPYMEHTY

A YBA 3ABXIN BUMUKAATE IHCTPYMEHT
TA [I03BOJIAVITE VIOMY MOBHICTIO

OCTUIHYTW NEPEL YALLEHHAM.

1. OuMCTiTb 30BHILHIN Bik IHCTPYMEHTY 3a JONOMOroto
YMCTOi TKaHWHW. Y pasi noTpebu, 3acTocoByiTe BONOry
TKaHWHY 3 HEBENUKOIO KiNbKIiCTIO HeUTpanbHoro
MUI0YOro 3acoby.

2. MNicnsa nasHHA abo y pa3i CKOMMYEHHA NPUNOI0 Ha
HaKOHEYHUKY, BUTPITb 1Oro ry6Koio, 3MO4EHOI0 Y BOAj,
[IOKM BiH Le rapsuuii.

3. Hikonu He oumwiyiiTe HaKOHEYHUK ANS NasHHA
HaXAaYyHUM NanepoM, OCKINbKM Lie 3MEHLYE HOro CTPOK
ekcnnyarauii.

Ha ueit npoaykt DREMEL nowwmpioeTbest Aist rapaHTii BianoiaHo
[0 3aKOHIB | HOPM KOHKPETHOI KpaiHW; Ha NOLIKOAKEHHS

B pe3ynbTaTi MPUPOLHOTO 3HOCY, NepeBaHTaxeHHs abo
HeNpaBIUIbHOTO BUKOPUCTAHHS Aist rapaHTii He NOLMPHETHCS.

Y pasi BUHWKHEHHS peknamaLliit, BigiuniTe Hepo3ibpaHuii
iHCTPYMeHT Ta [JOKyMeHTH, Lo NiATBEpMKYIOTh KyniBnio, Baluomy
annepy.

KOHTAKTHI JAHI DREMEL

Binbl AetanbHy iHhopmaLito npo acopTumeHT npoaykuii Dremel,
MATPUMKY Ta rapsayy NiHilo MOXHa 3HalnTI Ha caiTi
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hinepnanau
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